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Allgemeine Hinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des

& || Gerats diese Originalbetriebsanleitung
und handeln Sie danach. Bewahren Sie
die Originalbetriebsanleitung fiir den spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.
e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und der
Sicherheitshinweise kénnen Schaden am Gerat und
Gefahren flir den Bediener und andere Personen
entstehen.
Bei Transportschaden sofort Handler informieren.
Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehdr oder Beschadigungen.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

QKQ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder 0|, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemaBe Verwendung

e Dieses Geblase ist zur Trocknung von Béden, Wan-
den und Decken, sowie von nass gereinigten
Teppichen / Teppichbéden bestimmt.

e Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum gewerblichen
Gebrauch bestimmt.

Jede dariiber hinausgehende Verwendung gilt als nicht

bestimmungsgemaR. Fir hieraus resultierende Scha-

den haftet der Hersteller nicht; das Risiko tragt allein der

Benutzer.

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Sicherheitshinweise

A\ GEFAHR e« Fassen Sie den Netzstecker oder
das Gerét niemals mit nassen Handen an. e Untersu-
chen Sie das Netzkabel regelméBig auf Beschéadigung,
z. B. auf Rissbildung oder Alterung. Ersetzen Sie ein
beschédigtes Netzkabel vor dem weiteren Gebrauch.
e Sie diirfen am Gerét keine Veerdnderungen vorneh-
men.

AN WARNUNG e Verwenden Sie das Gerét nur
bestimmungsgemé&R. Beriicksichtigen Sie die értlichen
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem
Gerét auf Dritte, insbesondere Kinder. e Nur Personen,
die in der Handhabung des Geriéts unterwiesen sind
oder ihre Féhigkeiten zur Bedienung nachgewiesen ha-
ben und ausdriicklich mit der Benutzung beauftragt
sind, diirfen das Gerét benutzen. e Das Gerét ist nicht
dafiir bestimmt, durch Personen mit eingeschrénkten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangels Erfahrung und / oder mangels Wissen
benutzt zu werden. e Beaufsichtigen Sie Kinder, um si-
cherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

e Kinder diirfen das Gerét nicht betreiben.

N\ VORSICHT e Lassen Sie das Gerét niemals
unbeaufsichtigt, solange es nicht ausgeschaltet und der
Netzstecker gezogen ist. e Priifen Sie das Gerét mit
den Arbeitseinrichtungen vor jedem Betrieb auf ord-
nungsgemélen Zustand und Betriebssicherheit. Ver-
wenden Sie das Gerét nicht, wenn der Zustand nicht
einwandfrei ist. ® Lassen Sie Reparaturen und den Ein-
bau von Ersatzteilen nur vom zugelassenen Kunden-
dienst durchfiihren, so vermeiden Sie Gefdhrdungen.

ACHTUNG e Das Gerit darf nicht im Freien ver-
wendet oder abgestellt werden.
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Geratebeschreibung
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&N WARNUNG

Verletzungen durch starke Saugwirkung

Das Gerét erzeugt am Lufteintritt eine starke Saugwir-
kung, wodurch Gegensténde, Kleidungsstiicke oder
Haare angesaugt werden kénnen.

Halten Sie Abstand zum Lufteintritt.

AN WARNUNG

Verletzungen durch starke Luftstrémung

Das Geriét erzeugt am Luftaustritt eine starke Luftstro-

mung, wodurch angesaugte Gegenstédnde mit hoher

Geschwindigkeit herausgeschleudert werden kénnen.

Halten Sie Abstand zum Luftaustritt.

Hinweis

Ergreifen Sie geeignete MalBnahmen, um Wanderbe-

wegungen des Geréts auf glatten B6den zu vermeiden.

Hinweis

Achten Sie bei der Aufstellung des Geréts darauf, dass

die Geblasegitter frei bleiben.

1. Tiren und Fenster soweit moglich 6ffnen, um die
Ventilation zu verbessern.

Gerat aufstellen und ausrichten

(@) Tragegriff

(2) Gerateschalter

(® Gerategehzuse

(® Kabelaufbewahrung

@ Geblasegitter am Luftaustritt
(8) Luftaustritt

(@ Kiappfu

Gummiful

(®) Lufteintritt

Typenschild
(i) Netzkabel

Symbole auf dem Gerat

Verletzungsgefahr! Warnung vor geféhrli-
cher elektrischer Spannung.

Bedienung
A GEFAHR

Verwirbelung von Gasen und Stduben

Brand- und Explosionsgefahr

Betreiben Sie das Gerét nicht in der Ndhe von brennba-
ren Gasen und explosiven Stduben.

A GEFAHR

Vergiftung durch Rauchgas

Angesaugtes Rauchgas verunreinigt die Umgebung.
Betreiben Sie das Gerét nicht in der Ndhe von offenem
Feuer.

Vermeiden Sie Abgasemissionen in der Ndhe des Luft-
eintritts.

Deutsch
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1. Gerat auf ebenem Untergrund standfest aufstellen

und ausrichten.
2. Bei Bedarf Klappfuft ausklappen.

Gerateschalter

OFF Aus
Maximale Leistung

w

2 Mittlere Leistung

1 Minimale Leistung
Gerit einschalten

1. Netzstecker einstecken.

2. Gerat einschalten.

Trocknung
. Trocknung durchfiihren.

-

Gerat ausschalten
1. Gerat ausschalten.
2. Netzstecker ziehen.

&N VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.

1. Netzkabel um Kabelaufbewahrung wickeln.

2. Gerat am Tragegriff tragen.

3. Gerat beim Transport in Fahrzeugen nach den je-
weils geltenden Richtlinien gegen Rutschen und
Kippen sichern.

Lagerung
AN VORSICHT
Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr
Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
réts.
Das Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert werden.

w



Pflege und Wartung

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriihren von stromfiihrenden Tei-
len

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

AN VORSICHT

Gerét lduft nach

Verletzungen durch nachlaufendes Geblédse

Warten Sie vor Wartungs- und Reparaturarbeiten ab,
bis das Geblase vollsténdig zum Stillstand gekommen
ist.

1. Geblasegitter taglich auf Verschmutzung priifen und
ggf. reinigen.

Gerateoberflache regelmaRig mit einem feuchten
Tuch reinigen.

Hilfe bei Stérungen

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Bertiihren von stromfiihrenden Tei-
len

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

N VORSICHT

Gerit lduft nach

Verletzungen durch nachlaufendes Gebladse

Warten Sie vor Wartungs- und Reparaturarbeiten ab,

bis das Geblase vollsténdig zum Stillstand gekommen

ist.

Geblase lauft nicht

1. Steckdose und Sicherung der Stromversorgung pri-
fen.

2. Netzkabel und Netzstecker des Gerats prifen.

3. Geréat einschalten.

N

Kundendienst
Kann die Stérung nicht behoben werden, muss das Ge-
rat vom Kundendienst Giberpriift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

N

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erkléren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit.

Produkt: Geblase

Typ: AB 20 Ec

Einschlagige EU-Richtlinien

2006/42/EC

2011/65/EU

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen
Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht des Vorstands.

7 Vs

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbevollméchtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/10/01
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Technische Daten

AB 20
Ec
Elektrischer Anschluss
Spannung \% 220-240
Frequenz Hz 50
Phase ~ 1
MaBe und Gewichte
Typisches Betriebsgewicht kg 71
Lange mm 376
Breite mm 353
Hohe mm 370
Leistungsdaten Gerit
Leistung w 120
Luftmenge (max.) m3h 1200
Drehzahl 1/min 1450
Stréomungsgeschwindigkeit m/s 12
Ermittelte Werte
Schalldruckpegel Lyp dB(A) 67
Unsicherheit Ko dB(A) 1
Netzkabel
HO5RN-F mm?  3x0,75
Teilenummer (EU) 6.907-
701.0
Kabellange (EU) m 7,5

Technische Anderungen vorbehalten.

English
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Read the original instructions before us-
& || ing the device for the first time and act in
accordance with it. Keep the original in-
structions for future reference or for future owners.
e If the operating instructions and safety instructions
are not observed, the device can be damaged and
dangers could arise for users and other persons.
Notify the dealer immediately in the case of shipping
damage.
Check the package contents when unpacking for
missing accessories or for damage.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
<:9 dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
= Such as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Intended use

e This blower is intended for drying floors, walls and
ceilings and wet-cleaned rugs /carpets.

e This device is exclusively suitable for commercial
use.

Any other use is considered improper use. The manu-

facturer is not responsible for any resultant damage.

The risk is borne by the user alone.

Hazard levels

A DANGER

e [ndication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

&N WARNING

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

O NNNNNNNOOOODOO OO

(3]



AN CAUTION
e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Safety instructions

A DANGER e Never touch the mains plug or the
device with wet hands. e Check the mains cable regu-

larly for damage such as for cracks forming or signs of
ageing. Replace the mains cable if it is damaged before
continued use. ® No changes may be made to the de-

vice.

AN WARNING « Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e Only people who have been instructed on
how to use the device, or have proven their ability to op-
erate it, and have been explicitly instructed to use it,
must use the device. ® The device is not intended for
use by persons with restricted physical, sensory or
mental abilities or those lacking in experience and / or
lacking in knowledge. e Children must be supervised to
prevent them from playing with the appliance. e Chil-
dren must not operate the device.

AN CAUTION e Never leave the device unattend-
ed when it is not switched and with the mains plug still
connected. e Check the device with the equipment prior
to each use to make sure it is safe and working correct-
ly. Only use the device when it is in a correct condition.
e Only have repairs and installation of spare parts per-
formed by the approved Customer Service in order to
prevent any hazards.

ATTENTION e The device must not be operated

or left outdoors.
/1 2
/e /
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(@) Carrying handle
(@) Power switch
(3) Device housing

(@) Cable storage

(®) Fan grille at air exit grid
® Air exit

(@) Folding leg

Rubber foot

® Air inlet

Type plate

(@D Mains cable

Symbols on the device

Risk of injury! Dangerous electrical voltage
warning.

Operation
A DANGER

Turbulence of gasses and dusts

Risk of fire and explosion

Do not operate the device near combustible gasses and
explosive dusts.

A DANGER

Poisoning by exhaust gas

Sucked-in exhaust gas contaminates the environment.
Do not operate the device near open flames.

Prevent exhaust emissions near the air inlet.

N WARNING

Injuries due to strong suction

The device creates strong suction at the air inlet, mean-
ing that objects, items of clothing or hair could be
sucked in.

Keep a safe distance from the air inlet.

&N WARNING

Injuries due to strong air streaming

The device creates strong air streaming at the air exit,

meaning that sucked-in objects could be ejected at high

speed.

Keep a safe distance from the air exit.

Note

Take suitable measures to avoid the device moving

around on smooth floors.

Note

When setting up the device, ensure that the fan grilles

are not blocked.

1. Open doors and windows as wide as possible to im-
prove ventilation.

Set up and align device

.
— M @45" N 90°

1. Set up and align device stably on level ground.
2. Fold out the folding leg if needed.

LBl
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Power switch

OFF Off

3 Maximum power

2 Medium power

1 Minimum power
Switching on the device

1. Connect the mains plug.

2. Switch on the device.

Drying

-

. Carry out drying.

Switching off the device
1. Switch off the device.
2. Pull out the mains plug.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-

tion.

1. Wind the mains cable around the cable storage.

2. Carry the device by the carrying handle.

3. When transporting the device in vehicles, secure it
to prevent it from slipping or overturning in accord-
ance with the respective valid guidelines.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.
The device may only be operated indoors.

Care and service

A DANGER

Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts
Switch off the device.

Remove the mains plug.

AN CAUTION

Device continues to run after switch-off

Risk of injury from blower continuing to run

Wait until the blower has come to a complete standstill

before performing maintenance or repair work.

1. Check the fan grilles daily for soiling, clean if neces-
sary.

2. Regularly clean the device surface with a moist
cloth.

Troubleshooting guide

A DANGER

Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts
Switch off the device.

Remove the mains plug.

AN CAUTION

Device continues to run after switch-off

Risk of injury from blower continuing to run

Wait until the blower has come to a complete standstill
before performing maintenance or repair work.

Blower does not run

1. Check the socket and the power supply fuse.

2. Check the mains cable and the mains plug of the de-
vice.

Switch on the device.

@

Customer Service department

If the malfunction cannot be corrected, the device must
be checked by the Customer Service department.

The warranty conditions issued by our sales company
responsible apply in all countries. We shall remedy pos-
sible malfunctions on your device within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Declaration of Conformity

‘EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Blower

Type: AB 20 Ec

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC
2011/65/EU
2014/30/EU

Harmonised standards used
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

National standards used

The signatories act on behalf of and with the authority of
the company management.

7 W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:
S. Reiser
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Alfred Karcher SE & Co. KG Technical data
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany) AB 20
Ph.: +49 7195 14-0 Ec

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/10/01

Electrical connection

Declaratl Conf 7 (UK Voltage \Y 220-240

eclaration of Conformity (UK) Frequency 2 50
We hereby declare that the product described below Phase ~ 1
complies with the relevant provisions of the following
UK Regulations, both in its basic design and construc- Dimensions and weights
tion as well as in the version put into circulation by us. Typical operating weight kg 7.1
This declaration shall cease to be valid if the product is
modified without our prior approval. Length mm 376
Product: Blower Width mm 353
Type: AB 20 Ec Height mm 370
Currently applicable UK Regulations 5
S.1. 2008/1597 (as amended) L0 el e i
S.1. 2012/3032 (as amended) Power w 120
S.1. 2016/1091 (as amended) Air quantity (max.) m3/h 1200
Designated standards used ;
EN IEC 63000: 2018 Speed Vmin__ 1450
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 Flow speed m/s 12
EN 55014-2: 2015 Determined values
EN 60335-1
EN 60335-2-80 Sound ?ressure level Lop dB(A) 67
EN 61000-3-2: 2014 Uncertainty Ko dB(A) 1
EN 61000-3-3: 2013 Mains cable
EN 62233: 2008

) HO5RN-F mm?  3x0,75

National standards used
- Part number (EU) 6.907-
The signatories act on behalf of and with the authority of 701.0
the company management. Cable length (EU) m 7,5

Subject to technical modifications.

1% i@gﬂ(

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/10/01
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Remarques générales
Veuillez lire ce manuel d'instructions ori-
& -lll ginal avant la premiére utilisation de

votre appareil et agissez conformément.

Conservez le manuel d'instructions original pour une

utilisation ultérieure ou pour le propriétaire suivant.

e Le non-respect du manuel d'utilisation et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur I'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.

e Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage di au transport.

e Vérifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu'il 'y a pas
de dommage.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
= €t SOUvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.
Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Utilisation conforme

e Cette soufflerie est congue pour le séchage de sols,
murs et plafonds ainsi que de tapis/moquettes net-
toyées a l'eau.

e Cet appareil est prévu uniquement pour une utilisa-
tion professionnelle.

Toute utilisation différente est considérée comme non

conforme. Le fabricant décline toute responsabilité en

cas de dommages qui en résulteraient ; 'utilisateur en
assume seul les risques.

Frangais

Niveaux de danger

A DANGER
e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

&N PRECAUTION
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité

A DANGER e Ne touchez Jjamais a la fiche sec-
teur ni a I'appareil avec les mains mouillées. e Exami-
nez régulierement le cable d'alimentation électrique
pour détecter le moindre dommage, comme p. ex. la for-
mation de fissures ou des traces d’usure. Remplacez
immédiatement un cable d’alimentation endommagé
avant de continuer a I'utiliser. ® Toute modification sur
I'appareil est interdite.

AN AVERTISSEMENT e utilisez I'appareil
uniquement conformément a I'usage prévu. Respectez
les conditions locales et portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de travaux avec I'appareil.
e Seules les personnes instruites dans la manipulation
de I'appareil ou ayant prouvé leurs compétences pourla
commande et étant expressément chargées de son uti-
lisation sont habilitées a utiliser I'appareil. ® Cet appareil
ne doit pas étre utilisé par des personnes dont les capa-
cités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites
ou qui ne disposent pas de I'expérience et/ou des
connaissances nécessaires. e Surveillez les enfants
pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.
eles enfagts ne sont pas autorisés a utiliser I'appareil.

N PRECAUTION e Ne laissez Jjamais I'appa-
reil en fonctionnement et fiche secteur débranchée
sans surveillance. e Vérifiez le bon état et la sécurité du
fonctionnement de I'appareil et des dispositifs de travail
avant chaque fonctionnement. N'utilisez pas I'appareil
s'il n'est pas dans un état impeccable. e Faites réaliser
les réparations et le montage de piéces de rechange
uniquement par un service aprés-vente autorisé afin
d'éviter les risques.

ATTENTION . L ‘appareil ne peut pas étre exploité

ni déposé a I'extérieur.



Description de I'appareil
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&N AVERTISSEMENT

Blessures dues a une forte puissance d’aspiration
L’appareil génére un effet d’aspiration puissant au ni-
veau de I'entrée d’air pouvant aspirer des objets, des
vétements ou les cheveux.

Gardez de la distance avec I'entrée d’air.

AN AVERTISSEMENT

Blessures dues a un flux d'air puissant

L’appareil génére un flux d'air puissant au niveau de

I'évacuation d’air pouvant projeter des objets aspirés a

grande vitesse.

Gardez de la distance avec I'évacuation d’air.

Remarque

Prenez des mesures adaptées pour éviter les mouve-

ments de I'appareil sur des sols glissants.

Remarque

Veillez, lors de l'installation de I'appareil, a laisser les

grilles de la soufflerie libres.

1. Ouvrir les portes et fenétres suffisamment pour
améliorer la ventilation.

Installation et alignement de I'appareil

(1) Poignée de transport
@ Interrupteur principal
(3 Boitier de I'appareil
(® Rangement de cable
@ Grille de soufflerie sur I'évacuation d'air
() Evacuation d'air

(7) Pieds pliables

Pieds en caoutchouc
(®) Entrée dair

Plaque signalétique
(i) Cable secteur

Symboles sur I'appareil

Risque de blessures ! Avertissement contre
la tension électrique dangereuse.

Commande
A DANGER

Tourbillonnement de gaz et de poussiéres
Risque d’incendie et d’explosion

Ne pas utiliser I'appareil a proximité de gaz inflam-
mables et de poussieres explosives.

A DANGER

Empoisonnement pas le gaz de fumée

Le gaz de fumée aspiré pollue I'environnement.

Ne pas utiliser I'appareil a proximité d’un feu ouvert.
Evitez les émissions de gaz d'échappement a proximité
de l'entrée d’air.

L." —
& 0° /?,,: 20° Il-rgbw @em

1. Installer et aligner I'appareil de maniére stable sur
une base plane.
2. Ouvrir les pieds pliables si besoin.

Interrupteur principal

OFF Arrét

3 Puissance maximale

2 Puissance moyenne

1 Puissance minimale
Démarrer I'appareil

1. Brancher la fiche secteur.

2. Allumer l'appareil.

Séchage
Réaliser le séchage.

-

Eteindre I’appareil
1. Eteindre I'appareil.
2. Débrancher la fiche secteur.

&N PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

1. Enrouler le cable d'alimentation autour du range-
ment de céble.

2. Porter I'appareil par la poignée de transport.

3. En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment suivant les normes en vigueur.

Stockage

&N PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour lestockage.
L'appareil ne peut étre exploité qu'en espace intérieur.
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Entretien et maintenance

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des piéces sous ten-
sion

Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche secteur.

AN PRECAUTION

L'appareil ne fonctionne pas

Blessures dues a la soufflerie non arrétée

Attendez, avant les travaux de maintenance et de répa-

ration que la soufflerie soit complétement a I'arrét.

1. Vérifier tous les jours I'état d'encrassement de la
grille de soufflerie et la nettoyer si besoin.

2. Nettoyer réguliérement la surface de I'appareil avec
un chiffon humide.

Dépannage en cas de défaut

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des piéces sous ten-
sion

Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche secteur.

AN PRECAUTION

L'appareil ne fonctionne pas

Blessures dues a la soufflerie non arrétée

Attendez, avant les travaux de maintenance et de répa-
ration que la soufflerie soit complétement a l'arrét.

La soufflerie ne fonctionne pas

1. Contréler la prise de courant et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

Controéler le cable d’alimentation électrique et la
fiche secteur de I'appareil.

Allumer l'appareil.

N

w

Service aprés-vente
Si le défaut ne peut pas étre éliminé, I'appareil doit étre
contrdlé par le service apres-vente.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sUr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet
www.kaercher.com.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Soufflerie

Type : AB 20 Ec

Normes UE en vigueur
2006/42/CE
2011/65/UE
2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées
Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir
de la direction.

7 W se

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/10/01
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Caractéristiques techniques

AB 20
Ec
Raccordement électrique
Tension \% 220-240
Fréquence Hz 50
Phase ~ 1
Dimensions et poids
Poids opérationnel typique kg 71
Longueur mm 376
Largeur mm 353
Hauteur mm 370

Caractéristiques de puissance de I'appareil

Puissance w 120
Débit d’air (max.) m3h 1200
Vitesse de rotation 1/min 1450
Vitesse du flux m/s 12

Valeurs déterminées

Niveau de pression acoustique  dB(A) 67
Incertitude Kpa dB(A) 1

Cable d'alimentation

HO5RN-F mm?  3x0,75

Référence de piéce (EU) 6.907-
701.0

Longueur de cable (EU) m 75

Sous réserve de modifications techniques.

Avvertenze generali 12
Tutela del'ambiente ........ 12
Impiego conforme alle disposizioni . 12
Livelli di pericolo 13
Avvertenze di sicurezza 13
Descrizione dell'apparecchio 13
Simboli riportati sull’apparecchio 13
Comando 13
Trasporto 14
Stoccaggio 14
Cura e manutenzione....... 14
Guida alla risoluzione dei guasti .. 14
Garanzia........cccoeeveeneeenienns 14
Accessori e ricambi 14
Dichiarazione di conformita UE 15
Dati tecnici 15

Avvertenze generali

Prima di utilizzare 'apparecchio per la
& || prima volta leggere e rispettare le Istru-

zioni per l'uso originali. Conservare le
Istruzioni per I'uso originali per un uso futuro o per un
successivo proprietario.
e In caso di mancata osservanza del manuale d’'uso e
delle avvertenze di sicurezza possono derivare dan-
ni all’apparecchio e pericoli per I'operatore e per al-
tre persone.
Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.
Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare I'eventuale mancanza di accessori o danni.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire
BE gliimballaggi nel rispetto dell'ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
= COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Impiego conforme alle disposizioni

e Questo ventilatore & indicato per I'asciugatura di pa-
vimenti, pareti e soffitti nonché di tappeti e moquette
puliti a umido.

e Questo apparecchio & destinato esclusivamente
all'uso commerciale.

Ogni altro utilizzo € considerato non conforme alle di-

sposizioni. Il produttore non risponde per danni da cio ri-

sultanti e sara I'utilizzatore ad assumersi qualsiasi
relativo rischio.
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Livelli di pericolo

A\ PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza

A PERICOLO e Mai toccare e afferrare Ia spina

o l'apparecchio con mani umide. e Verificare regolar-
mente 'eventuale presenza di danneggiamenti del cavo
di rete, come ad es. rotture o usura. Sostituire un cavo
di rete danneggiato prima dell’ulteriore uso. @ Non si
possono apportare modifiche sull’apparecchio.

AN AVVERTIMENTO e uUtilizzare l'apparec-
chio esclusivamente in modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali e, durante I'utilizzo
dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in modo
particolare ai bambini. e L'apparecchio deve essere uti-
lizzato solo da persone istruite sul rispettivo uso oppure
che hanno dato prova di sapere utilizzare I'apparecchio
ed espressamente incaricate dell'uso. e L’apparecchio
non deve essere utilizzato da persone con capacita fisi-
che, sensoriali o mentali ridotte o che non abbiano
esperienza e/o conoscenza. e Sorvegliare i bambini
per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

e [ 'apparecchio non deve essere utilizzato da bambini.

AN PRUDENZA « Non Iasciare mai I'apparec-
chio incustodito fintanto che non e spento e la spina non
e staccata dalla presa a muro. e Prima di ogni utilizzo,
controllare il corretto stato e la sicurezza dell'apparec-
chio con i dispositivi di lavoro. Non utilizzare I'apparec-
chio quando le condizioni non sono perfette. ® Per
evitare rischi, far eseguire la riparazione e l'installazione
di parti di ricambio unicamente al servizio clienti autoriz-
zato.

ATTENZIONE . L’apparecchio non deve essere

utilizzato o depositato all’aperto.

Descrizione dell’apparecchio
2

It

~ —]
D
(@]

(™) Maniglia di trasporto

@ Interruttore dell’apparecchio
@ Custodia dell’apparecchio
(® Custodia cavo

@ Griglia del ventilatore sull’'uscita d’aria
(&) Uscita d'aria

(7 Piedino pieghevole

Piedino di gomma

(®) Entrata d'aria

Targhetta del modello

(@ Cavo direte

Simboli riportati sull’apparecchio

Pericolo di lesioni! Pericolo di tensione elet-
trica pericolosa.

Comando
A PERICOLO

Vortice di gas e polveri

Pericolo di incendio e di esplosione

Non utilizzare I'apparecchio vicino a gas e polveri esplo-
sive.

/A PERICOLO

Avvelenamento da gas combusto

Il gas combusto aspirato inquina I'ambiente circostante.
Non utilizzare I'apparecchio vicino a fiamme libere.
Evitare le emissioni di gas di scarico vicino all’entrata
d’aria.
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AN AVVERTIMENTO

Lesioni da forte effetto aspirante

L’apparecchio genera un forte effetto aspirante sull’en-
trata d’aria, con cui possono essere aspirati oggetti, ca-
pi di abbigliamento o capelli.

Tenere la distanza dall’entrata d’aria.

AN AVVERTIMENTO

Lesioni da forte flusso d’aria.

L’apparecchio genera un forte flusso d’aria sull’'uscita

d’aria, con cui possono essere proiettati oggetti aspirati,

per effetto della forza centrifuga, ad alta velocita.

Tenere la distanza dall’'uscita d’aria.

Nota

Adottare misure idonee per evitare spostamenti dell’ap-

parecchio su pavimenti lisci.

Nota

Prestare attenzione durante l'installazione dell’apparec-

chio affinché le griglie del ventilatore rimangano libere.

1. Possibilmente aprire porte e finestre per migliorare
la ventilazione.

Installazione e allineamento dell’apparecchio

- R = L
‘g 0° Q:- 20° ﬂc-?'45‘* w 90°
1. Installare I'apparecchio su suolo piano in modo che

sia stabile e allinearlo.
2. Se necessario, aprire il piedino pieghevole.

Interruttore dell’apparecchio

OFF Off
3 Potenza massima
2 Potenza media
1 Potenza minima
Accensione dell’apparecchio
1. Inserire la spina.
2. Accendere I'apparecchio.
Asciugatura
1. Eseguire I'asciugatura.

Spegnimento dell’apparecchio

1. Spegnere I'apparecchio.
2. Togliere la spina.

N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

1. Avvolgere il cavo di rete attorno alla custodia cavo.

2. Tirare 'apparecchio con la maniglia.

3. Peril trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio
secondo le direttive in vigore affinché non possa sci-
volare e ribaltarsi.

Stoccaggio

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento.

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.
Utilizzare I'apparecchio solo all'interno.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-
sione

Spegnere I'apparecchio.

Staccare la spina.

AN PRUDENZA

L’apparecchio non ha smesso di girare

Lesioni da ventilatore ancora in moto

Prima di eseguire lavori di manutenzione e riparazione,

attendere finché il ventilatore non é completamente fer-

mo.

1. Verificare quotidianamente la presenza di sporcizia
sulla griglia del ventilatore ed eventualmente pulirla.

2. Pulire regolarmente la superficie dell’apparecchio
con un panno umido.

Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-
sione

Spegnere I'apparecchio.

Staccare la spina.

AN PRUDENZA

L’apparecchio non ha smesso di girare

Lesioni da ventilatore ancora in moto

Prima di eseguire lavori di manutenzione e riparazione,
attendere finché il ventilatore non é completamente fer-
mo.

Il ventilatore non funziona

1. Controllare la presa e il fusibile dell'alimentazione di
corrente.

Controllare il cavo di alimentazione e la spina
dell’apparecchio.

Accendere I'apparecchio.

N

[

Servizio clienti
Se non & possibile riparare il guasto occorre far control-
lare I'apparecchio dal servizio clienti.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.
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Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Ventilatore

Tipo: AB 20 Ec

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE
2011/65/UE
2014/30/UE

Norme armonizzate applicate
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-
zione.

s W/ @QQ(
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/10/01

AB 20

Ec
Collegamento elettrico
Tensione \% 220-240
Frequenza Hz 50
Fase ~ 1
Dimensioni e pesi
Tipico peso d’esercizio kg 7.1
Lunghezza mm 376
Larghezza mm 353
Altezza mm 370
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Potenza w 120
Portata d'aria (max.) m3/h 1200
Velocita 1/min 1450
Velocita di flusso m/s 12
Valori rilevati
Livello di pressione acustica L,y dB(A) 67
Incertezza Kya dB(A) 1
Cavo di rete
HO5RN-F mm 3x0,75
Numero componenti (EU) 6.907-

701.0
Lunghezza cavo (EU) m 7,5
Con riserva di modifiche tecniche.
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Algemene instructies
Lees voor het eerste gebruik van het
& |||| toestel deze originele gebruiksaanwij-

zing en volg de instructies erin op. Be-
waar de originele gebruiksaanwijzing voor later gebruik
of voor de volgende eigenaar.
e Wanneer de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsin-
structies niet worden opgevolgd, kan dit schade aan
het toestel en gevaar voor de bediener en andere
personen tot gevolg hebben.
Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.
Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
Q.@ wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Reglementair gebruik

e Deze blazer dient voor het drogen van bodems, mu-
ren en plafonds en van natgereinigde tapijten/tapijt-
vloeren.

e Dit apparaat is uitsluitend geschikt voor commerci-
eel gebruik.

Elk ander gebruik geldt als niet reglementair. De fabri-

kant is niet aansprakelijk voor hieruit voortvloeiende

schade; alleen de gebruiker draagt hiervoor het risico.

Gevarenniveaus

A GEVAAR
e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Veiligheidsinstructies

A GEVAAR e Raak stekkers of het apparaat
nooit met vochtige handen aan. e Onderzoek de net-
snoer regelmatig op beschadiging, bijv. op scheurvor-
ming of veroudering. Vervang een beschadigde
netsnoer voordat u het apparaat opnieuw gebruikt. e U
mag aan het apparaat geen wijzigingen uitvoeren.

AN WAARSCHUWING e Gebruik het appa-
raat alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met
de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren
van werkzaamheden met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen. e Alleen personen die in
de omgang met het apparaat zijn geinstrueerd of heb-
ben bewezen dat ze het apparaat correct bedienen en
uitdrukkelijk de opdracht hebben dit apparaat te gebrui-
ken, mogen het apparaat gebruiken. e Dit apparaat mag
niet worden gebruikt door personen met een fysieke,
sensorische of verstandelijke beperking of een gebrek
aan ervaring en/of kennis. e Houd toezicht op kinderen
om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spe-
len. e Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken.

N VOORZICHTIG o Laat het apparaat nooit
zonder toezicht zolang het niet is uitgeschakeld en de
netstekker niet is uitgetrokken. e Controleer het appa-
raat met de werkinrichtingen voor elk gebruik op correc-
te toestand en bedrijfsveiligheid. Gebruik het apparaat
niet als het niet in onberispelijke toestand is. e Laat re-
paraties en de inbouw van reserveonderdelen alleen
door een erkende klantenservice uitvoeren om gevaren
te vermijden.

LET OP o Het apparaat mag niet buiten worden ge-
bruikt of geplaatst.

16 Nederlands



Beschrijving apparaat
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2
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(1) Handgreep

@ Apparaatschakelaar

@ Behuizing van het apparaat
@ Opbergplaats voor de kabel
@ Blazerrooster op de luchtuitlaat
(&) Luchtuitlaat

(@) Klapvoetje

Rubberen voet

(® Luchtinlaat

Typeplaatje

(i) Netkabel

Symbolen op het apparaat

Gevaar voor letsel! Waarschuwing voor ge-
vaarlijke elektrische spanning.

Bediening
A GEVAAR

Opwervelen van gassen en stof

Brand- en explosiegevaar

Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare
gassen en explosieve stof.

A GEVAAR

Vergiftiging door rookgas

Aangezogen rookgas verontreinigt de omgeving.
Gebruik het apparaat niet in de buurt van open vuur.
Vermijd uitlaatgasemissies in de buurt van de luchtin-
laat.

&N WAARSCHUWING

Letsel door sterke zuiging

Het apparaat produceert aan de luchtinlaat een krachtig
zuigeffect waardoor voorwerpen, kledingstukken of
haar kunnen worden opgezogen.

Blijf uit de buurt van de luchtinlaat.

AN WAARSCHUWING

Letsel door sterke luchtstroming

Het apparaat produceert aan de luchtuitlaat een sterke

luchtstroming waardoor opgezogen voorwerpen met

hoge snelheid eruit kunnen slingeren.

Blijf uit de buurt van de luchtuitlaat.

Instructie

Neem de passende maatregelen om te vermijden dat

het apparaat zich op een gladde bodem kan verplaat-

sen.

Instructie

Zorg bij de opstelling van het apparaat ervoor dat de

blazerroosters vrij blijven.

1. Deuren en ramen zo ver mogelijk openen om de be-
luchting te verbeteren.

Apparaat opstellen en uitlijnen

L." /—_
& 0° g:t 20° @45" @90"

1. Apparaat op een vlakke ondergrond stabiel opstel-
len en uitlijnen
2. Indien nodig klapvoetje uitklappen.

Apparaatschakelaar

OFF Uit
Maximaal vermogen
Gemiddeld vermogen

Minimaal vermogen

Apparaat inschakelen
Netstekker aansluiten.
2. Apparaat inschakelen.
Droging
1. Droging uitvoeren.

-

Apparaat uitschakelen

1. Apparaat uitschakelen.
2. Netstekker loskoppelen.

Vervoer

&N VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het

apparaat.

1. Netsnoer om de opbergplaats voor de kabel wikke-
len.

2. Apapraat aan de handgreep dragen.

3. Apparaat bij het transport in voertuigen conform de
richtlijnen tegen wegglijden en omvallen beveiligen.
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Opslag
&N VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.
Het apparaat mat alleen in binnenruimtes worden opge-
slagen.

Klein en groot onderhoud

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen
Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.

AN VOORZICHTIG

Apparaat blijft nog draaien

Letsel door blazer die nog draait

Wacht bij onderhouds- en reparatiewerkzaamheden tot

de blazer volledig stilstaat.

1. Blazerroosters dagelijks controleren op vervuiling
en evt. reinigen.

2. Het oppervlak van het apparaat regelmatig met een
vochtige doek reinigen.

Hulp bij storingen
A GEVAAR
Gevaar voor elektrische schokken
Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen
Schakel het apparaat uit.
Trek de netstekker eruit.

AN VOORZICHTIG

Apparaat blijft nog draaien

Letsel door blazer die nog draait

Wacht bij onderhouds- en reparatiewerkzaamheden tot

de blazer volledig stilstaat.

Blazer draait niet

1. Stopcontact en de zekering van de stroomvoorzie-
ning controleren.

2. Netsnoer en de netstekker van het apparaat contro-
leren.

3. Apparaat inschakelen.

Klantenservice

Als de storing niet kan worden verholpen, moet het ap-
paraat door de klantenservice worden gecontroleerd.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis door het ontwerp en de constructie en door de
door ons op de markt gebrachte uitvoering voldoet aan
de relevante veiligheids- en gezondheidsvereisten van
de EU-richtlijnen. Bij een niet door ons goedgekeurde
wijziging van de machine verliest deze verklaring zijn
geldigheid.

Product: Blazer

Type: AB 20 Ec

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EC
2011/65/EU
2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Toegepaste nationale normen
De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
macht van de directie.

7 Vs

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/10/01
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Technische gegevens

AB 20
Ec
Elektrische aansluiting
Spanning \% 220-240
Frequentie Hz 50
Fase ~ 1
Afmetingen en gewichten
Typisch bedrijffsgewicht kg 71
Lengte mm 376
Breedte mm 353
Hoogte mm 370
Gegevens capaciteit apparaat
Vermogen w 120
Luchthoeveelheid (max.) m3h 1200
Toerental 1/min 1450
Stroomsnelheid m/s 12
Vastgestelde waarden
Geluidsdrukniveau Lya dB(A) 67
Onzekerheid Kpa dB(A) 1
Netkabel
HO5RN-F mm?  3x0,75
Onderdeelnummer (EU) 6.907-
701.0
Kabellengte (EU) m 7,5

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Antes de utilizar por primera vez el equi-
& || po, lea este manual de instrucciones y
sigalo. Conserve el manual de instruc-
ciones para su uso posterior o para propietarios ulterio-
res.
e En caso de no respetar el manual de instrucciones
o las instrucciones de seguridad, se pueden causar
darfios al equipo y crear peligros para el operario y
otras personas.
Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.
Compruebe si faltan accesorios en el contenido del
paquete o si existen dafios.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
Q.@ minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

e Este ventilador esta destinado al secado de suelos,
paredes y techos, asi como de alfombras limpiadas
en humedo.

e Este equipo se destina exclusivamente al uso in-
dustrial.

Cualquier uso distinto al especificado sera considerado

uso no previsto. El fabricante no asume ninguna res-

ponsabilidad por los dafios derivados de dicho uso no
previsto. El usuario asume todos los riesgos.
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Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

N ADVERTENCIA
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

/A PRECAUCION

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Instrucciones de seguridad

A PELIGRO e Nunca toque los conectores de
red o el equipo con las manos hiumedas. e Inspeccione
el cable de red para ver si presenta dafios, p. ej. grietas
o desgaste. Sustituya el cable de red dafiado antes de
futuros usos. e No debe realizar modificaciones en el
equipo.

AN ADVERTENCIA . utilice el equipo solo pa-
ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en
cuenta las condiciones locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre todo a nifios. e El equipo solo
puede ser utilizado por personas instruidas en su ma-
nejo o que hayan demostrado su capacidad para mane-
Jarlo y que hayan recibido la orden explicita de usarlo.
e E/ uso del equipo no es apto para personas con capa-
cidades corporales, sensoriales o psiquicas limitadas o
que carezcan de experiencia y/o conocimiento suficien-
te. e Se debe supervisar a los nifios para asegurarse
de que no jueguen con el aparato. e Los nifios no pue-
den utilizar el equipo.

AN PRECAUCION e Nunca deje el equipo sin
supervisién, mientras que no esté desconectado y el
conector de red no esté sacado. e Compruebe el buen
estado y la seguridad operacional del equipo con las di-
recciones de trabajo antes de cada servicio. No utilice
el equipo si el estado no es adecuado. e Las reparacio-
nes y el montaje de los recambios solo debe realizarlos
el servicio de postventa autorizado, de esta forma evi-
tara riesgos.

CUIDADO « £ equipo no se debe usar al aire libre
o parado.

Descripcion del equipo

2
D
®£
4
T
7
7 6 5

(1) Asa de transporte

@ Interruptor del equipo
(3) Carcasa del equipo

(® Aimacenaje del cable
@ Rejilla del ventilador en la salida de aire
(6) Salida de aire

(@) Pie plegable

Pata de goma

(®) Entrada de aire

Placa de caracteristicas
(@) Cable de red

Simbolos en el equipo

Peligro de lesiones Aviso de tensién eléctri-
ca peligrosa.

A PELIGRO

Agitacion de gases y polvo

Peligro de incendio y de explosion

No utilice el equipo cerca de gases inflamables y polvos
explosivos.

A PELIGRO

Intoxicacion por humo

El humo aspirado ensucia el entorno.

No utilice el equipo cerca de fuego abierto.

Evite las emisiones de gases de escape cerca de la en-
trada de aire.
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N ADVERTENCIA

Lesiones por succiones fuertes

El equipo genera en la entrada de aire una succion fuer-
te en el que se puede aspirar objetos, prendas o cabe-
llo.

Respete la distancia con la entrada de aire.

AN ADVERTENCIA

Lesiones por caudales de aire fuertes

El equipo genera en la salida de aire un caudal fuerte

de aire en el que pueden salir disparados objetos aspi-

rados a gran velocidad.

Respete la distancia con la salida de aire.

Nota

Tome las medidas pertinentes para evitar movimientos

progresivos del equipo en superficies planas.

Nota

Durante el montaje del equipo, preste atencién a que la

rejilla del ventilar se queda libre.

1. Abrirlas puertas y ventanas tanto como sea posible
para mejorar la ventilacion.

Colocar y alinear el equipo

:‘ o ., L
ﬁ 0° Q_ 20° {'?'45‘* w 90°

1. Colocar el equipo en fondos llanos y alinear.
2. En caso necesario, abrir el pie plegable.

Interruptor del equipo

OFF Off

3 Potencia maxima
2 Potencia media

1 Potencia minima

Conexion del equipo
Enchufar el conector de red.
Conectar el equipo.
Secado
Realizar el secado

N =

-

Desconexion del equipo

1. Desconectar el equipo.
2. Desenchufar el conector de red.

AN PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-

te.

1. Enrollar el cable de red alrededor del almacenaje
del cable.

2. Portar el equipo por el asa de transporte.

3. Altransportar el equipo en vehiculos, asegurelo pa-
ra evitar que resbale y vuelque conforme a las direc-
trices vigentes.

Almacenamiento

&N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para sualmacena-
miento.

El equipo solo se puede almacenar en interiores.

Conservacién y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente
Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

AN PRECAUCION

El equipo se detiene

Lesiones por ventilador en marcha

Antes de los trabajos de mantenimiento y reparacion,

espere hasta que el ventilador esté completamente pa-

rado.

1. Comprobar a diario si la rejilla del ventilador esta su-
cia y limpiarla en caso necesario.

2. Limpiar el las superficies del equipo con un pafio hu-
medo.

Ayuda en caso de averia

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente
Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

AN PRECAUCION

El equipo se detiene

Lesiones por ventilador en marcha

Antes de los trabajos de mantenimiento y reparacion,
espere hasta que el ventilador esté completamente pa-
rado.

El ventilador no funciona

1. Comprobar el enchufe y el fusible de la alimentacién
de corriente.

Comprobar el cable de red y el conector de red del
equipo.

Conectar el equipo.

N

I

Servicio de postventa
Si no se puede solventar el fallo, el Servicio de postven-
ta debe comprobar el equipo.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.
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Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacion cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la version puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta conformidad pierde su
validez.

Producto: Ventilador

Tipo: AB 20 Ec

Directivas UE aplicables
2006/42/CE
2011/65/UE
2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actdan en nombre y con la autori-

zacion de la junta directiva.
VGesec

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/10/01

Datos técnicos

AB 20
Ec
Conexion eléctrica
Tension \% 220-240
Frecuencia Hz 50
Fase ~ 1
Peso y dimensiones
Peso de servicio tipico kg 71
Longitud mm 376
Anchura mm 353
Altura mm 370
Datos de potencia del equipo
Potencia w 120
Volumen de aire (max.) m3/h 1200
Numero de revoluciones 1/min 1450
Velocidad de flujo m/s 12
Valores calculados
Nivel de presion acustica Lya dB(A) 67
Inseguridad Kja dB(A) 1
Cable de red
HO5RN-F mm?  3x0,75
Referencia (EU) 6.907-
701.0
Longitud del cable (EU) m 7,5

Reservado el derecho a realizar modificaciones.
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Indicagdes gerais
Antes da primeira utilizagao do apare-
& -l lho, leia o manual original e proceda de
acordo com o mesmo. Conserve o0 ma-
nual original para referéncia ou utilizagao futura.

e A nao observancia do manual de instrugdes e dos
avisos de seguranga pode originar danos no apare-
Iho e perigo para o operador e terceiros.

e Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.

e Aodesembalar, verifique o conteido da embalagem
e se existem acessorios em falta ou danos.

Protecao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento so reciclaveis.
Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.

Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-

teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou

6leo que, em caso de manipulagado ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s80 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Utilizagao adequada

e Esta ventoinha destina-se a secagem de pavimen-
tos, paredes e tectos, bem como de tapetes / alcati-
fas limpos a molhado.

e Este aparelho destina-se exclusivamente a utiliza-
¢ao industrial.

Qualquer outra utilizagao sera considerada ndo confor-

me com as normas. O fabricante ndo se responsabiliza

pelos danos daqui resultantes; este risco sera suporta-
do exclusivamente pelo utilizador.

Niveis de perigo
A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

A ATENGAO
e Aviso de uma possivel situacdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situacdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situacdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Avisos de seguranga

A PERIGO e Nunca manuseie fichas de rede ou
o aparelho com as mé&os humidas. e Inspeccione regu-
larmente o cabo de rede quanto a danos, como, por
exemplo, formagéo de fissuras ou desgaste. Em caso
de dano, substitua o cabo de rede antes da préxima uti-
lizag&o. e N&o é permitido efectuar quaisquer altera-
¢bes no aparelho.

N ATEN CAO e Utilize o aparelho apenas para
os fins a que se destina. Tenha em consideragdo as
condigées locais e verifique se existem outras pessoas
ao redor, especialmente criangas, durante os trabalhos
com o aparelho. e O aparelho apenas deve ser manu-
seado por pessoas instruidas quanto a sua utilizagéo,
ou que tenham demonstrado competéncia na sua ope-
racdo e que tenham sido expressamente encarregadas
da sua utilizagdo. e O aparelho ndo se destina a ser uti-
lizado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais limitadas ou sem experiéncia e/ou conheci-
mentos. e Supervisione as criangas para garantir que
n&o brincam com o aparelho. e O aparelho ndo pode
ser operado por criangas.

AN\ CUIDADO e« Nunca deixe o aparelho sem su-
pervisdo, se o mesmo ndéo estiver desligado e com a fi-
cha de rede retirada. e Antes de cada operacéo,
verifique o aparelho com os dispositivos de trabalho
quanto ao estado correcto e a sequranga operacional.
Nao utilize o aparelho se néo estiver em perfeitas con-
digbes. & Para evitar perigos, as reparagoes e a monta-
gem de pecgas sobressalentes devem ser realizadas
apenas pelo servigo de assisténcia técnica autorizado.

ADVER TEN ClA.o0 aparelho ndo pode ser utili-

zado nem estar armazenado ao ar livre.
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Descrigao do aparelho

AN ATENGCAO

Ferimentos causados por efeito de sucgéo forte

O aparelho gera um forte efeito de sucgdo na entrada
de ar, o que podera levar a aspiragdo de objectos, pe-
cas de vestuario ou cabelos.

Mantenha distancia da entrada de ar.

A ATENGCAO

Ferimentos causados por corrente de ar forte

O aparelho gera uma forte corrente de ar na saida de

ar, o que podera levar a que objectos aspirados sejam

projectados a grande velocidade.

Mantenha distancia da saida de ar.

Aviso

Tome medidas adequadas para evitar deslocagbes do

aparelho em pavimentos lisos.

Aviso

Ao instalar o aparelho, certifique-se de que as grelhas

da ventoinha ficam desimpedidas.

1. Abrir as portas e janelas, na medida do possivel, pa-
ra melhorar a ventilagao.

Instalar e alinhar o aparelho

(1) Pega de transporte

@ Interruptor do aparelho
(® Carcaga do aparelho

@ Armazenamento de cabos
@ Grelha da ventoinha no ar de saida
(&) Ar de saida

(7) Pé rebativel

Pé de borracha

(®) Arde entrada

Placa de caracteristicas
(i) Cabo de rede

Simbolos no aparelho

Perigo de lesbées! Adverténcia sobre tensdo
eléctrica perigosa.

Operagao
A PERIGO

Turbuléncia de gases e poeiras

Perigo de incéndio e explosdo

Né&o opere o aparelho préximo de gases inflamaveis e
poeiras explosivas.

A PERIGO

Intoxicagao por gds de combustao

O géas de combustdo contamina o ambiente.

Né&o opere o aparelho préximo de chamas abertas.
Evite emissbes de gas de escape proximo da entrada
de ar.

L." —
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1. Instalar o aparelho solidamente sobre uma base
plana e alinha-lo.
2. Em caso de necessidade, abrir o pé rebativel.

Interruptor do aparelho

OFF Desligar

3 Poténcia maxima

2 Poténcia média

1 Poténcia minima
Ligar o aparelho

1. Ligar a ficha de rede.

2. Ligar o aparelho.

Secagem
Efectuar a secagem.

-

Desligar o aparelho

1. Desligar o aparelho.
2. Retirar a ficha de rede.

&N CUIDADO

Néao observéncia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

1. Enrolar o cabo de rede a volta do armazenamento
de cabos.

2. Segurar o aparelho pela pega de transporte.

3. Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizamento e tombo, de acordo com as di-
rectivas em vigor.

Armazenamento

A CUIDADO

Néo observéncia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

O aparelho s6 pode ser armazenado no interior.
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Conservagiao e manutengao

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tensao
Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

AN CUIDADO

O aparelho funciona por inércia

Ferimentos causados pelo funcionamento da ventoinha

por inércia

Antes de trabalhos de manutengéo e reparagéo, aguar-

dar que a ventoinha se imobilize totalmente.

1. Verificar diariamente as grelhas da ventoinha quan-
to a presenga de sujidade e, se necessario, limpar.

2. Limpar regularmente a superficie do aparelho com
um pano humido.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tensdo
Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

AN CUIDADO

O aparelho funciona por inércia

Ferimentos causados pelo funcionamento da ventoinha
por inércia

Antes de trabalhos de manutencgéo e reparagao, aguar-
dar que a ventoinha se imobilize totalmente.

A ventoinha nao funciona

1. Verificar a tomada e o fusivel da alimentagao eléc-
trica.

Verificar o cabo de rede e a ficha de rede do apare-
Iho.

Ligar o aparelho.

N

w

Servico de assisténcia técnica
Caso a avaria ndo possa ser resolvida, entéo, o apare-
Iho tera de ser verificado pelo servigo de assisténcia
técnica.

Em cada pais sdo validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no &mbito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Acessorios e pec¢as sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgao e tipo de construgdo, bem
como do modelo colocado por nds no mercado, estdo
em conformidade com os requisitos de salde e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Unido
Europeia. Em caso de realizagao de alteragdes na ma-
quina sem o0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragéo fica sem efeito.

Produto: Ventoinha

Tipo: AB 20 Ec

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2006/42/CE
2011/65/UE
2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas
Os signatarios actuam em nome e em procuracéo do
Conselho de Administracdo.

\// .
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Mandatario da documentagéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/10/01
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Dados técnicos

AB 20
Ec
Ligagao eléctrica
Tenséo \% 220-240
Frequéncia Hz 50
Fase ~ 1
Medidas e pesos
Peso de operagao tipico kg 71
Comprimento mm 376
Largura mm 353
Altura mm 370
Caracteristicas do aparelho
Poténcia W 120
Volume de ar (max.) m3h 1200
Rotagdes 1/min 1450
Velocidade de fluxo m/s 12
Valores determinados
Nivel acdstico Lya dB(A) 67
Inseguranca Kpa dB(A) 1
Cabo de rede
HO5RN-F mm?  3x0,75
Referéncia (EU) 6.907-
701.0
Comprimento do cabo (EU) m 7,5

Reservados os direitos a alteracdes técnicas.
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Generelle henvisninger
Laes denne originale driftsvejledning in-
& |||| den du benytter apparatet ferste gang

og betjen apparatet i henhold til denne.
Opbevar den originale driftsvejledning til senere brug el-
ler til efterfglgende ejere.
e Huvis driftsvejledningen og sikkerhedsforskrifterne
ikke overholdes, kan der opsta skader pa maskinen
og fare for brugeren og andre personer.
Informér straks forhandleren ved transportskader.
Kontrollér ved udpakningen om pakkeindholdet er
komplet, og om der er sket beskadigelse.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Serg for
at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte

= dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert

bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-

hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige

for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er

maerket med dette symbol, méa ikke bortskaffes sammen

med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:

www.kaercher.de/REACH

Bestemmelsesmassig anvendelse

e Denne ventilator er beregnet til tarring af gulve,
vaegge og lofter, samt af vadt rengjorte teepper/gulv-
teepper.

e Denne maskine er udelukkende beregnet til er-
hvervsmaessig brug.

Enhver anvendelse herudover geelder som ikke-be-

stemmelsesmaessig. Producenten er ikke ansvarlig for

skader, der méatte opsta som falge heraf; risikoen er ale-
ne brugerens.
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A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dod.

AN ADVARSEL
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfere
alvorlige kvaestelser eller dod.

AN FORSIGTIG

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfere
lettere kvaestelser.

BEM/ERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
materielle skader.

Sikkerhedsforskrifter

A FARE ¢ Ror aldrig ved netstik eller apparatet
med véde haender. @ Undersgg netkablet regelmaessigt
for beskadigelse, som f.eks. revnedannelse eller aeld-
ning. Udskift et beskadiget netkabel inden videre an-
vendelse. e Du ma ikke foretage nogen sendringer pa
apparatet.

AN ADVARSEL o Anvend kun apparatet bestem-
melsesmaessigt. Tag hensyn til de lokale forhold, og
veer ved arbejde med apparatet opmaerksom pa uved-
kommende, specielt born. e Maskinen ma kun betjenes
af personer, der er blevet undervist i handtering af ma-
skinen, eller som har bevist deres evner til at betjene
maskinen og udtrykkeligt har faet anvendelsen heraf til
opgave. e Dette apparat er ikke beregnet til at skulle an-
vendes af personer med begraensede fysiske, sensori-
ske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og/eller
mangel pa viden. e Bern skal vaere under opsyn for at
sikre, at de ikke leger med maskinen.  Bgrn ma ikke
anvende apparatet.

N FORSIGTIG o Lad aldrig apparatet vaere
uden opsyn, med mindre det er slukket og netstikket er
trukket ud. e Kontroller apparatet med arbejdsindret-
ningerne for korrekt tilstand og driftssikkerhed inden en-
hver anvendelse. Anvend ikke apparatet hvis det ikke
befinder sig i fejifri tilstand. @ Reparationer og montering
af reservedele skal gennemfares af godkendte kunde-
servicesteder, dermed undgas farer.

BEMAERK . Apparatet mé ikke anvendes eller op-
bevares udendgrs.

Beskrivelse af apparatet

2
D
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(1) Beeregreb

(@ Apparatkontakt

(3) Apparathus

(® Kabelopbevaring

@ Ventilatorgitter pa luftudgang
() Luftudgang

@ Kiapfod

Gummifod

(® Luftindgang

Typeskilt
(@D Netkabel

Symboler pa apparatet

Fare for tilskadekomst! Advarsel om farlig
elektrisk spaending.

Betjening
A FARE

Hvirvelbevaegelse af gasser og stav

Brand- og eksplosionsfare

Anvend ikke apparatet i neerheden af breendbare gas-
ser og eksplosive stgvarter.

A FARE

Forgiftning med roggas

Indsuget raggas forurener omgivelserne.

Anvend ikke apparatet i neerheden af aben ild.
Undgé udstedningsgasemissioner i naerheden af luft-
indgangen.
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AN ADVARSEL

Kvaestelser forarsaget af kraftig sugevirkning
Apparatet danner en kraftig sugevirkning ved luftind-
gangen, hvorved genstande, beklaedning eller har kan
blive suget ind.

Hold afstand til luftindgangen.

N ADVARSEL

Kvaestelser forarsaget af kraftig sugevirkning

Apparatet danner en kraftig luftstrom ved luftudgangen,

hvorved genstande kan blive slynget ud med haj hastig-

hed.

Hold afstand til luftudgangen.

Obs

Sarg for at traeffe egnede foranstaltninger for at undgéa

at apparatet flytter sig pa glatte gulve.

Obs

Veer ved opstillingen af apparatet opmaerksom pa, at

ventilationsgitteret er frit.

1. Abn vinduer og dere s& meget som muligt for at for-
bedre ventilationen.

Opstil og juster apparatet

e o = L
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1. Opstil og juster apparatet pa jeevn undergrund.
2. Sla klapfoden ud ved behov.

Apparatkontakt
OFF fra
3 Maksimal ydelse
2 Middel ydelse
1 Minimal ydelse
Taend apparat
1. Isaet netstikket.
2. Teend apparat.
Torring
1. Gennemfer tarring.

Sluk apparat

1. Sluk apparat.
2. Treek netstikket ud.

N FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.

1. Vikl netkablet rundt om kabelopbevaringen.

2. Beer apparatet i baeregrebet.

3. Ved transport i keretgjer sikres apparatet mod at gli-
de eller veelte iht. til de gaeldende retningslinjer.

Opbevaring
&N FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kvaestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt vedopbevaring.
Apparatet ma kun opbevares indendars.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Fare for elektrisk stad

Kveestelser ved beraring pa grund af stramfarende dele
Sluk for maskinen.

Treek netstikket ud.

&N FORSIGTIG

Efterlob pa maskinen

Kveestelser ved efterlob pa ventilator

Efter vedligeholdelses- og reparationsarbejde skal du

afvente af ventilatoren star fuldstaendigt stille.

1. Kontroller dagligt ventilatorgitteret for snavs, og ren-
ger om ngdvendigt.

2. Renger regelmaessigt apparatets overflade med en
fugtig klud.

Hjaelp ved fejl
A FARE
Fare for elektrisk stad
Kveestelser ved beraring pa grund af stramforende dele
Sluk for maskinen.
Treek netstikket ud.

AN FORSIGTIG

Efterlob pa maskinen

Kveestelser ved efterlob pa ventilator

Efter vedligeholdelses- og reparationsarbejde skal du

afvente af ventilatoren star fuldstaendigt stille.

Ventilator korer ikke

1. Kontrollér stikkontakten og stremforsyningens sik-
ring.

2. Kontrollér apparatets netkabel og netstik.

3. Teend apparat.

Kundeservice

Hvis fejlen ikke kan afhjeelpes, skal maskinen kontrolle-
res af kundeservice.

| det enkelte lande gaelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved maski-
nen udbedres gratis inden for garantien, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du
onsker at ggre garantien gaeldende, bedes du henven-
de dig til din forhandler eller naermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehar og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

EU-overensstemmelseserklaring

Hermed erkleerer vi at nedenstaende apparat pa grund
af sin

udformning og konstruktion i den udferelse, i hvilken
den sezelges af

os, overholder EU-direktivernes relevante, grundlaeg-
gende

sikkerheds- og sundhedsmaessige krav. Hvis apparatet
aendres uden aftale med os, mister denne attest sin
gyldighed.

Produkt: Ventilator

Type: AB 20 Ec

28 Dansk



Relevante EU-direktiver
2006/42/EF
2011/65/EU
2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nationale standarder

Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med
dennes fuldmagt.

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/10/01

Tekniske data

AB 20
Ec
Elektrisk tilslutning
Spaending \Y 220-240
Frekvens Hz 50
Fase ~ 1
Mal og vaegt
Typisk driftsveegt kg 7.1
Laengde mm 376
Bredde mm 353
Hojde mm 370
Effektdata maskine
Ydelse w 120
Luftmaengde (maks.) m3/h 1200
Omdrejningstal 1/min 1450
Stremningshastighed m/s 12
Beregnede vardier
Lydtryksniveau Lya dB(A) 67
Usikkerhed Ky dB(A) 1
Netkabel
HO5RN-F mm?  3x0,75
Delnummer (EU) 6.907-
701.0
Kabellzengde (EU) m 75

Der tages forbehold for tekniske sendringer.
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Generelle merknader
For du tar i bruk apparatet farste gang,
& |||| ma du lese og falge den originale

driftsveiledningen. Oppbevar den origi-
nale driftsveiledningen til senere bruk eller for annen ei-
er.
e Det kan oppsta skader pa apparatet og veere til fare
for brukeren og andre personer dersom den origina-
le driftsveiledningen og sikkerhetsanvisningene ikke
tas til folge.
Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.
Kontroller at det ikke mangler noe tilbehgr, og at inn-
holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

Miljgvern

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

Q.@ deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder

verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
= SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan

utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Forskriftsmessig bruk

e Viften brukes til terking av gulv, vegger og tak, samt
til terking av vate tepper og vegg-til-vegg-tepper et-
ter vatrengjering.

e Dette apparatet er utelukkende tiltenkt industriell
bruk.

All bruk ut over dette anses som ikke i trad med hensik-

ten med apparatet. Produsenten fraskriver seg ansvar

for skader som skyldes slik bruk — denne risikoen hviler
pa brukeren alene.
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A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dod.

N ADVARSEL
o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere
til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til materielle skader.

Sikkerhetshenvisninger

A FARE o 12 aldri i stapselet eller apparatet med
vate hender. e Kontroller stremledningen regelmessig
for skader som f. eks. sprekker eller slitasje pa grunn av
lang brukstid. Dersom strgmledningen er skadet, ma
den skiftes ut far videre bruk. ¢ Du ma ikke foreta noen
endringer p& apparatet.

AN ADVARSEL e Bruk apparatet slik det er til-
tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og veer obs.
pé tredjeperson, saerlig barn nar du arbeider med appa-
ratet. e Apparatet skal bare brukes av personer som
har fatt oppleering i bruk av apparatet eller kan doku-
mentere evner til bruk, og som uttrykkelig har fatt i opp-
drag a bruke apparatet. ® Apparatet skal ikke brukes av
personer med innskrenkede fysiske, sensoriske eller in-
tellektuelle evner eller personer som mangler erfaring
og/kunnskap. e Barn skal holdes under tilsyn for & sik-
re at de ikke leker med apparatet. ® Barn ma ikke betje-
ne apparatet.

AN FORSIKTIG e La aldri apparatet veere ube-
voktet sé lenge det ikke er slatt av og stopselet ikke er
trukket ut. e Kontroller at apparatet samt arbeidstilbe-
haret er i forskriftsmessig stand for de tas i bruk. lkke
bruk apparatet hvis tilstanden ikke er feilfri. ¢ Repara-
sjoner og montering av reservedeler ma kun utfares av
godkjent kundeservice. P& den maten unngér du farer.

OBS. Apparatet ma ikke brukes eller plasseres uten-
dars.

Beskrivelse av apparatet
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(1) Beerehandtak

(@ Apparatbryter

(3) Apparathus

(® Kabeloppbevaring

(8 Viftegitter pa Iuftutgang
(®) Luftutgang

@ Kiappfot

Gummifot

(® Luftinntak

Typeskilt
(@D Nettledning

Symboler pa apparatet

Fare for personskader! Advarsel om farlig
elektrisk spenning.

Betjening
A FARE

Virveldannelse av gasser og stov

Brann- og eksplosjonsfare

Ikke bruk apparatet i neerheten av brennbare gasser og
eksplosivt stov.

A FARE

Forgiftning forarsaket av roykgass

Raykgass som suges inn forurenser omgivelsene.
Ikke bruk apparatet i nserheten av apen ild.

Unnga utslipp av avgasser i neerheten av luftinntaket.

&N ADVARSEL

Skader forarsaket av sterk sugevirkning

Apparatet produserer en sterk sugevirkning ved luftinn-
taket. Gjenstander, klser og har kan dermed suges inn.
Hold avstand til luftinntaket.
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AN ADVARSEL

Skader forarsaket av sterk luftstremning

Apparatet produserer en sterk luftstromning ved luftut-

gangen. Gjenstander som suges inn kan slynges ut i

hay hastighet.

Hold avstand til luftutgangen.

Merknad

Foreta ngdvendige tiltak for & unnga at apparatet van-

drer pé glatte gulv.

Merknad

Pass pa at viftegitteret er fritt tilgjengelig nar du stiller

opp apparatet.

1. Apne derer og vinduer s& mye som mulig for & for-
bedre ventilasjonen.

Stille opp og rette inn apparatet

= Al . L
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1. Plasser apparatet pa et jevnt underlag slik at det star
stabilt, og rett det inn.
2. Fold ut klappfoten om ngdvendig.

Apparatbryter

OFF Av
3 Maksimal effekt
2 Middels effekt
1 Minimum effekt

Sla pa apparatet
1. Sett inn nettpluggen.
2. Sla pa apparatet.

Terking
Gjennomfer terking.

Sla av apparatet
1. Sla av apparatet.
2. Trekk ut nettpluggen.

N\ FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

1. Vikle stremledningen rundt kabeloppbevaringen.

2. Beer apparatet i handtaket.

3. Sikre apparatet iht. gjeldende retningslinjer for
transport, slik at det ikke kan skli eller velte.

N\ FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.
Apparatet skal kun lagres innenders.

Stell og vedlikehold

A FARE

Fare for elektrisk stot

Personskader forarsaket av beraring av stremforende
deler

Sla av apparatet.

Trekk ut stromstapselet.

-

AN\ FORSIKTIG

Apparatet fortsetter a ga

Skader forarsaket av vifte som fortsetter a ga

Vent med vedlikeholds- og reparasjonsarbeid til viften

star helt stille.

1. Kontroller viftegitteret daglig for smuss og ev. ren-
gjer det.

2. Rengjer apparatets overflater jevnlig med en fuktig
klut.

Bistand ved feil

A FARE

Fare for elektrisk stot

Personskader forarsaket av bergring av stremfgrende
deler

Sla av apparatet.

Trekk ut streamstapselet.

&N FORSIKTIG

Apparatet fortsetter a ga

Skader forarsaket av vifte som fortsetter a ga

Vent med vedlikeholds- og reparasjonsarbeid til viften
star helt stille.

Viften gar ikke

1. Kontroller stikkontakten og sikringen for stremforsy-
ningen.

Kontroller stramledningen og nettpluggen til appara-
tet.

Sla pa apparatet.

N

@

Kundeservice

Dersom feilen ikke kan utbedres, ma apparatet kontrol-
leres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfert, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erklaeringen blir ugyldig.

Produkt: Vifte

Type: AB 20 Ec

Gjeldende EU-direktiver

2006/42/EC

2011/65/EU

2014/30/EU
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Anvendte harmoniserte standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale standarder

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra

styret.
Vs

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentasjonsfullmektig:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/10/01

Tekniske data

AB 20
Ec
Elektrisk tilkobling
Spenning \% 220-240
Frekvens Hz 50
Fase ~ 1
Mal og vekt
Gjennomsnittlig driftsvekt kg 71
Lengde mm 376
Bredde mm 353
Hoyde mm 370
Effektspesifikasjoner apparat
Effekt W 120
Luftmengde (maks.) m3/h 1200
Omdreiningstall 1/min 1450
Stremningshastighet m/s 12
Registrerte verdier
Lydtrykknivé Lya dB(A) 67
Usikkerhet K,z dB(A) 1
Nettledning
HO5RN-F mm?  3x0,75
Delenummer (EU) 6.907-
701.0
Kabellengde (EU) m 7,5

Med forbehold om tekniske endringer.
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Allman information

L&s igenom och f6lj denna original-
& || bruksanvisning innan du anvander ma-

skinen for férsta gangen. Spara
originalbruksanvisningen fér senare bruk eller for nasta
agare.
e Om inte bruksanvisningen och sakerhetsinformatio-
nen beaktas kan det uppsta skador pa apparaten
och risker for anvéandaren och andra personer.
Informera forsaljaren omgéende om transportska-
dor uppstatt.
Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehor sak-
nas eller ar skadade.

Miljoskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

Q.@ hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter sasom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors hélsa och fér miljon.
Dessa komponenter ar dock nddvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

ndamalsenlig anvdndning

e Den har flakten ar avsedd for torkning av golv, vagg-
ar och tak samt vatrengjorda mattor/heltacknings-
matttor.

e Maskinen &r endast avsedd for yrkesmassig an-
vandning.

All annan anvandning betraktas som ej avsedd. Tillver-

karen ansvarar inte for skador som orsakats av sadan

anvandning; anvandaren bar ensam ansvaret.
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A FARA

e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
svara personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Sakerhetsinformation

A FARA ¢ 72 aldrig i ndtkontakten eller maskinen
med vata hdnder. e Kontrollera nétkabeln regelbundet
avseende skador, t.ex. sprickbildning eller aldersska-
dor. Om nétkabeln &r skadad maste den bytas ut fére
fortsatt anvdndning. e Det &r inte tillatet att géra nagra
&ndringar p& maskinen.

AN VARNING e Anvind endast maskinen enligt
bestdmmelserna. Ta hénsyn till lokala férhallanden nér
du arbetar med maskinen och var férsiktig nér folk be-
finner sig i ndrheten, framfér allt barn. e Maskinen far
endast anvédndas av personer som instruerats i hur den
fungerar eller tydligt visat att de klarar av att hantera den
och uttryckligen fatt uppdraget att anvédnda den. e Ma-
skinen far inte anvédndas av personer med nedsatt fy-
sisk, sensorisk eller mental férméaga eller med
begrdnsad kunskap och erfarenhet.  Hall uppsikt éver
barn for att vara séker péa att de inte leker med maski-
nen. e Maskinen far inte anvdndas av barn.

AN FORSIKTIGHET o L5mna aldrig maskinen
utan uppsikt sa lange som den &r i drift och nédtkontakten
inte &rurdragen. e Kontrollera fére varje anvdndning att
maskinen och dess arbetsanordningar befinner sig i ett
oklanderligt tillstdnd och kontrollera driftssékerheten.
Anvénd inte maskinen om tillstandet inte &r perfekt.

e Undvik faror genom att endast lata godkédnd kund-
tidnst genomféra reparationer och montering av reserv-
delar.

OBSERVERA « Maskinen far inte anvéndas eller

stéllas ner utomhus.

Maskinbeskrivning

2
D
®£
4
T
7
7 6 5

(1) Bérhandtag

@ Maskinens strémbrytare
() Maskinhuset

(® Kabelférvaring

() Flaktgaller pa Iufutslappet
(®) Luftutslapp

(@) Utfallbar fot

Gummifot

(® Luftinslapp

Typskylt

(@D Natkabel

Symboler pa maskinen

Skaderisk! Varning for farlig elektrisk spén-
ning.

Manodvrering
A FARA

Virvelrérelse hos gaser och damm

Brand- och explosionsrisk

Anvénd inte maskinen i ndrheten av anténdliga gaser
och explosivt damm.

A FARA

Forgiftning pa grund av rékgas

Rékgas som sugs upp férorenar omgivningen.
Anvénd inte maskinen i nérheten av 6ppen eld.
Undvik avgasutsldpp i ndrheten av luftinsldppet.

A VARNING

Skador pa grund av kraftig sugeffekt

Maskinen genererar en kraftig sugeffekt pa luftinslép-
pet, vilket kan leda till att foremal, klddesplagg eller har
sugs in.

Hall dig pa avstand fran luftinslappet.
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AN VARNING

Skador pa grund av kraftig luftstrémning

Maskinen genererar en kraftig sugeffekt pa luftstrém-

ningen, vilket kan leda till att féremal som sugs in med

hég hastighet slungas omkring.

Hall dig pa avstand fran luftutsldppet.

Hénvisning

Vidta lampliga atgéarder for att undvika att maskinen bér-

jar vandra pa hala golv.

Hénvisning

Var noga med att flaktgallren &r fria vid uppstéllning av

maskinen.

1. Oppna dorrar och fénster s& mycket som méjligt for
att forbattra ventilationen.

Stélla upp och rikta maskinen

= o P .
‘gﬂ. 0° Q_ 20° tﬁ'w w 90°

1. Placera maskinen sa att den star stadigt pa ett jamnt
underlag och rikta in den.
2. Fall ut den utféllbara foten vid behov.

Maskinens strombrytare

OFF Av

3 Maximal effekt
2 Medeleffekt

1 Minimal effekt

Tillkoppla maskinen

1. Anslut natkontakten.

2. Tillkoppla maskinen.
Torkning

1. Utfor torkning.

Stdanga av maskinen

1. Stang av maskinen.
2. Dra ur natkontakten.

N\ FORSIKTIGHET

Bristande héansyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta hansyn till maskinens vikt vid transport.

1. Linda natkabeln runt kabelférvaringen.

2. Bar maskinen i barhandtaget.

3. Vid transport i fordon ska maskinen sékras enligt
gallande riktlinjer sa att den inte kan halka och valta.

N\ FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Enheten kan vélta pa lutande ytor.

Ta hénsyn till maskinens vikt vid forvaring.
Maskinen far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid beréring av strémférande delar
Sténg av maskinen.

Dra ut nédtkontakten.

AN FORSIKTIGHET

Maskinen gar pa eftergang

Personskador pa grund av att flékten gar pa eftergang

Viénta tills flakten har stannat helt innan nagra under-

hallsarbeten eller reparationer utférs.

1. Kontrollera dagligen om flaktgaller &r smutsiga och
rengdér dem vid behov.

2. Torka av utsidan pa maskinen regelbundet med en
fuktig trasa.

Hjalp vid storningar
A FARA
Risk for elektriska stotar
Skador vid beréring av strémférande delar
Sténg av maskinen.
Dra ut nétkontakten.

AN FORSIKTIGHET

Maskinen gar pa eftergang

Personskador pa grund av att flékten gar pa eftergang
Viénta tills flakten har stannat helt innan nagra under-
hallsarbeten eller reparationer utférs.

Flakten gar inte

1. Kontrollera eluttaget och stromférsorjningens sak-
ring.

Kontrollera apparatens natkabel och natkontakt.
Tillkoppla maskinen.

@ N

Kundservice

Om felet inte kan atgardas maste enheten kontrolleras
av kundservice.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutséattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som géller garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

EU-forsakran om
overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samt i det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller géllande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
férsakran upphor att galla om maskinen andras utan att
detta har godkénts av oss.

Produkt: Flakt

Typ: AB 20 Ec

Gillande EU-direktiv

2006/42/EG

2011/65/EU

2014/30/EU
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Tillampade harmoniserade standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Tillampade nationella standarder

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-

sens godkannande.
i/ @QQ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/10/01

Tekniska data

AB 20
Ec
Elanslutning
Spanning \% 220-240
Frekvens Hz 50
Fas ~ 1
Matt och vikter
Typisk arbetsvikt kg 71
Langd mm 376
Bredd mm 353
Hojd mm 370
Effektdata maskin
Effekt w 120
Luftmangd (max.) m3/h 1200
Varvtal 1/min 1450
Fl6deshastighet m/s 12
Faststédllda varden
Ljudtrycksniva Lya dB(A) 67
Oséakerhet K, dB(A) 1
Natkabel
HO5RN-F mm?  3x0,75
Komponentnummer (EU) 6.907-
701.0
Kabellangd (EU) m 7,5

Med forbehall for tekniska andringar.
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Yleisid ohjeita

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa
& || tama kayttdohje ja toimi sen mukaan.
Sailyta kayttdohje mydhempaa kayttoa
tai laitteen seuraavaa omistajaa varten.
e Kayttdohjeen ja turvallisuusohjeiden noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa laitteen vaurioitumisen se-
ka vaaroja kayttajalle ja muille henkildille.
limoita kuljetusvahingoista heti myyijalle.
Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-
sen sisallossa ole vaurioita eika varusteita puutu.

Ympaéristonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
pakkaukset ymparistoa saastaen.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
N&ama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista l16ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Maaraystenmukainen kaytto

e Tama puhallin on tarkoitettu lattioiden, seinien ja
kattojen seka markapuhdistettujen mattojen/koko-
lattiamattojen kuivaamiseen.

e Tama laite on tarkoitettu ainoastaan yrityskayttoon.

Kaikki tasta poikkeava kayttd katsotaan maaraysten-

vastaiseksi kaytoksi. Siitd aiheutuvista vaurioista ei val-

mistaja vastaa; vastuu on yksinomaan kayttajan.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittdémaésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.
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AN VARO
e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vahaisida vammoja.

HUOMIO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Jjoka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Turvaohjeet

A VAARA e jis koskaan tartu mérin késin verk-
kopistokkeeseen tai laitteeseen. e Tarkasta verkkojohto
sdanndllisesti vaurioiden kuten repedmien muodostu-
misen tai vanhenemisen varalta. Vaihda vaurioitunut
verkkojohto ennen kdyton jatkamista. e Laitteeseen ei
saa tehdéd mitdén muutoksia.

AN VAROITUS e Kéyts laitetta vain maéréysten
mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo
laitteella tydskennellessési muita ihmisia, erityisesti lap-
sia. e Vain henkil6t, jotka ovat saaneet opastuksen lait-
teen késittelyyn tai jotka ovat todistaneet kykenevédnsé
sen kéyttdon ja joille se nimenomaisesti annettu tehté-
véksi, saavat kdyttdé laitetta. e Taté laitetta eivét saa
kayttad henkildt, joiden ruumiilliset, aistimelliset tai hen-
kiset kyvyt ovat rajoittuneita tai joilta puuttuu kéyttéén
tarvittavat kokemukset ja/tai tiedot. e Valvo lapsia sen
varmistamiseksi, ettd he eivét leiki laitteella. o Lapset ei-
Vét sas kayttaé laitetta.

AN VARO e /ils koskaan jété laitetta ilman valvon-
taa, jos sité ei ole Kytketty pois péélta ja jos verkkopis-
toketta ei ole irrotettu pistorasiasta. e Tarkasta laitteen
Ja tydlaitteiden asianmukainen kunto ja kéyttéturvalli-
suus ennen jokaista kéyttoa. Ala kéyté laitetta, mikéli se
ei ole moitteettomassa kunnossa. ® Anna korjaukset ja
varaosien asennus vain hyvéksyttyjen palvelupisteiden
tehtévéksi, jolloin véltetdéan riskit.

HUOMIO e Laitetta ei saa kéyttaé ulkotiloissa eiké
sité saa asettaa ulos.

T
T
=
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(@) Kantokahva
(@ Laitekytkin
(3) Laitekotelo

(@) Johtopidike

@ Puhaltimen ristikko ilmanulostulossa
(8 liman ulostulo

(7) Kaannettava jalka

Kumijalka

® limansisaantulo

Tyyppikilpi

(@ Verkkojohto

Laitteessa olevat symbolit

Loukkaantumisvaara! Varoitus vaarallisesta
sdhkéjannitteesta.

Kaytto
A VAARA

Kaasu- ja poélypyérre

Tulipalo- ja réjahdysvaara

Alé kéyté laitetta palavien kaasujen ja réjahtévén pélyn
lahelld.

A VAARA

Savukaasumyrkytys

Imetty savukaasu saastuttaa ympéristén.

Alé kéyté laitetta avotulen lahell.

Viéltd pakokaasupdastoja ilmansisééntulon lahella.

AN VAROITUS

Voimakkaan imun aiheuttamia vammoja

Laite muodostaa ilmansisaéntuloon voimakkaan imun,
Jjoka saattaa imeé esineita, vaatteita tai hiuksia laitteen
sis&an.

Pida riittédvé vélimatka ilmansisdéntuloon.

&N VAROITUS

Voimakkaan ilmavirtauksen aiheuttamia vammoja

Laite muodostaa ilmanulostuloon voimakkaan ilmavir-

tauksen, joka saattaa singota laitteeseen imetyt esineet

ulos suurella nopeudella.

Pidé riittédvé vélimatka ilmanulostuloon.

Huomautus

Suorita asianmukaiset toimenpiteet, jotta laite ei pddse

liikkumaan liukkaalla lattialla.

Huomautus

Pystyté laite siten, ettd puhaltimen ristikko on vapaana.

1. Paranna tuuletusta avaamalla ovet ja ikkunat, jos
mahdollista.

Laitteen pystytys ja asettaminen

vaakatasoon
-&
=

@45“ N 90°

Pystyta laite tasaiselle alustalle tukevasti ja aseta se
vaakatasoon.
2. Kaanna kaantdjalka tarvittaessa ulos.

LBl

-
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Laitekytkin

OFF Pois paalta
3 Maksimiteho
2 Keskiteho

1 Minimiteho

Laitteen kytkeminen paalle
Yhdista verkkopistoke.
Kytke laite paalle.

N =

Kuivaus

N

. Suorita kuivaus.

Laitteen kytkeminen pois paalta
1. Kytke laite pois paalta.
2. lIrrota verkkopistoke.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Kierra verkkojohto johtopidikkeen ymparille.

2. Kanna laitetta kantokahvasta.

3. Ajoneuvossa kuljetettaessa esta laitteen liukuminen
ja kaatuminen kiinnittamalla laite voimassa olevien
maaraysten mukaisesti.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.
Laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA

Sédhkoiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa séhk6éa johtavia
osia

Kytke laite pois p&alta.

Irrota verkkopistoke.

AN VARO

Laite kdy jalkikdyntia

Jalkikdynnilld kdyvien puhaltimien aiheuttamat vammat

Odota ennen huolto- ja korjaustéitd, kunnes puhaltimet

ovat téysin pysédhtyneet.

1. Tarkasta puhaltimen ristikon likaisuus paivittéin ja
puhdista se tarvittaessa.

2. Puhdista laitteen pinta kostealla liinalla.

Ohjeet hairidtilanteissa
A VAARA
Sédhkoiskuvaara
Loukkaantumisvaara kosketettaessa séhk6éa johtavia
osia
Kytke laite pois p&alta.
Irrota verkkopistoke.
AN VARO
Laite kdy jalkikdyntia
Jalkikdynnilld kdyvien puhaltimien aiheuttamat vammat
Odota ennen huolto- ja korjaustéitd, kunnes puhaltimet
ovat téysin pysédhtyneet.

Puhallin ei kdynnisty

1. Tarkista pistorasia ja virran sy6ton sulake.

2. Tarkista laitteen verkkojohto ja verkkopistoke.
3. Kytke laite paalle.

Asiakaspalvelu
Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tarkastettavaksi
asiakaspalveluun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtion julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaéan tai Iahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisié lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, sillad ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I10ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Téaten vakuutamme, etté jaljiempéna kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekad meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvaksyntadmme, tdméan va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Puhallin

Tyyppi: AB 20 Ec

Sovellettavat EU-direktiivit
2006/42/EY
2011/65/EU
2014/30/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta

ja sen valtakirjalla.
W Gsec

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/10/01
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Tekniset tiedot

AB 20
Ec
Sahkoliitanta
Jannite \Y 220-240
Taajuus Hz 50
Vaihe ~ 1
Mitat ja painot
Tyypillinen kayttépaino kg 71
Pituus mm 376
Leveys mm 353
Korkeus mm 370
Laitteen tehotiedot
Teho w 120
limamaara (maks.) m3h 1200
Kierrosluku 1/min 1450
Virtausnopeus m/s 12
Madritetyt arvot
Aénenpainetaso Ly dB(A) 67
Epévarmuus Ky dB(A) 1
Verkkokaapeli
HO5RN-F mm?  3x0,75
Osanumero (EU) 6.907-
701.0
Johdon pituus (EU) m 7,5

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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evikég utrodeigeig
MpotoU BECETE TN CUOKEUN YIA TTPWTN
& EJ!' popd o Acitoupyia, dlaBaaTe TIg

TTapouoeg odnyieg xpong Kai
akoAouBroTe TIg. PUAGETE TIG ApXIKEG 0dnyieg
A€IToupyiag yia HETAyEVETTEPN XPrON I YIO TOV ETTOPEVO
IBIOKTATN.

e H un 1ApNON TV 08NYIWV XPAONG, KaBWG Kal Twv
UTTOBEIGEWV AOPAAEIDG, UTTOPET va £XEI WG CUVETTEI
BA&Beg oTn ouoKeUN 1 KIVOUVOUG YIQ TOV XEIPIOTA I
aM\a dropa.

e Xe TepiTTTwon ¢nuIGG atrod Tn YETAPOPA EIOOTTOINOTE
AUEOWG TO KATAGTNHA QYOPAG.

e Kard 10 Avolypa TG ouokeuaaiag, EAEYETE TO
TIEPIEXOUEVO Yia TUXOV eAAEiYEIG o€ e€apTApaTa
KOBWG Kal yia nuIES.

MpoocTtaocia Tou TrePIBAAAOVTOG

&y T UNIKG ouokeuaoiag €ival avakuKAWOINA.
A& AVOKUKADVETE TIg GUCKEUQTIES HE
TepIBarovTikG 0pBS TPOTIO.
OI NAEKTPIKEG Kal OF NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTINA OVAKUKAWOIYA UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, ETTIONG €CQPTANATA OTTWG ATTAEG KOl
ETTAVOPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG 1) AGdIa, TTOU O€
TEPITTTWON AavBaouévng Xpriong r ammoppIwng
pTTOpOUV Va B€00UV Ot KivOUVO TNV avBpwITIVN UyEia
Kal 10 ePIBGAAov. QoT600, AUTE Ta CUCTOTIKG Eival
aTapaiTNTA YIa TN OWOTA A€IToupyia TNG ouoKeung. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTO TO GUBOAO dev ETTITPETTETAI
Va oTToPPITITOVTal Madi ME TA OIKIOKG OTTOpPiMpaTa.

Ymodei§eig oxeTikd pe ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQPOPIEG OXETIKA PE TO CUCTATIKA
Ba Bpeite oTn dieuBuvon: www.kaercher.de/REACH

MpoBAerouevn xpRon

e AUTOG 0 UONTAPAG TTPOOPICETAI VIO TO OTEYVWHO
SaTTédWV, TOiIXWV KOl 0pOPWYV, KABWG Kal XaAIWV/
MOKETWY ETTEITa aTTO UYPS KABAPIoUS.

e H ouokeur| TTpoopiCeTal ATTOKAEIOTIKA yia
ETTAYYEAPOTIKA XPAON.

OTroladnrToTe dlIaYopPETIKA Xprion dev Bewpeital

evdedelypévn. MNa gnuieg Tou TTPOKUTITOUV ATTO TN N

€VOEDEIYHEVN XPAON, O KATAOKEUAOTAG DEV PEPEI

€uBbuvn. O xpnoTng avaiapBavel TTARPWG TOV GXETIKO

Kivduvo.
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AiafBaBpiosig Kivoivwyv

A KINAYNOX

o Yodeién Gueoou Kivouvou, o 01Toiog 0dnyei o€
oofapous Tpauuariopous f 8advaro.

A\ MPOEIAOINOIHXH

e Ymooeién mbavwg eTikivouvng Kardotaong, n omoia
umopei va odnynaoei og cofapouls Tpauuatiouous f
Bavaro.

AN [TPOXOXH

o Yodeién mbavwg emikivduvng KardoTaong, n ormoia
uTTopEi va 0dnynaoel o€ eEAa@peic TpauuaTnououg.

NMPOZOXH

o Ymooeién mbavwg eTikivouvng Kardotaong, n omoia
utopei va 0dnynoer o€ UAIKES {nuieg.

Ymodeigeig acpaleiag
A KINAYNOZ « rior: unv mAveTe 10 QIS
PEULQTOC f} TN OUCKEUN LE UYPA XEpIa. e & TaKTd
Slaorriuara e€eradere 10 KAAWDIO PEUNATOS YIa TIOQVES
JnuigS, OTTWG TT.X. YIa OXNUATIONG PWYNWVY 1 yRpavar.
lpiv amé v eméuEVN XPHON AVTIKATAOTAOTE TO
@Bapuévo kKaAwdio peUUATOS. ® ST TUOKEUN OEV
EMTPETTETAI VA YiVEI KQUia IETATPOTTH.
AN POEIAOIOIHEH « Xpnaiuoroigire 1o
EpyaAgio pévo yia Tov OKOTTO TToU TTPOOpILETal.
AapBavere uréwn TIS TOTTIKES TUVONKES KAl TIPOOEXETE
KaTa 1n xprRon tou epyalgiou tnv mapoudia GAAwv
avBpwrwy, kai 1diaitepa maidiwv. e H ouokeun
EMTPETTETAI VA XPNOIUOTTOIEITAl UIO6VO aTTO ATOUA TTOU
EXOUV EKTTQIOEUTEI OTOV XEIPIOUO TNG CUOKEUNG 1} EXOUV
arrodeiéel TIS IKAVOTNTEG TOUG yIa TOV XEIPIOUO Kal £Xouv
AéBer pnti evioAn yia n xprion Tng. e Auto To epyaieio
OEV ETITPETTETAI VA XPNOIUOTTOIEITAl ATTO ATOUA LIE
TTEPIOPIOUEVES OWUATIKES, AIOONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKQvOTNTES KABWS OUTE Kal a1rd ATOUa XWPIS EUTTEIpIA 1)
yvwoeig. o EmBAémere ta maidid, wore va giote BELaior
o &ev mmaidouv ue tn ouokeun. o Ta maidid dev
EMTPETTETAI VA XPNOIUOTTOINOOUV Tl CUOKEUN.

AN MPOXZOXH e rior¢ Unv a@nvere TN OUCKEUN
QVveTTITAPNTN, EQOTOV OEV EXEI ATTEVEPYOTTOINOEI Kal OEV
Exel armoouvOoeBei To @ic peduarog. e [piv aré KGOe
Aeiroupyia eAEyxete Tnv KaAn kardoraon kai n
Agitoupyikn) ac@dAgia TnG CUOKEUNS Kai Tou e€0TTAIOIOU
NS. Mnv xpnOoIUOTIOIEITE TN OUOKEUN, £GV OV AeIToupyei
dwoya. e O1 eMIOKEVES Kai T TOTTOBETNON
avTaAAGKTIKWY TTPETTEN va yiveTal UOvo arréd EyKeKpIuéva
OUVEpYEIQ WOTE va arrogeUyovral ol KivOuvol.

TNMPOXOXH « 10 unxavnua dev mpémel va

Xpnaiuorroigiral oUTe va QuAdoaerar aTo Umrai6po.

Meprypagr OUCKEUAG
2

It

@) Aapr peTagopdg

@ AIOKOTITNG OUOKEUNG
(3®) MepiBAnua ouokeurg
(®) ®UAagn kahwdiou
@ Zxapa euonthpa aTnv £€£0do aépa
(8) Egodog agpa

(@) Mruoeduevo TOSI
NQGTIXEVIO TTESI

(9 Eioodog aépa
Mvakida TUTTO0U

(@D HAexTpIKS KaAWSIO

ZUuBOAd ETTAVW OTN CUOKEUN

Kivéuvog rpaupuariouou! Mpoeidormoinon yia
EMKIVOUVIN NAEKTPIKN TAON.

Xeipiopog
A KINAYNOZX

2TpoBIAIOUOS agpiwv Kal OKOvVNS

Kivduvog mupkayids kair ékpnéng

Mnv Agitoupyeite Tn OUOKEUN KOVTG O€ eUPAEKTa aépla
KQll EKPNKTIKES OKOVES.

A KINAYNOZ

AnAnrnpiaon amé kamvoyodva aépia

A6 TNV avappoenaon Kammvoyovwy agpiwv putraiveral
10 TTEPIBGAAOV.

Mnv A&ITOUpYEITE T CUCKEUN KOVTA O€ QVOIKTEG EOTIES
PWTIGS.

ATTOQEUYETE TIC EKTTOUTTEG KAUOAEPIWY KOVTA OTNV
gioodo aépa.
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AN\ TTIPOEIAOINOIHEH

Tpauuariouoi amo 1oxupn avappopnon

21V gicodo aépa n avappoenTikn I0XUS TNG CUOKEUNS
gival ToAU 1oxUpn Kai UITopolv va avappoenbolv
QVTIKEIEVA, KOuPATIa pouxwV Kai paAAid.

Kparrjote arréoraon amé v €icodo aépa.

AN TPOEIAOIOIHEH

Tpauuariouoi amo 1oxupo peupa aspa

21nv €060 aépa n oUOKeUN TTapdyel TTOAU I0xUpO peuua

aépa e OUVETTEIQ va UTTOPOUV VA EKOPEVOOVIOTOUV IE

LEYAAN TaxuTNTA QVTIKEIUEVA TTOU EXOUV avappopnoei.

Kparnorte améoraon amé v é§odo aépa.

Ymédeién

ANaBere ta kKatdAAnAa pétpa warte va amorparei n

ETaKivNOon TNG OUOKEUNS Tavw o¢ Agia dameda.

Ymédeién

Kard tnv 1o1mo6€Tnon TNG OUOKEUN QPOVTICETE WOTE N

oxapa ToU QUONTAPA VA TTAPAUEVEl AVOIKTO.

1. Ta va BEATILOETE TOV £€0EPITUO AVOIETE TTOPTEG Kall
TapdBupa 6oo gival duvaTto.

TomoBéTnon kai pUBHIoT TNG CUCKEUNG

L =’ = L
‘g 0° Q:- 20° ﬂc-?'45‘* w 90°
1. AT0B£0TE TN OUCKEUN O€ OTOBOEPN, OUOAR ETTIQAVEIQ

KOl EUBUYPAUYIOTE TNV.
2. Ed&v xpeidleTal avoigTe TO TITUCOOMEVO TTOOI.

AI10KOTITNG OUOKEUNG

OFF Avevepyo

w

MéyioTn 10x0g

N

Meoaia 10x0g
EAGx10TNn 10%UG

=y

Evepyotroinon ocuokeung
ZuvdéoTe TO PIG PEUUATOG.
EvepyoTroiaTe TN OUOKEUR.

N =

ZTéyVWwHa
MpaypaToTroINoTE TO OTEYVWHA.

-

ATrevepyoTroinon CUOKEUNRG

1. ATTEVEPYOTTOINOTE T CUCKEUN).
2. ATOOUVOEDTE TO PIG PEUPATOG.

AN TTIPOXOXH

Mn tiipnon Twv odnyIwv OXETIKA pe TO BAPOS

Kivéuvog tpaupuatiopol kai TpokAnong ¢nuiwv

Kard 1n peragopd mpocéére 1o BGPOS TOU unxaviuarog.

1. TuAigTe TO KOAWSIO PEUPATOG YUPW ATIO TO OTAPIYUA
puAagng.

2. MeTo@EpeTe TN OUCKEUR atré Tn Aafn HETAPOPAG.

3. Katd Tn yeTapopd pe oxAUaTa GTEPEWOTE TN
OUOKEUN oUPQWVA PE TIG 1I0XU0UTEG 0BNYiEG WOTE
va pnv YAIOTPAOE! Kal VO PNV TTECEL.

ATtrofnkeuon

AN TTIPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyIwv oxeTIKa pue ToBAPOS
Kivduvog tpaupuariopol Kai mpokAnonglnuiwv

Kard tnv amoBrikeuan mpooé€Te 1o BAPOSTNS OUOKEUNS.
H ouokeur| utropei va amobnkeveTal pévo o€
£0WTEPIKOUG XWPOUG.

®DpovTida Kal cuvTiApnon

A KINAYNOZX

Kivduvog nAektpomAnéiag

Tpauuariouoi amé v emagn e éapriuara mou
dlappéovral amrd peuua

Oéare Tn OUOKEUN EKTOS AgiToupyiag.
AmoouvdéaTe 1o QIS amd v Tpida.

AN NMPOXOXH

H ouokeun dev orauard akapiaia

Tpaupariouoi amé 1n ouvexi{ouevn adpaveiakn Kivnon

TOU QuonTipa

Mpiv a6 kGBe epyaoia ouviApnong Kai EMTIOKEUNAG,

TTEPILEVETE UEXPI TTOU O QUONTAPAS va OTauaTACE!

TEAEIWS.

1. EAéyxete kaBnuepivd tn pUTTavon otn oxapa
QuONTAPA Kal, av XPeIaeTal, KaBapigeTe.

2. KaBapigete pe éva uypo Travi TNV EMPAvEIa TNG
OUOKEUNG OMOIGHOP®A.

Avripetwion BAaBwv
A KINAYNOZX
Kivduvog nAektpomAnéiag
Tpauuariouoi amé v emagn ue éapriuara mou
dlappéovral amrd peuua
Oéare Tn OUOKEUN EKTOS AgiToupyiag.
AmoouvdéaTe 1o QIS amd v Tpida.

AN NMPOXOXH
H ouokeun dev aorauard akapiaia
Tpaupariouoi amé 1n ouvexi{ouevn adpaveiakn Kivnon
TOU QuonTHPa
lpiv a6 kGBe epyaaoia ouvrApnong Kai EMTIOKEUNAS,
TTEPILEVETE UEXPI TTOU O QUONTAPAS va OTauATACE!
TEAEIWS.
0 puonTipag dev AeiToupyei

EAéyEre TNV TIpida Kal TNV NAEKTPIKA ac@AAeia.
2. EA£yETE TO NAEKTPIKO KAAWDIO KaI TO PIG TNG
OUOKEUNG.
EvepyotroioTe TN CUOKEUN.

©

Ymnpeoia e§utrnpéTnong meAarwv
Edv 6¢ d10pBwOei n BAGRN, TTPETTEl va yivel EAeyX0G TNG
OUOKEUNG aTTO TNV UTTNPETia €EUTTNPETNONG TTEAATWV.

EyyUnon

Y& KGBe Xwpa IoXUoUV o1 6pol eyyunang ol OTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia dIAVOUNG HaG.
Tuxov BAGBeg oTn ouokeur oag TMdIopOwWVoOVTal ATTd
EPAG XWPIG XpEwan eviog TNG TTpoBeapiag eyyunong,
epooov opeilovtal og a@aApa UAIKOU | KOTAOKEUAG. Z€
TIEPITITWON €yyUnong atreubuvOeite oTov TTpounBeuTh
0ag A To TTANCIE0TEPO £60UCIOBOTNUEVO CUVEPYEIO,
TIPOCKOMICOVTAG TO TTAPACTATIKG TNG AyOPdS.

(y1a dieubuvaeig BAETTE TNV TTHiow OeAiIda)

MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKG

XpnoipoTtrolgite pévo yvoia TrTapeAKSOPEVa Kal yvRola
AvTOAACGKTIKE, KaBWG auTd eyyuwvTal TNV ao@aAr Kai
aTTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNG.

IMANPOQOpPIEG OXETIKA PE T TTAPEAKOPEVA KAl TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite aTn dielBuvon
www.kaercher.com.
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AfAwan ouppépewong EE

Me 10 TTapOV dNAWVOUPE OTI N TTAPAKATW PNXavh Adyw

TOU OX€EJIAOMOU KAl TOU TUTTOU KOTOOKEUNG TNG KABWG AB 20
Kal otV €kdoon TNV oTroia éxoupe dlaBéoel oTnv ayopd Ec
TTANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITATEIG YO TNV HAekTpIKA oUVEEON
ao@aAcia kai Tnv uyeia Twv Odnyiwy EE. e mepimtwon Téon Y, 220-240
TPOTIOTTOINONG TNG MNXAVAG TToU dev €XEI CUNPWVNOET -
WE EPAG, auTr N SAAWGCT AKUPWVETAI. Zuxvétnta Hz 50
Mpoiév: duontrpag daon ~ 1
Tutrog: AB 20 Ec - -
| } AilaoTdoeig kai Bdapn
xeTikég Odnyieg EE Yy -
2006/42/EK Tuké Bdpog Aeitoupyiag kg 71
2011/65/EE Mrkog mm 376
2014/30/EE MAdrog mm 353
E@appolopeva evapuoviopéva TTpOTUTIA ;
EN IEC 63000: 2018 Ywog mm___ 370
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 Zroixeia 10XU0G OUOKEUNG
EN 55014-2: 2015 loxug w 120
EN 60335-1 , - ,
EN 60335-2-80 MoooTnTa aépa (Wéy.) m3/h 1200
EN 61000-3-2: 2014 ApIBPOG OTPOPWV 1/min 1450
EN 61000-3-3: 2013 P .
EN 62233: 2008 :X“T”mf pons ms___ 12
Eq@appolopeva Bvikd TpoTUTTA ETPNHEVES TIHES
- Z1a0pN NXNTIKAG Trieang Lpa dB(A) 67
L pmopigouss iiptov KT ok X Ao o B
non n H ' KaAwdio Tpopodoaoiag
) HO5RN-F mm?  3x0,75
s «,[,/ @gﬁl{ Ap1Bud¢ egapTruatog (EU) 6.907-
H. Jenner S. Reiser 701.0
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification Mrkog kaAwdiou (EU) m 7,5
Y1etBuvog TeXVIKOU pakéAou: Me Tnv em@UAAEN TEXVIKWY OAAQYWV.

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

Dag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/10/01
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Genel uyarnilar

Cihazi ilk kez kullanmadan énce bu ori-
& || jinal kullanim kilavuzunu okuyun ve bu-
radaki bilgilere gére hareket edin.
Orijinal kullanim kilavuzunu daha sonra tekrar kullan-
mak ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek tizere
saklayin.
e sletim kilavuzu ve giivenlik bilgilerine uyulmamasi,
kullanici ve diger kisiler igin tehlikeli durumlarin
olusmasina ve cihazin hasar gérmesine yol acabilir.
Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.
Ambalaji agarken, paket iceriginde eksik aksesuar
veya hasarli parga olup olmadigini kontrol edin.

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri donusturdlebilir. Lut-
QKQ fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm Nllmasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akuler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde ¢alistiriimasi igin bu parca-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf ediimemelidir.

!gerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yonelik gtincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Amaca uygun kullanim

e Bufan, zeminlerin, tavanlarin ve de islak temizlenen
halilarin / hali zeminlerin kurutulmasi icin tasarlan-
mistir.

e Bucihaz yalnizca ticari amagli kullanim igin 6ngoril-
mustur.

Bunun digindaki her tirli kullanim, amaca uygun olma-

yan kullanim olarak kabul edilir. Bundan dolayi ortaya

cikan hasarlar igin Uretici higbir sorumluluk tUstlenmez;
riski tek basina kullanici Gstlenir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE
e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI
o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

AN TEDBIR
o Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Guvenlik uyarilari

A TEHLIKE Elleriniz 1slakken fise veya cihaza
kesinlikle dokunmayin. e Sebeke kablosunda, érnegin
catlak veya eskime nedeniyle hasar olup olmadigini dii-
zenli olarak kontrol edin. Hasarli olan sebeke kablosunu
kullanmaya devam etmeden degistirin. e Cihaz (izerin-
de degisiklik yapmaniza izin verilmez.

AN UYARI ¢ Cihazi sadece amacina uygun bir se-
kilde kullanin. Yerel kosullari dikkate alin ve cihazla ¢a-
lismalar esnasinda lglincii sahislara ve 6zellikle
cocuklara dikkat edin. e Sadece cihazin kullanimi ko-
nusunda bilgilendirilmis veya cihazi kumanda etme ko-
nusundaki kabiliyetlerini kanitlamis ve kati sekilde
cihazin kullanimiyla géreviendirilmig olan kisiler cihazi
kullanabilir. e Bu cihaz, fiziksel, duyumsal veya zihni si-
nirlamalara sahip veya tecriibesiz ve/veya bilgilendiril-
memis kigiler tarafindan kullanilamaz. e Cihazla
oynamamalarini saglamak igin cocuklar g6zetim altinda
tutulmalidir. @ GCocuklarin bu cihazi kullanmasi yasaktir.

AN\ TEDBIR « cihaz calisir durumdayken ve sebe-
ke fisi takiliyken higbir zaman cihazi gbzetimsiz olarak
birakmayin. e Isletimden énce daima ¢alisma tertibat-
lariyla cihazin gereken durumda olup olmadigini ve ig-
letimin glivenligini kontrol edin. Kusursuz durumda
olmadiginda cihazi kullanmayin. e Onarim iglemlerini
veya yedek pargalarin montajini yalnizca yetkili misteri
hizmeti tarafindan yaptirarak tehlikeleri 6nleyebilirsiniz.

DIKKAT e Cihaz, acik havada kullanilamaz veya bi-
rakilamaz.
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Cihaz agiklamasi

9 8 7 6 5

AN UYARI

Giicglii emme etkisi nedeniyle yaralanmalar

Cihazin hava girisinde gti¢lii bir emme etkisi olugsmakta-
dir. Bu gliglii emme etkisiyle cisimler, kiyafetler veya
saclar gekilebilir.

Hava girigine belli bir mesafede durun.

AN UYARI

Giiglii hava akimi nedeniyle yaralanmalar

Cihazin hava ¢ikisinda gliclii bir hava akimi olusmakta-

dir. Emilen cisimler bu gli¢lii hava akimiyla yiiksek bir

hizda firlatilabilir.

Hava cikisina belli bir mesafede durun.

Not

Diiz zeminlerde cihazin yer degistirmesini dnlemek igin

uygun énlemler alin.

Not

Cihazin kurulumu sirasinda fan i1zgaralarinin éniiniin

bos kalmasina dikkat edin.

1. Havalandirmayi iyilestirmek i¢in kapi ve pencereleri
mumkin oldugu kadar agin.

Cihazin kurulmasi ve hizalanmasi

(1) Tasima kulpu

(2) Cihaz salteri

(® Cihaz govdesi

(® Kablonun saklanmasi
@ Hava ¢ikisinda fan 1zgarasi
(8) Havagikisi

(@ Katlanir ayak

Lastik ayak

(®) Hava girisi

Tip levhasi

(i) Sebeke kablosu

Cihazdaki simgeler

Yaralanma tehlikesi! Tehlikeli elektrik gerili-
mine kargi uyari.

A TEHLIKE

Gaz ve tozlarin sirkiilasyonu

Yanma ve patlama tehlikesi

Yanici gazlarin ve patlayici tozlarin yakininda cihazi ¢a-
listirmayin.

A TEHLIKE

Baca gazindan zehirlenme

Emilen baca gazi gevreyi kirletir.

Acik alev yakininda cihazi ¢alistirmayin.

Hava giriginin yakininda egzoz emisyonlari olmamali-
dir.

% [ '/a'l" 20° {iw @em

B el
1. Cihazi diiz bir zeminde sabit bigimde kurun ve hiza-

layin.
2. Gerekirse katlanir ayagi agin.

Cihaz salteri

OFF Kapali
3 Maksimum gii¢
2 Orta glic
1 Minimum gli¢

Cihazin calistinimasi
1. Sebeke fisini takin.
2. Cihazi gahstirin.

Kurutma
Kurutma islemi uygulayin.

-

Cihazin kapatilmasi

1. Cihazi kapatin.
2. Sebeke fisini ¢ikartin.

AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tasima sirasinda cihazin agirhgini dikkate alin.

1. Sebeke kablosunu saklama yerine sarin.

2. Cihazi tagsima kulpundan tutarak tasiyin.

3. Arag icinde cihazi tagirken gecerli olan ilgili direktif-
ler uyarinca kaymaya ve devrilmeye karsi emniyete
alin.

AN TEDBIR

Agirhigin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Cihaz sadece i¢ mekanlarda depolanabilir.

Tirkce 43



Temizlik ve bakim

A TEHLIKE

Akim garpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar

Cihazi kapatin.

Sebeke figini gekin.

AN\ TEDBIR

Cihaz artgi ¢aligiyor

Artgi ¢alisan fan nedeniyle yaralanmalar

Bakim ve onarim islemlerine baslamadan énce fanin ta-

mamen durmasini bekleyin.

1. Fan i1zgarasinda kirlenme olup olmadigini her giin
kontrol edin ve gerekirse temizleyin.

2. Cihaz yuizeyini nemli bir bezle diizenli olarak temiz-
leyin.

Anzalarda yardim

A TEHLIKE

Akim garpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar

Cihazi kapatin.

Sebeke figini gekin.

AN\ TEDBIR

Cihaz artgi ¢aligiyor

Artgi ¢alisan fan nedeniyle yaralanmalar

Bakim ve onarim islemlerine baslamadan énce fanin ta-

mamen durmasini bekleyin.

Fan galismiyor

1. Prizi ve elektrik beslemesi sigortasini kontrol edin.

2. Cihazin sebeke kablosunu ve sebeke figini kontrol
edin.

3. Cihazi ¢alistirin.

Miisteri hizmetleri

Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz musteri hiz-
metleri tarafindan kontrol edilmelidir.

Her Ulkede yetkili distributérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti siiresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiniza veya size
en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Aksesuarlar ve yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glivenli ve arizasiz ¢alig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

AB Uygunluk Beyani

Isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapi tarzi ve tarafimizdan piyasaya sirilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel glivenlik ve saglik
yUkumllluklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gegcerliligini kaybeder.

Uriin: Vantilatér

Tip: AB 20 Ec

ilgili AB direktifleri

2006/42/EC

2011/65/AB

2014/30/AB

Uygulanan uyumlastiriimis normlar
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uygulanan ulusal normlar
Asagida imzasi olan, yonetim kurulu adina ve yénetim
yetkisine sahip olarak hareket eder.

7 Vs

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokiimantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/10/01

Teknik bilgiler

AB 20
Ec
Elektrik baglantisi
Gerilim Vv 220-240
Frekans Hz 50
Faz ~ 1
Boyutlar ve agirhiklar
Tipik isletim agirlig kg 71
Uzunluk mm 376
Genislik mm 353
Yikseklik mm 370
Cihaz performans verileri
Gug w 120
Hava miktari (maks.) m3h 1200
Devir hizi 1/min 1450
Akis hizi m/s 12
Tespit edilen degerler
Ses basing seviyesi Lya dB(A) 67
Belirsizlik K,a dB(A) 1
Gii¢ kablosu
HO5RN-F mm?  3x0,75
Parca numarasi (EU) 6.907-
701.0
Kablo uzunlugu (EU) m 7,5

Teknik degisiklik hakki saklidir.
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Mepen nepBbIM UCNOMNb30BaAHNEM

& YCTPOWCTBA CrieayeT 03HaKOMUTLCS C

[AAHHON OPUrMHANBbHOWM MHCTPYKLMER No
3KCnyaTaummn n AencTBoBaTb B COOTBETCTBUN C HEN.

CoxpaHsiTb OpUrMHasnbHY UHCTPYKLUMIO MO

aKcnnyaTauum Anst AarnbHenwero nosb3oBaHns unm

Ons cnegyollero Bnagensua.

e HecobntogeHne UHCTPYKLUUM NO 3KCNIlyaTaummn u
yKa3aHuii No TexHuke 6e3onacHoCT MoXeT
NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO YCTPOMCTBA U OMACHOCTM
TpaBMMUPOBaHWSA onepaTopa 1 ApYrux nuL.

e [pun 0BHapyXeHUN TPaHCMOPTHBIX MOBPEXAEHUIA
cpasy NpouHMOPMMpPOBaTb TOPrOBOrO
npeacTaBuTens.

e [Ipu pacnakoBke yCTPONCTBa NPOBEPUTL €ro
KOMMINEKTHOCTb U LEMOCTHOCTb.

3awuTa okpyxatrowen cpeabl

£y YNakoBOYHblE MaTepuarsl NoaaalTcs
Q.@ BTOPUYHOM NepepaboTke. YnakoBKy HeobxoamMmo
yTunusunposatb 6e3 yuepba Ans okpyxatoLei
cpenbl.
OnekTpryeckme 1 3NeKTPOHHbIE YCTPOMCTBa
4acTo cofepXar LieHHble maTtepuansl,
mmmm PUFOAHBIE ANSA BTOPUYHON NepepaboTku, n
3a4acTylo Takne KOMMOHEHTHI, kak 6aTapewu,
aKKyMynaTopbl MM Macno, KoTopble npu
HenpaBunbHOM 06palLeHnn NNn HeHaanexatlen
yTUNU3auumn NPpeAcTaBnsAoT NoOTeHUManbHyo
0nacHOCTb ANs 300POBbSA U OKpYyXatoLwen cpeabl. Tem
He MeHee, JaHHbIe KOMMOHEHTbl HeobxoanMMbl Ans
npaBuIbHON paboTbl yCTPOMCTBa. YCTponcTBa,
0603HaYeHHble 9TUM CMMBOJIOM, 3aMpeLleHo
YyTURN3NPOBAaTbL BMECTE C ObITOBBIMM OTXOAAMM.

Yka3saHus no komnoHeHTam (REACH)
[ns nonyyeHus akTyanbHOW nHGopMaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

cnonb3oBaHWe NO Ha3Ha4YeHunr

e [laHHas Bo3ayxodyBKa npeAHasHaveHa ans
NPOCYLUNBAHWS NONOB, CTEH W MOTOMKOB, a Takke
KOBPOB/HaMOSbHbIX MOKPbITUN, NPOLUEALLNX
BNaXHyto y6opky.

e [laHHbIi NpMbBop NpeaHasHavyeH UCKIYNTENbHO
[ANsi NPOMBILLNIEHHOTO NPUMEHEHWSI.

TioGon apyroi BMA UCNonb30BaHUSA YCTpOMCTBa
CYMTAETCs UCMOMb30BAHVMEM HE MO HAa3HAYEHUIO.
MpounssoguTens ycTporcTBa He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a Bpep, NPUYMHEHHbIN BCreacTaue
TaKoro Ucnonb3oBaHus. Puck 3a nogo6Hoe
1cnonb3oBaHNe HECET UCKMIOYUTENBHO NoMb3oBaTenb.

CteneHb onacHOCTU

® YKa3zaHue omHOCUMEsbHO HernocpedcmeeHHO
2po3sAwel onacHocmu, Komopas npueooum K
msKenbIM mpasmMam unu K cMepmu.

AN NMPEQYTIPEXXOEHUE

® YkasaHue omHocumesibHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHO onacHol cumyayuu, komopasi
MOXem rpueecmu K mspkesibiM mpasmam uniu K
cMepmu.

AN OCTOPOXXHO

o YkazaHue Ha MomeHYyuanbHO OMacHyo cumyayuto,
Komopasi MoXxem npueecmu K rMomy4eHuUro eeKux
mpaem.

BHUMAHUE

® YKa3zaHue 0mHOCUMesIbHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHo ornacHol cumyayuu, Komopasi
Moxem roerneyb 3a cobol MamepuanbHbil yuiepb.

YKka3aHus no TexHukKe

6e3onacHocTU

A OIMNMACHOCTD « He 6pambcsi 3a
wmercerbHyto UKy U ycmpolicmeo MOKpPbIMU
pykamu. e [Mepuoduyecku nposepsimb cemesol kaberb
Ha Hanu4ue rnospexoeHull, Harpumep MpPeujuH umu
cmapeHus. 3aMeHuUmb no8pexoeHHbIl cemesoll
kaberib neped 0anbHeUWUM UCMOoNb308aHUEM.

® 3anpewaemcs 8HOCUMb Kakue-nubo USMeHeHUs 8
ycmpoticmeo.

A TNMPEOYTIPEXXQEHME e vicrionssoeams
ycmpolicmeo mosibKo Mo Ha3HayeHuro. Yyumsieams
MecmHble ocobeHHocmu u npu pabome ¢
ycmpoticmeom criedume 3a mpembUuMU fluyamu,
Haxodsuumucs nobnusocmu, 0cobeHHO 0embMu.

e Ycmpolicmeom pa3peweHo nob308ambCsl MOSbKO
niuyam, Komopble NPOWIIU UHCMPYKMax ro
obpauwjeHuto ¢ HUM, nodmeepousiu ceou crnocobHocmu
10 yrpasneHuto HUM U KOmopbIM ropyYeHO
0o/1b308aHUEe ycmpouUcmeom. e Yecmpolcmeo He
npedHasHayeHo 07151 UCob308aHUs nuyamu ¢
02paHUYeHHbIMU (hU3UHECKUMU, CEHCOPHBIMU UMu
YMCMBEHHbLIMU CIIOCOBHOCMSIMU Uu nuyamu ¢
HedocmamkoM onbima u/unu 3HaHul. e Cnedums 3a
mem, ymobbl demu He uepasnu ¢ ycmpolicmeom.

e 3anpewaemcs pabomams ¢ ycmpolicmeom demsim.

AN OCTOPOXXHO . Banpewaemcs
ocmaename pabomarowiee U 8KIIIOYeHHOE 8 PO3EMmKy
ycmpoticmso 6e3 npucmompa. e [leped kaxobim
ucronb308aHuUeM nposepsimb Hadnexauw,ee
cocmosiHue u 6e3onacHocmb Kcryamayuu
ycmpoticmea u e2o paboyux npucriocobnerudl. He
ucronb306ame ycmpoucmeo, ec/iu COCMOsHUE He
udearnbHoe. ® PeMoHmMHbIe pabombl U ycmaHosKa
3an4yacmel OOMKHbI MPO80OUMbLCS MOJILKO
asmopu3o8aHHoU cepa8ucHol cryx6ol. Omo nomoxem
usbexxamb 803HUKHOBEHUS Pa3/UYHbIX y2po3.
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BHUMAHME e 3anpewaemcs ucronsaosams
unu ocmaensime Hador2o ycmpolicmeo eHe
noMew,eHusl.

nucaHue ycTpoucTBa
2

(1) Pyuka ans nepeHockn

(2) Beikniouatens ycTpoicTsa

(3) Kopnyc yctpoiicTea

@ Oepxatenb ans kabens

() PeuweTka BO31yXO/1yBK/ Ha BbIXOME BO3/lyXa
(6) OtsepcTye Ans BbIXOAA BO3AYXA

(7) Cknapmas Hoxka

Pe3unHoBasi HoXKa

(®) OtsepcTye Ans BXoAa BO3YXa

3aBopckast Tabnuuka

(1) Cetesoit kaGens

CumBOnbl Ha YCTPOMUCTBE

OnacHocmb mpaemuposaHusi!
lMpedynpexdeHue 06 onacHocmu
ropaxxeHusi 37IeKMPUYECKUM MOKOM.

YnpaBneHue
A OMNACHOCTb

Typ6ynusayus 2a308 u nbiau

OnacHocmb 80320paHusi U 83pbieal

He ucnonb3o8ame ycmpolicmeo ebnu3u
11e2K080CNIaMEHSIOWUXCS 22308 U 83pbI800NacHoll
nbiu.

A OMACHOCTb

OmpaeneHue ObIMO8bIMU 2a3aMu

Bcacbigaembili ObiMo8oll 2a3 3aepsi3Hsem
OKpyxatoulyro cpedy.

Banpewaemcs akcnnyamauyusi ycmpouticmea ebnusu
UCMOYHUKO8 OMKPbIMO20 O2HSl.

U3beecamb 8bI6POCO8 8bIXITONHbLIX 2a308 66/1U3U
omeepcmus 0551 8xo0a 8030yxa.

AN NMPEAYNPEXOEHUE

TpaemupoeaHue ecnedcmeue 8bICOKOU
MouwjHocmu ecacbleaHusi

Yempoticmeo co3daem 8bICOKYH0 MOWHOCMb
scacbligaHusi Ha 8xo0e 8030yxa, ecriedcmeaue 4ezo 8
yempolicmeo Mo2ym 6bimb 3amsiHymbl npedmMemal,
odex0a usnu 80s10Chl.

Cobnrodame paccmosiHue 00 omeepcmusi 0515 8xo0a
8030yxa.

&N MPEQYTIPEXXOQEHUE

TpaemupoeaHue ecredcmeue cunbHO20 Momoka

eo3dyxa

Yempoticmeo co30aem curbHbIl MOmMok 8o3dyxa Ha

8bixo0e 8030yxa, ecriedcmeue Yyeeo 3amsiHymole 8

ycmpoticmeo rnpedmMemsl Mo2ym 8blbpacbieambCsi ¢

8bICOKOU CKOPOCMBbIO.

Cobrrodameb paccmosiHue 0o omeepcmusi Ors1 8bixoda

8030yxa.

lMpumeyaHue

lNpuHsmb coomeemcmeyowue mepbi Ons

npedomepalyeHus nepemelyeHus ycmpoticmea Ha

2r1adKux noeepxHOCMSiIX.

MpumeyaHue

lpu ycmaHoske ycmpolicmea criedums 3a mem,

4mobb! pewemka 8030yx00y8Ku ocmasarnach

HEe3aKpbImodu.

1. Mo BO3MOXHOCTM OTKPbITb ABEPU U OKHA, YTOObI
YNYYLWNTb BEHTUNALMIO.

YcTtaHOBKa 1 BblpaBHUBaHue ychOVICTBa

[ ®
& 0o | R 200 @49 @:gm

1. YcTaHOBWUTb YCTPOWMCTBO HA YCTOMUMBYHO, NIOCKYHO
NOBEPXHOCTb W BbIPOBHSITb.
2. Tpu HeOBXOANMOCTY OTKMHYTb CKIaAHY HOXKY.

BbikntoyaTenb ycTponcTBa

OFF Bbikn.

MakcumManbHasi MOLHOCTb

CpeaHsis MOLLHOCTb

MuH1ManbHas MOLHOCTb

BknroyeHue ycTponcTBa
BcTaBuTh LWTENCenbHYO BUMKY B PO3ETKY.
2. BknioYnTb YCTPONCTBO.

-

Cyuika
1. BbINOMHUTBL CyLLKY.
BbiknoyeHue ycTponcTBa

BbIKMIOUYNTB YCTPONCTBO.
2. BbIHYTb WTeNcenbHyio BUATKY U3 PO3ETKM.

-
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TpaHcnopTupoBKa

AN OCTOPOXXHO

HecobntodeHue seca

OnacHocmb rony4eHuUs: mpasm U rnospexoeHut

Bo epemsi mpaHcropmupoeku y4umsieams 8ec

ycmpoticmea.

1. Hamortatb ceteBoii kabenb BOKpyr Aepxkatens Ans
kabens.

2. TepeHecTn yCTPOMCTBO 3a PyYKy.

3. [pu nepeBo3ke yCTPOMCTBA B TPAHCMOPTHbLIX
cpeacTBax 3apuKcMpoBaTh €ro OT CKOMbXEHUS N
ONPOKNAbIBAHWSI B COOTBETCTBUM C AACTBYIOLLMMM
npasunamu.

XpaHeHue

AN OCTOPOXXHO

Hecob6nrodeHue seca

OnacHocmb rony4eHuUsi mpasm U nospexoeHull

Bo epemsi xpaHeHUs1 ydumbigeamb 8ec ycmpoticmea.
YCTpOWCTBO paspeLlaeTcs XpaHUTb TOMbKO B
NoMeLLEHNSIX.

Yxon v TexHnuyeckoe
obcnyxuBaHue
A OMNACHOCTb
OnacHocmb MopaXxeHusi 3/IeKMPUYECKUM MOKOM
Tpasmbi 8 pe3ynbmame KacaHusi moKogedyujux
yacmeu

Bbiknrodums ycmpolicmeo.
U3eneyb wmencernbHyo 8UrIKY.

AN OCTOPOXXHO

Ycmpolicmeo pabomaem no uHepyuu

OnacHocmb mpasmuposaHusi 8030yx0dysKod,

pabomarowieli No uHepyuu

IMeped nposedeHuem pabom Mo mexHu4yeckomy

obcrnyxusaHuto unu pemoHmy 0ox0ambcsi NonHOU

ocmaHo8KU 8030yX00yeKuU.

1. EXeOHeBHO NPOBEpsiTb PELLETKY BO3AYXOAyBKU Ha
Hanuyne 3arpsisHeHW 1 Npu HeobxoaMMocTU
oumwath ee.

2. PerynspHo ounaTb NOBEPXHOCTb BO3AYXOAYBKU
BNaXKHON TKaHbIO.

MoMollb Npu HeMCNpPaBHOCTAX

A\ OIMACHOCTb

OnacHocmb NopaxeHusi 351IeKMpUYeCKUM MOKOM
Tpasmbl 8 pesynbmame KacaHusi moKosedyujux
yacmet

Bbiknrowums ycmpolicmeo.

U3eneus wmencensHyto 8UIIKY.

AN OCTOPOXXHO

Ycmpolicmeo pabomaem no uHepyuu

OnacHocmb mpasmuposaHusi 8030yxodysKol,

pabomarowieli No uHepyuu

IMeped nposedeHuem pabom o MexHU4ecKoMy

obcnyXusaHUIo unu pemoHmy 0oxoambCsi MonHouU

ocmaHo8Ku 8030yx00yeKuU.

BospyxoayBka He pa6oTaeT

1. TpoBepuTb Po3eTKy 1 NpefoXpaHUTENb CUCTEMbI
3MeKTPONUTaHUs.

2. TpoBepuTb ceTeBon kabenb 1 LWTENCENbHY BUIKY
yCTpOMNCTBA.

3. BknounTb yCcTpOMNCTBO.

CepBucHas cnyx6a
Ecnn HeucnpaBHOCTb HE yaaeTCca YCTPaHUTb,
YCTPOWCTBO HEOBXOAMMO OTMNPaBUTb Ha NPOBEPKY B
CepBUCHyI0 crnyxby.

B kaxgow cTpaHe OeicTBYOT COOTBETCTBYOLLME
YCNOBWS rapaHTuW, yCTaHOBMNEHHbIE HAaLLEN fodepHel
c6bITOBOM KOMNaHWen. BoamoxHble HencnpaBHOCTH
YCTPOWCTBA B TEYEHUE rapaHTUIHOMO Cpoka Mbl
ycTpaHsieM 6ecnnatHo, ecrnu npuymHa 3aknoyaeTcs B
AedekTax MaTepuarnos U1 Npon3BoACTBEHHOM Gpake.
B cnyyae BO3HUMKHOBEHMWSI MPETEH3UI B TeYeHe
rapaHTWiHoro cpoka npocbba obpalLaTbcsi ¢ YeKoM O
NoKynke B TOProBYIO OpPraH13aLmio, NpoAasLLYo
nagenuve, Unu B GrivkaLLyio YNonmHOMOYEHHYI0 Cryx6y
CepBUCHOro 06CNyXMBaHUSA.

(Aapec yka3aH Ha obopoTe)

[arta Bbinycka oToGpaxaeTcs Ha 3aBOACKOM
Tabrnuyke B 3aKOAVMPOBaAHHOM BUAE.

Mpu aTOM OTAENbHbIE LUGPLI UMEOT
crieqlytolee 3HaueHue::

Mpumep: 30190

3 rop Bbinycka

0  cronertue Bbinycka

1 pecsTvneTve Bbinycka

9  BTOpas uMdgpa MecsiLa Bbinycka
0 nepBasi undpa mMecsiLa Bbinycka

Takum obpasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT aaty Bbinycka 09 /(2)013.

MpuHapneXxHOCTU 1 3anacHble
yacTm

Mcnonb3oBaTb TOMbKO OpuUrMHasbHble
NPUHAANEXHOCTMN 1 3anacHble YacTu. TONbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
ycTponcTaa.

[ina nony4eHnsa nHdgopmalmmn o NPUHaaNEexXHOCTAX 1
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

HJeknapauusi 0 COOTBETCTBUU
ctaHgaptam EC

HacTosilmm 3asBnsiem, YTo KOHLENLUS, KOHCTPYKLMS U
VCMOMNHEHNE YKa3aHHOW HUXe MaLLWHbI OTBEeYaloT
COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbIM TPEGOBaHUAM ANPEKTUB
EC no 6esonacHocTv 1 oxpaHe 300poBbsi. Mpu niobbix
VN3MEHEHMUSIX MaLLUMHbI, HE COTMacoBaHHbIX C HAaLLEN
KOMMaHvewn, AaHHas AeKnapaumsi TEpSeT CBOO CUIly.
WN3penuve: HarHetatenb

Tun: AB 20 Ec

[evicTBylowme aupekTubl EC
2006/42/EC
2011/65/EC
2014/30/EC

MpuMeHeHHbIe rapMOHM3UPOBaHHbIe CTaHAAPThbI
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008
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NMpumMeHeHHble HaUMOHanNbHble CTaHAAPTbI

Hwxenognucaswwnecs nuua ,qu;ICTBy}OT OT UMEeHn n no

posepeHHocTu NpaBnexus.

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Jlvuo, oTBETCTBEHHOE 3a BefileHWe [OKyMEHTaLum:
L. Pansep (S. Reiser)

Alfred Kércher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28-40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/10/01

TexHu4eckune XapaKTepucTukun

AB 20

Ec
AnekTpuyeckoe noaknoYeHne
HanpspkeHue \% 220-240
YacroTa Hz 50
da3a ~ 1
Pasmepbl u Bec
TunuyHbI pabounii Bec kg 71
OnuHa mm 376
LWvpuHa mm 353
Beicota mm 370
PaGouve xapaKTepuCTUKU YCTPOMUCTBA
MowHocTb W 120
Pacxop Bo3gyxa (Makc.) m3/h 1200
YacroTa BpaleHus 1/min 1450
CkopocTb noToka m/s 12

PacuyeTHble 3HaYeHus

YpoBeHb 3BykoBOrO AaBneHusi Loy dB(A) 67

MorpewHocTb Ky dB(A) 1

CeTeBOW LUHYP

HO5RN-F mm?  3x0,75

Homep petanu (EU) 6.907-
701.0

NnuHa kabens (EU) m 75

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKMX
N3MEHEHWN.
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Altalanos utasitasok
Késziiléke elsé hasznalata elétt olvassa
& |||| el ezt az eredeti kezelési utn)utatét, és

ennek megfeleléen jarjon el. Orizze meg
az eredeti kezelési Utmutatot kés6bbi hasznalatra vagy

a kovetkez6 tulajdonos szamara.

e Ahasznalati utasitas és a biztonsagi tanacsok be
nem tartasa a készlilék karosodasahoz, valamint a
kezel6 és mas személyek veszélyeztetéséhez ve-
zethet.

e Aszallitds soran keletkezett karok esetén azonnal
értesitse a kereskedét.

e Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy a csomagolas-
bél nem hianyzik-e valamilyen tartozék, illetve a
csomagolas tartalma nem karosodott-e.

Kornyezetvédelem

&y Acsomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Kérjik,
Q.@ kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes Ujrahasznosithat6é anyagokat és gyakran
= Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kérnyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a készlilék rendeltetésszer(i izemeléséhez
szikségesek. Az ezzel a szimbélummal jeldlt készulé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt meg-
semmisiteni.
Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az OsszetevOkre vonatkozé aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Rendeltetésszerii alkalmazas

e Ezabefuvo padlok, falak és mennyezetek, valamint
nedves tisztitassal tisztitott sz&nyegek/padlo-
szényegek szaritasara alkalmas.

o Ez akészilék kizarolag ipari célu felhasznalasra al-
kalmas.

Az ett6l eltér6 alkalmazas nem rendeltetésszerl hasz-

nalatnak minésul. Az ebbdl eredd karokért a gyarté nem

vallal felel6sséget; a kockazatot kizarolag a készilék
hasznaldja viseli.
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Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kézvetleniil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Biztonsagi tanacsok

A VESZELY e Soha ne fogja meg a halézati du-
got vagy a késziiléket nedves kézzel. ® Rendszeresen
ellendrizze, hogy haldzati csatlakoz6 vezeték nem karo-
sodott-e, példaul nincs-e megrepedve vagy nincs-e elé-
regedve. A haldzati csatlakozé vezetéket a tovabbi
hazsnéalat el6tt cserélje ki. ® A késziilék mindennem(i
atalakitasa tilos.

AN\ FIGYELMEZTETES e« Csak rendeite-
tésszeriien hasznalja a késziiléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a készlilékkel valé munkavégzés
soran lgyeljen a harmadik személyek, kiilbnésen a
gyerekek biztonsagara. e A késziiléket csak olyan sze-
mélyek hasznalhatjak, akikkel ismertették annak keze-
Iését, vagy igazoltak, hogy rendelkeznek az annak
kezeléséhez sziikséges ismeretekkel, és kifejezetten
megbiztak ket a készlilék hasznalataval. e Ez a készli-
Iék nem cs6kkent fizikai, érzékelési vagy szellemi ké-
pességli személyek, illetve tapasztalattal és/vagy
ismeretekkel nem rendelkezd személyek altali haszna-
latra szolgal. e Feliigyelje a gyerekeket, és biztositsa,
hogy ne jatszhassanak a késziilékkel. ® Gyermekek
nem hasznalhatjak a késziiléket!

AN VIGYAZAT o Sohane hagyja feltigyelet nélkiil
a késziiléket, ha az nincs kikapcsolva és a haldzati du-
g0 nincs kihtizva. e Minden hasznalat el6tt ellendrizze,
hogy a késziilék és annak tartozékai megfelelé és
lizembiztos allapotban vannak-e. Ne hasznalja a készU-
léket, ha annak allapota nem kifogastalan. e Javitaso-
kat és a potalkatrészek beszerelését csak
engedélyezett (igyfélszolgalattal végeztesse, igy elke-
riilhet6k az esetleges kockéazatok.

FIGYELEM e A késziiléket tilos a szabadban (ize-
meltetni vagy leéllitani.

A késziilék leirasa

2
D
®£
4
T
7
7 6 5

(@) Fogo

(2 Kesziilékkapcsold

@) Késziilékhaz

(3 Kabeltarto

(&) Levegbkivezet6 nyilason levé racs
(&) Levegtkivezett nyilas

(7) Csapolab

Gumilab

(®) Levegbbevezett nyilas
Tipustabla

@ Halozati kabel

Szimbdélumok a késziiléken

Sériilésveszély! Veszélyes elektromos fe-
sziiltségre utalo figyelmeztetés.

A VESZELY

Gdz- és pororvénylés

Tiiz- és robbanasveszély

Ne lizemeltesse a késziiléket éghet6 gazok és robba-
nasveszélyes porok kbzelében.

A VESZELY

Fiistgdz-mérgezés

A beszivott fiistgaz szennyezi a kérnyezetet.

Ne lizemeltesse a késziiléket nyilt lang kbzelében.
Kertilje a kipufogégaz kibocsatast a levegébevezets
nyilas kézelében.
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N FIGYELMEZTETES

Sériilések az er6s szivo hatds miatt

A késziilék a levegébevezeté nyilasnal erés szivé ha-
tast fejt ki, és emiatt targyak, ruhadarabok vagy hajsza-
lak szivédhatnak be.

Maradjon tavol a Ievegébeveze"té nyilastol.

AN FIGYELMEZTETES

Sériilések az er6s levegbéaramlas miatt

A késziilék a levegbkivezets nyilasnal erés levegéa-

ramlast kelt, és emiatt beszivott targyak nagy sebes-

séggel kisodrodhatnak.

Maradjon tavol a leveg6kivezetd nyilastol.

Megjegyzés

Megfelel6 intézkedésekkel biztositsa, hogy a késziilé-

ket sima padlon ne kelljen mozgatni.

Megjegyzés

A késziilék felallitasanal igyeljen arra, hogy a befuvo-

racs szabadn maradjon.

1. Lehet&ség szerint nyissa ki az ajtékat és az ablako-
kat, hogy javuljon a szell6zés.

A késziilék felallitasa és beallitasa

:‘ o ., L
ﬁ 0° Q_ 20° {'?'45‘* w 90°

1. Akésziiléket egyenes alapzaton stabil helyzetben
allitsa fel és igazitsa be.
2. Sziikség esetén hajtsa ki a csapdlabat.

Késziilékkapcsolo

OFF Ki

3 Maximalis teljesitmény
2 Kdzepes teljesitmény
1 Minimalis teljesitmény

Késziilék bekapcsolasa
Dugja be a halézati csatlakozot.
Kapcsolja be a késziiléket.

N =

Szaritas
. Végezze el a szaritast.

-

A késziilék kikapcsolasa

1. Kapcsolja ki a készuléket.
2. Huzza ki a haldzati csatlakozot.

AN VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyadsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran lgyeljen a készlilék sulyara.

1. Ahalozati kabelt tekercselje a kabeltarté koré.

2. Akésziléket a fogojanal fogva szallitsa.

3. Jarmiben torténd szallitds esetén a késziiléket a
mindenkori érvényes iranyelvek szerint biztositsa
csUszas és felborulas ellen.

AN VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas soran lgyeljen a készliilék sulyara.
A késziléket csak belsd terekben szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allo részek érintése miatt
Kapcsolja ki a készliléket.

Huzza ki a halézati dugaszt.

AN VIGYAZAT

A késziilék miikodése kikapcsolds utan késleltetve

all le

Sériilések a késleltetve leallé befivé miatt

A karbantartasi és javitasi munkalatok el6tt varja meg,

hogy a befuvo teljesen leélljon.

1. Ellendrizze, hogy nem szennyez6détt-e a beflvo-
racs, és sziikség esetén tisztitsa meg.

2. Nedves kenddvel rendszeresen tisztitsa meg a ké-
szllék feluletét.

Segitség lizemzavarok esetén

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt
Kapcsolja ki a készliléket.

Huzza ki a halbézati dugaszt.

AN VIGYAZAT

A késziilék miik6dése kikapcsolds utan késleltetve
all le

Sériilések a késleltetve leallo befavd miatt

A karbantartasi és javitasi munkalatok el6tt varja meg,
hogy a befuvé teljesen lealljon.

A befiivé nem miikodik

1. Ellendrizze a dugaszol¢ aljzatot és az aramellatas
biztositékat.

Ellenérizze a halozati kabelt és a készllék halozati
csatlakozojat.

Kapcsolja be a készuléket.

N

I

Ugyfélszolgalat
Ha az Gzemzavart nem siker(l elharitani, a készuléket
az ugyfélszolgalattal kell megvizsgaltatni.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belll a készlléknél hibak merlinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egyutt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult Gigyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
macidkat itt talal: www.kaercher.com.

EU-megfeleléségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjik, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkoz6 EU-iranyelvek
alapvetd biztonsagi és egészségugyi kdvetelményeinek.
A gépen végzett, de velliink nem egyeztetett médositas
esetén jelen nyilatkozat érvényét veszti.

Termék: Befuvo

Tipus: AB 20 Ec
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Vonatkozé EU-iranyelvek
2006/42/EK
2011/65/EU
2014/30/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Alkalmazott nemzeti szabvanyok

Az alairok a cégvezetdség megbizasabdl és teljes korl

meghatalmazasaval jarnak el.
I/ Gsac

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/10/01

Miliszaki adatok

AB 20
Ec
Elektromos csatlakozas
Fesziiltség \% 220-240
Frekvencia Hz 50
Fazis ~ 1
Méretek és sulyok
Jellemz6 Gzemi suly kg 71
Hosszusag mm 376
Szélesség mm 353
Magassag mm 370
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Teljesitmény w 120
Levegémennyiség (max.) m3/h 1200
Fordulatszam 1/min 1450
Aramlasi sebesség m/s 12
Szamitott értékek
Zajszint Lpa dB(A) 67

Bizonytalansagi paraméter K,o -~ dB(A) 1

Halozati kabel

HO5RN-F mm?  3x0,75

Alkatrészszam (EU) 6.907-
701.0

Kabelhossz (EU) m 75

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny

PFed prvnim pouzitim pfistroje si
& |||| prectéte tento originalni navod k pouziti
a postupujte podle néj. Uschovejte

originalni navod k pouziti pro pozdé&jsi pouziti nebo
dal$iho vlastnika.

e V pfipadé nedodrzovani navodu k pouziti a
bezpecnostnich pokyn mohou vzniknout $kody na
pfistroji a nebezpeci pro obsluhu a dal$i osoby.
Skody vzniklé pFi prepravé ihned oznamte prodejci.
PFi vybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
pfisluSenstvi a zda neni obsah poskozeny.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zptsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCAsti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpedi pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pfistroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na

strankach: www.kaercher.de/REACH

Pouziti ke stanovenému ucelu

e Toto dmychadlo je uréeno k vysou$eni podlah, stén
a strop(, jakoz i na mokro ¢isténych koberct /
kobercovych podlah.

e Tento pristroj je vyhradné uréen pro primyslové
pouziti.

Jakékoli jiné pouziti pfesahujici tento ramec je

povazovano za pouziti v rozporu s uréenym ucelem.

Vyrobce neruéi za $kody vzniklé takovym pouzitim;

veskeré riziko nese sam uzivatel.
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Stupné nebezpedi
A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci,
které vede k téZzkym urazim nebo usmrceni.

AN VAROVAN/I

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k téZkym urazum nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym urazdim.

POZOR

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych $kod.

Bezpeénostni pokyny
A NEBEZPECI « Nikdy se nedotykejte sitové
zastréky a pristroje mokryma rukama. e Pravidelné
kontrolujte sitovy kabel, zda neni po$kozeny, napf. z
hlediska tvorby trhlin nebo starnuti. Pfed dalSim pouZiti
provedte vyménu poskozeného sitového kabelu. e Na
pristroji se nesmi'proyédét 24dné zmény.
AN VAROVANI « Pristroj skladujte vyhradné v
souladu s ur¢enim. Berte v Gvahu mistni okolnosti a pfi
praci s pfistrojem dbejte na treti osoby, zejména déti.
® Pristroj smi pouZivat pouze osoby, které jsou
v zachéazeni s nim zaskoleny nebo prokéazaly svou
schopnost pristroj obsluhovat a jsou jeho pouzivanim
vyslovné povéreny. e Pristroj neni uréen k tomu, aby jej
pouzivaly osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi ¢i
duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkusenosti a/nebo védomosti. e Dohlizejte na déti a
zajistéte, aby si s pfistrojem nehraly. e Pristroj nesmi
pouzivat déti. L.
AN UPOZORNENI e Nikdy piistroj
neponechavejte bez dozoru, dokud neni vypnuty a
sitova zastrcka neni odpojena. e Pred kazdym
spusténim provozu zkontrolujte pristroj a prisluSenstvi,
zda jsou v Fadném stavu a provozné bezpecné. PFistroj
nepouzivejte, pokud neni v bezchybném stavu.
o Opravy a montaz nahradnich dilt svérte pouze
autorizovanému zakaznickému servisu, jen tak se Ize
vyhnout riziku.

POZOR . Pristroj se nesmi pouZivat a odstavovat
ve venkovnim prostoru.

Popis pristroje
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(@) Drzadlo

(@ Hiavni spina¢
(®) Kyt pristroje
(® Ulozeni kabelu
(®) Vétraci miizka na vystupu vzduchu
(&) Vystup vzduchu
(?) Sklopna noha
Gumova noha
(® Vstup vzduchu
Typovy $titek
(@ Sitovy kabel

Symboly na pfristroji

Nebezpeci urazu! Varovani pred
nebezpecnym elektrickym napétim.

A NEBEZPEC]

Zvifeni plyni a prachu

Nebezpeci poZaru a vybuchu

Neprovozujte pfistroj v blizkosti hoflavych plynt a
vybusného prachu.

A NEBEZPECI

Otrava spalinami

Nasévané spaliny znecistuji okoli.

Neprovozujte pfistroj v blizkosti otevieného ohné.
Vyhybejte se emisim vyfukovych plynt v blizkosti
vstupu vzduchu.

& VAROVANI

Zranéni v dusledku silného sani

Pristroj generuje na vstupu vzduchu silné sani, ¢imz
muze dojit k nasani pfedmétd, odévu nebo viasu.
Udrzujte odstup od vstupu vzduchu.
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AN VAROVANI

Zranéni v dusledku silného proudéni vzduchu

Pristroj generuje na vystupu vzduchu silné proudéni

vzduchu, ¢imz muze dojit k vymrsténi nasatych

predméti vysokou rychlosti.

Udrzujte odstup od vystupu vzduchu.

Upozornéni

Provedte vhodna opatreni za ucelem prevence pohybu

pristroje na hladkych podlahéach.

Upozornéni

Pri instalaci pristroje dbejte na to, aby vétraci mrizky

zlstaly nezakryté.

1. Otevrete dvefe a okna co nejvice s cilem zlepsit
vétrani.

Umisténi a vyrovnani pristroje

= Al . L
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1. PrFistroj umistéte na rovny podklad a vyrovnejte.
2. V ptipadé potfeby vyklopte sklopnou nohu.

Hlavni spinaé

OFF Vypnuto
3 Maximalni vykon
2 Stfedni vykon
1 Minimalni vykon
Zapnuti pristroje
1. Pfripojte sitovou zastrcku.
2. Zapnéte pfistroj.
Suseni
1. Provedte suSeni.
Vypnuti pristroje

1. Vypnéte pfistroj.
2. Odpojte sitovou zastrcku.

&N UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedli trazu a poSkozeni

Pri pfepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

1. Sitovy kabel navirite kolem uloZeni.

2. P¥istroj pfenasejte pomoci drzadel.

3. Pripfepraveé ve vozidle zajistéte pristroj podle
pfislusnych platnych smérnic proti sklouznuti a
pfevrzeni.

Skladovani

AN UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri skladovani vezméte v tivahu hmotnost pristroje.
Pristroj se smi skladovat pouze ve vnitfnim prostoru.

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Zranéni v dusledku kontaktu s ¢astmi pod elektrickym
proudem

Vypnéte pristroj.

Odpojte sitovou zastréku.

&N UPOZORNENI

Pristroj dobiha

Zranéni v dusledku dobihajiciho dmychadla

Pred provadénim udrzby a opravarskych praci pockejte

do Uplného zastaveni dmychadla.

1. Denné kontrolujte vétraci mfizku, zda je znecisténa,
a pfipadné ji vyCistéte.

2. Povrch pfistroje pravidelné Gistéte vihkym
hadrikem.

Pomoc pfi poruchach

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Zranéni v dusledku kontaktu s ¢astmi pod elektrickym
proudem

Vypnéte pristroj.

Odpojte sitovou zéstrg',ku. B

A UPOZORNENI

Pristroj dobiha

Zranéni v dusledku dobihajiciho dmychadla

Pred provadénim Gdrzby a opravarskych praci pockejte
do Uplného zastaveni dmychadla.

Dmychadlo nebézi

1. Zkontrolujte zasuvku a pojistku elektrického
napajeni.

Zkontrolujte sitovy kabel a sitovou zastréku
pFistroje.

Zapnéte pfistroj.

N

@

Zakaznicky servis
Pokud nelze poruchu odstranit, musi kontrolu pfistroje
provést zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisludnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
IhGty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobnivadou. V pfipadé uplatnéni narokl ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpec€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

EU prohlaseni o shodé

Prohlasujeme timto, Ze nize uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoZ i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpecnostnim a zdravotnim
pozadavkim podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Dmychadlo

Typ: AB 20 Ec

Pfislusné smérnice EU

2006/42/ES

2011/65/EU

2014/30/EU
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Aplikované harmonizované normy
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Aplikované narodni normy

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim

pfedstavenstva spole¢nosti.

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/10/01

Technické udaje

AB 20
Ec
Elektrické pfipojeni
Napéti \ 220-240
Kmitocet Hz 50
Faze ~ 1
Rozméry a hmotnosti
Typicka provozni hmotnost kg 71
Délka mm 376
Sitka mm 353
Vyska mm 370
Vykonnostni tidaje pristroje
Vykon W 120
Mnozstvi vzduchu (max.) m3/h 1200
Otacky 1/min 1450
Rychlost proudéni m/s 12
Zjisténé hodnoty
Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 67
Nejistota Kya dB(A) 1
Sitovy kabel
HO5RN-F mm?  3x0,75
Objednaci ¢islo (EU) 6.907-
701.0
Délka kabelu (EU) m 75

Technické zmény vyhrazeny.

Splosna navodila.... 54
Zascita okolja ..... 54
Namenska uporaba... 54
Stopnje nevarnosti . 55
Varnostna navodila 55
Opis naprave 55
Simboli na napravi.. 55
Upravljanje 55
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Skladis¢enje 56
Nega in vzdrzevanje.. 56
Pomo¢ pri motnjah . 56

Garancija......ccccceevee. . 56

Pribor in nadomestni deli.... 56
Izjava EU o skladnosti 56
Tehni€ni podatki 57

Splosna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite in
& |||| upostevaijte ta originalna navodila za

uporabo. Originalna navodila za upora-
bo shranite za kasnej$o uporabo ali za naslednjega
uporabnika.
o Ce navodil za uporabo in varnostnih navodil ne upo-
Stevate, lahko nastanejo Skoda na napravi in nevar-
nosti za upravljavca in druge osebe.
Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.
Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina poSkodovana.

ZasScita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo

Q.@ odstranite na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm [0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Namenska uporaba

e Ventilator se uporablja za su$enje tal, sten in stro-
pov ter preprog ali preprogastih talnih oblog po mo-
krem ¢cis€enju.

e Naprava je predvidena izklju¢no za industrijsko upo-
rabo.

Vsi ostali nacini uporabe niso skladni z namensko upo-

rabo. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za $kodo,

nastalo zaradi nenamenske uporabe. Za tveganje je od-
govoren izkljuéno uporabnik.
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Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST
e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
tezke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno skodo.

Varnostna navodila

A NEVARNOST « OmreZnega vti¢a in vticnice
nikoli ne prijemajte z mokrimi rokami. @ Redno prever-
Jjajte, ali je omrezni kabel poskodovan, npr. ¢e na njem
nastajajo razpoke ali Ce se stara. PoSkodovani kabel za-
menjajte pred nadaljnjo uporabo. e Naprave ne smete
spreminjati.

AN OPOZORILO. Napravo uporabljajte samo v
skladu z namenom uporabe. UpoStevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, zlasti
na otroke. e Napravo smejo uporabljati samo osebe,
poucene o ravnanju z napravo, ali osebe, ki so dokazale
svoje sposobnosti za upravljanje in so izrecno pooblas-
Cene za uporabo naprave. @ Osebe z zmanjsanimi tele-
snimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi oziroma s
pomanjkljivimi izku$njami in/ali znanjem ne smejo upo-
rabljati naprave. e Otrokom preprecite igro z napravo.
e Otroci ne smejo uporabljati naprave.

AN PREVIDNOST . Naprave ne pustite brez
nadzora, dokler je ne izklopite in izvlecete omreZznega
kabla. e Pred vsako uporabo preverite brezhibnost in
obratovalno varnost naprave in delovnih pripomockov.
Naprave ne uporabljajte, ¢e ni v brezhibnem stanju.

® Popravila in vgradnjo nadomestnih delov naj izvaja
samo pooblascena servisna sluzba. Tako se boste izog-
nili nevarnostim.

POZOR . Naprave ni dovoljeno uporabljati ali odla-
gati na prostem.
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(@) Nosilni rocaj

(2 stikalo naprave

(3 Ohisje naprave

@ Nastavek za shranjevanje kabla
(8) Mreza na izstopu zraka
(8) Izstop zraka

(@ Zlozljiva noga
Gumijasta noga

(®) Vstop zraka

Tipska plos¢ica

(@1 Omrezni kabel

Simboli na napravi

Nevarnost telesnih poskodb! Opozorilo pred
nevarno elektricno napetostjo.

Upravljanje
A NEVARNOST

Vrtin¢enje plinov in prahov

Nevarnost poZara in eksplozije

Naprave ne uporabljajte v blizini gorijivih plinov in ek-
splozivnih prahov.

A NEVARNOST

Zastrupitev z dimnim plinom

Posesani dimni plin onesnaZuje okolje.

Naprave ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja.
Prepredite izpuste odpadnih plinov v bliZini vstopa zra-
ka.

AN OPOZORILO

Poskodbe zaradi mo¢nega sesalnega ucinka
Naprava lahko zaradi moénega sesalnega ucinka pri
vstopu zraka posesa predmete, kose oblacil ali lase.
Ohranjajte zadostno razdaljo do vstopa zraka.
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&N OPOZORILO

Poskodbe zaradi moc¢nega zracnega toka

Naprava lahko zaradi mo¢nega zraénega toka pri izsto-

pu izvrze posesane predmete z visoko hitrostjo.

Ohranjajte zadostno razdaljo do izstopa zraka.

Napotek

Z ustreznimi ukrepi preprecite premikanje naprave na

gladkih tleh.

Napotek

Pri postavitvi naprave zagotovite, da bo mreza na izsto-

pu zraka prosta.

1. Ce je mogoge, odprite vrata in okna, da izbolj$ate
ventilacijo.

Postavitev in usmeritev naprave

= o : !
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1. Napravo postavite na ravno podlago, da bo stabilna,
in jo ustrezno usmerite.
2. Po potrebi odprite zloZljivo nogo.

Stikalo naprave

OFF I1zklop

3 Najvecja moc

2 Srednja mo¢

1 Najmanj$a mo¢
Vklop naprave

1. Vstavite omrezni vti€.

2. Vklopite napravo.

Susenje

-

Izvedite suSenje.

Izklop naprave

1. lzklopite napravo.
2. lzvlecite omrezni vti€.

AN PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poSkodb in materialne $kode

Pri transportu upostevajte teZzo naprave.

1. Omrezni kabel ovijte okoli nastavka za shranjevanje
kabla.

Napravo nosite za nosilni ro¢aj.

Napravo pri transportu v vozilih zavarujte pred
zdrsom in prevrnitvijo v skladu z veljavnimi smerni-
cami.

Skladiséenje
N PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
Pri skladiscenju upoStevajte tezo naprave.
Napravo lahko skladi$cite samo v notranjih prostorih.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST
Nevarnost udara elektrike
Telesne poSkodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.
Izvlecite elektricni vtic.

wnN

/N PREVIDNOST

Naknadno delovanje naprave

Poskodbe zaradi naknadnega delovanja naprave

Pred vzdrzevalnimi deli in popravili poakajte, da se na-

prava povsem zaustavi.

1. Vsak dan preverite, ali je mreza na izstopu zraka
umazana. Mrezo po potrebi ocistite.

2. Povrsino naprave redno Gistite z vlazno krpo.

Pomo¢ pri motnjah
A NEVARNOST
Nevarnost udara elektrike
Telesne po$kodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.
Izviecite elektricni vtic.

AN PREVIDNOST

Naknadno delovanje naprave

Poskodbe zaradi naknadnega delovanja naprave

Pred vzdrzevalnimi deli in popravili pocakajte, da se na-
prava povsem zaustavi.

Ventilator ne deluje

1. Preverite vti¢nico in varovalko oskrbe z elektricnim
tokom.

Preverite omrezni kabel in omreZni vti€ naprave.
Vklopite napravo.

@ N

Servisna sluzba

Ce motnje ni mogoge odpraviti, mora napravo pregleda-
ti servisna sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr$no
dajemo na trziS€e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Ventilator

Tip: AB 20 Ec

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES

2011/65/EU

2014/30/EU
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Uporabljeni harmonizirani standardi
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uporabljeni nacionalni standardi

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-

1% @gﬁz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/10/01

Tehniéni podatki

AB 20
Ec
Elektriéni prikljucek
Napetost \% 220-240
Frekvenca Hz 50
Stevilo faz ~ 1
Mere in mase
Tipi€na delovna masa kg 71
Dolzina mm 376
Sirina mm 353
Visina mm 370
Podatki o zmogljivosti naprave
Zmogljivost/mo¢ w 120
Koli¢ina zraka (maks.) m3/h 1200
Stevilo vrtljajev 1/min 1450
Hitrost pretoka m/s 12
Dolocene vrednosti
Raven tlaka hrupa Lya dB(A) 67
Negotovost Ko dB(A) 1
Omrezni kabel
HO5RN-F mm?  3x0,75
Stevilka sestavnega dela (EU) 6.907-
701.0
Dolzina kabla (EU) m 7,5

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Wskazdéwki ogdine 57
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Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem . 57
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Wskazowki ogdine
Przed pierwszym uruchomieniem urza-
& I_!!I dzenia nalezy przeczytac¢ oryginalng in-
strukcje obstugi i postepowac zgodnie z
jej zaleceniami. Oryginalng instrukcjg obstugi przecho-
wac do pdzniejszego wykorzystania lub dla kolejnego
wiasciciela.

e Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i wskazéwek
dotyczacych bezpieczenstwa moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia i powstania zagrozen dla
osoby obstugujacej oraz innych oséb.

e Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwilocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

e Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy je
sprawdzi¢ pod katem kompletnosci i uszkodzen.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q.@ dajg sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czgsto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

e Ta dmuchawa jest przeznaczone do suszenia pod-
tég, cian i sufitbw oraz do czyszczenia na mokro
dywanoéw / wyktadzin dywanowych.

e Niniejsze urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie
do uzytku komercyjnego.

Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z przeznacze-

niem. Producent nie odpowiada za wynikajgce z tego

szkody; ryzyko ponosi jedynie uzytkownik.
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Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazbwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigezkich obrazen ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciafa lub
Smierci.

&N OSTROZNIE

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Przepisy bezpieczenstwa pracy
A NIEBEZPIECZENSTWO « Nigay nie
dotykac wtyczki sieciowej lub urzgdzenia wilgotnymi re-
koma. e Nalezy regularnie sprawdzac przewod zasilajg-
cy pod katem uszkodzer np. pekniec lub $ladéw
zuzycia. Uszkodzony przewdéd zasilajgcy wymienic
przed dalszym uzywaniem urzgdzenia. e Nie wolno do-
konywac¢ zadnych r.nodyﬁkacji urzadzenia.

AN OSTRZEZENIE » Urzadzenie nalezy uzyt-
kowac wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas
eksploatacji urzgdzenia uwzglednia¢ miejscowe warun-
ki i zwrdci¢ uwage na inne osoby, zwtaszcza dzieci.

e Urzgdzenie moze byc obstugiwane tylko przez osoby,
ktore zostaty przeszkolone w zakresie obstugi lub
przedstawity dowdd potwierdzajgcy umiejetnosci obstu-
gi i zostaty wyraZznie do tego wyznaczone. e Ninigjsze
urzgdzenie nie jest przewidziane do uzytkowania przez
osoby o ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych, sen-
sorycznych lub mentalnych albo takie, ktérym brakuje
doswiadczenia lub wiedzy na temat jego uzywania.

e Nalezy pilnowac dzieci, aby upewnic sie, iz nie bawig
sie one urzgdzeniem. e Dzieci nie mogg obstugiwac
urzgdzenia.

AN OSTROZNIE « Nigdy nie pozostawiac bez
nadzoru urzgdzenia dziatajgcego lub podfgczonego do
zasilania. e Przed kazdym uruchomieniem sprawdzac
urzgdzenie i akcesoria pod katem prawidfowego stanu.
Nie uzywac¢ urzgdzenia, jesli jego stan techniczny budzi
zastrzezenia. @ W celu unikniecia ryzyka zleca¢ napra-
wy i montaz cze$ci zamiennych wytgcznie autoryzowa-
nym punktom serwisowym.

UWAGA .7 urzgdzenie nie moze byc stosowane
lub przechowywane na wolnym powietrzu.

Opis urzadzenia

2
D
®£
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(™) Uchwyt do noszenia
(@ Wytacznik urzadzenia
(3) Obudowa urzadzenia
(® Uchwyt kabla

@ Kratka dmuchawy na wylocie powietrza
(&) Wylot powietrza

(?) Sktadana noga

Noga gumowa

(® Wiot powietrza
Tabliczka znamionowa
(@D Kabel sieciowy

Symbole na urzadzeniu

Niebezpieczeristwo odniesienia obrazen!
Ostrzezenie przed niebezpiecznym napie-
ciem elektrycznym.

Obstuga
A NIEBEZPIECZENSTWO

Zawirowanie gazow i pytéw

Niebezpieczenstwo pozaru i wybuchu

Nie uzywac urzgdzenia w poblizu palnych gazéw i wy-
buchowych pytéw.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zatrucie spalinami

Zassane spaliny powodujg zanieczyszczenie otocze-
nia.

Nie uzywac urzgdzenia w poblizu otwartego ognia.
Unikac¢ emisji spalin w poblizu wlotu powietrza.
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&N OSTRZEZENIE

Obrazenia z powodu silnego zasysania.

Na wlocie powietrza urzgdzenia powstaje efekt silnego
zasysania, co moze powodowac zasysanie przedmio-
tow, elementoéw ubrania lub wiosow.

Nalezy zachowac odstep od wlotu powietrza.

AN OSTRZEZENIE

Obrazenia z powodu silnego strumienia powietrza.

Na wylocie powietrza urzgdzenia wystepuje silny stru-

mien powietrza, przez co moze dochodzi¢ do wyrzuca-

nia z duzg predko$cig zassanych przedmiotow.

Nalezy zachowac odstep od wylotu powietrza.

Wskazowka

Podja¢ odpowiednie $rodki, aby zapobiec przemiesz-

czaniu sie urzgdzenia po gtadkiej podfodze.

Wskazowka

Podczas ustawiania urzgdzenia pamigtac o tym, aby nie

zastaniac kratek dmuchawy.

1. Mozliwie maksymalnie otworzy¢ drzwi i okna, aby
poprawi¢ wentylacje.

Ustawianie i regulacja urzadzenia

- R = L
‘g 0° Q:- 20° ﬂc-?'45‘* w 90°
1. Ustawi¢ urzgdzenie na ptaskim i stabilnym podtozu

i nastepnie wyregulowac.
2. W razie potrzeby roztozy¢ sktadang noge.

Wylacznik urzadzenia

OFF WYL.

3 Maksymalna moc
2 Srednia moc

1 Minimalna moc

Wiaczanie urzadzenia
Podiagczy¢ wtyczke sieciowa.
Wiaczy¢ urzadzenie.

N =

Suszenie
Przeprowadzi¢ suszenie.

-

Wyltaczanie urzadzenia
1. Wylgczy¢ urzgdzenie.
2. Wyciggna¢ wtyczke sieciowa.

AN OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia

Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzadze-

nia.

1. Owing¢ przewdd zasilajgcy wokot uchwytu kabla.

2. Urzadzenie przenosi¢ za uchwyt.

3. Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed Slizganiem sie i przechyle-
niem zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Sktadowanie

&N OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzadzenia.
To urzadzenie moze by¢ przechowywane tylko we-
wnatrz pomieszczen.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia pragdem

Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw przewodza-
cych prad

Wytgczy¢ urzadzenie.

Odtgczyc wtyczke sieciowg.

AN OSTROZNIE

Urzadzenie wykonuje ruch bezwfadny

Obrazenia z powodu dmuchawy w ruchu bezwtadnym

Przed przystgpieniem do prac serwisowych i napraw-

czych odczekac¢ do momentu catkowitego zatrzymania

sie urzgdzenia.

1. Codziennie sprawdza¢ dmuchawe pod katem za-
nieczyszczen i w razie potrzeby jg czyscic.

2. Powierzchnig urzadzenia regularnie czysci¢ wilgot-
ng $cierka.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw przewodzg-
cych prad

Wytaczyc urzadzenie.

Odfgczyé wtyczkg sieciows.

&N OSTROZNIE

Urzadzenie wykonuje ruch bezwfadny

Obrazenia z powodu dmuchawy w ruchu bezwtadnym
Przed przystgpieniem do prac serwisowych i napraw-
czych odczekac¢ do momentu catkowitego zatrzymania
sie urzgdzenia.

Dmuchawa nie dziata

1. Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik w instalacji zasi-
lajgce;j.

Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sieciowg urza-
dzenia.

Wigczy¢ urzgdzenie.

N

w

Serwis
Jesli usterka nie moze zosta¢ usunieta, urzgdzenie mu-
si zosta¢ skontrolowane w serwisie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Kéarcher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowac¢ sig¢ z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sig na odwrocie)

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzadzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okre$lone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia powodu-
ja utrate waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Dmuchawa

Typ: AB 20 Ec

Obowiazujace dyrektywy UE

2006/42/EC

2011/65/UE

2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-

nienia zarzadu.
W/ @QQ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Administrator dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/10/01

Dane techniczne

AB 20
Ec
Przylacze elektryczne
Napiecie \Y 220-240
Czestotliwos$¢ Hz 50
Faza ~ 1
Wymiary i masa
Typowy ciezar roboczy kg 71
Dtugosc¢ mm 376
Szerokos¢ mm 353
Wysokos¢ mm 370
Wydajnos¢ urzadzenia
Moc w 120
llo$¢ powietrza (maks.) m3/h 1200
Predkos$é obrotowa 1/min 1450
Predkos¢ przeptywu powietrza m/s 12
Zmierzone wartosci
Poziom ci$nienie akustycznego  dB(A) 67
Loa
Niepewnos¢ pomiaru K, dB(A) 1
Kabel sieciowy
HO5RN-F mm?  3x0,75
Numer czesci (EU) 6.907-
701.0
Diugo$¢ kabla (EU) m 7,5

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Indicatii generale

Tnainte de prima utilizare a aparatului,
& -l cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si procedati in conformitate. Pas-
trati instructiunile de utilizare originale pentru viitoarele
utilizari sau pentru viitorul posesor.

e Daca nu sunt respectate instructiunile de utilizare si
indicatiile de siguranta, pot aparea defectiuni la ni-
velul aparatului si pericole pentru operator si alte
persoane.

e Daca intervin defectiuni la transport, informati imedi-
at distribuitorul.

e La despachetare, verificati continutul pentru a va
asigura ca nu lipsesc accesorii $i ca nu exista alte
deteriorari.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-

Q.@ rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.

Aparatele electrice si electronice contin materiale

reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
=mm CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-

zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sénatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Utilizarea conform destinatiei

e Aceasta suflanta este adecvata pentru uscarea po-
delelor, peretilor si tavanelor, precum si a covoare-
lor/mochetelor curatate umed.

e Acest aparat este adecvat exclusiv pentru utilizarea
comerciala.

Utilizarea in orice alt mod decéat cel descris mai sus este

considerata improprie. Producatorul nu-gi asuma res-

ponsabilitatea pentru pagube produse ca urmare a utili-
zarii improprii, riscurile revenindu-i in intregime
utilizatorului.

Trepte de pericol

A PERICOL
e Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vétamadri corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

o [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamaéri corporale grave sau
moarte.

&N PRECAUTIE
e Indicé o posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamadri corporale usoare.

ATENTIE
o [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Indicatii privind siguranta

A PERICOL o Nu apucati niciodata stecdarul de

retea si aparatul cu mainile ude. e Verificati regulat ca-
blul de retea in privinta deteriorérilor, de ex. pentru for-
marea de crapéturi sau imbétranire. Inlocuiti cablul de
retea deteriorat inainte de o noud utilizare. e Nu trebuie
sa modificati aparatul.

AN AVERTIZARE . Folositi aparatul doar con-
form destinatiei. Luati in considerare conditiile locale si
aveti grija in timpul lucrului cu aparatul la terte persoa-
ne, in special la copii. e Pot utiliza aparatul numai per-
soanele care au primit instructiuni in ceea ce priveste
manipularea aparatului sau si-au demonstrat capacita-
tea de a opera si au fost insdrcinate in mod expres.

e Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane cu abilitati
fizice, senzoriale ori mentale reduse sau fara experienta
si/sau cunostinte. e Nu lasati copiii nesupravegheati,
pentru a va asigura céd nu se joaca cu aparatul. e Este
interzisa utilizarea aparatului de cétre copii.

AN PRECAU TIE o Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat daca nu este scos din functiune si nu
este tras stecérul de retea. o Inainte de fiecare utilizare,
verificati aparatul si dispozitivele de lucru in ceea ce pri-
veste starea corecta si siguranta functiondrii. Nu utilizati
aparatul dacé nu este in stare impecabild. ® Reparatiile
si montarea pieselor de schimb trebuie efectuate doar
de cétre personal de service autorizat, iar astfel dvs.
evitati pericolele.

ATEN IIE e Aparatul nu trebuie utilizat sau oprit in
aer liber.
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Descrierea dispozitivului
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AN AVERTIZARE

Raniri din cauza actiunii puternice de aspirare
Aparatul genereaza la intrarea aerului o actiune puterni-
cd de aspirare prin care pot fi aspirate obiecte, piese
vestimentare sau par.

Pastrati distanta fata de intrarea aerului.

AN AVERTIZARE

Raniri din cauza curentului puternic de aer

Aparatul genereazé la iesirea aerului un curent puternic

de aer care poate duce la ejectarea cu mare viteza a

obiectelor aspirate.

Pastrati distanta fata de iegirea aerului.

Indicatie

Adoptati masurile adecvate pentru a evita miscarea 0s-

cilantd a aparatului pe podeaua neteda.

Indicatie

La amplasarea aparatului aveli grija ca grilajul suflantei

sd rdmana liber.

1. Deschideti usile si ferestrele cat mai mult, pentru a
imbunatati ventilatia.

Asezarea si alinierea aparatului

(@) Maner

(2) Comutator aparat

(3 Carcasa aparat

(® Depozitarea cablurilor
@ Grilaj suflanta la iegirea aerului
(&) lesire aer

(@) Picior rabatabil

Picior de cauciuc

(®) Intrare aer

Placuta cu caracteristici
(i) Cablu de retea

Simboluri pe aparat

Pericol de accidentare! Avertizare impotriva
tensiunii electrice periculoase.

Operarea
A PERICOL

Turbulente de la gaze si prafuri

Pericol de incendiu gi explozie

Nu utilizati aparatul in apropierea gazelor inflamabile si
al prafurilor explozibile.

A PERICOL

Otravire din cauza gazelor de evacuare

Gazele de evacuare aspirate polueaza mediul.

Nu utilizati aparatul in apropierea focului deschis.
Evitati emisiile de gaze de ardere in apropierea intrarii
aerului.

L." —
& 0° /?,,: 20° Il-rgbw @em

1. Asezati si aliniati aparatul pe suprafata fixa, la nivel.
2. Daca este necesar, extindeti piciorul rabatabil.

Comutator aparat

OFF Oprit

3 Putere maxima
2 Putere medie

1 Putere minima

Pornirea aparatului

Conectati stecarul de retea.
Porniti aparatul.

N =

Uscarea

-

Efectuati uscarea.

Oprirea aparatului
1. Opriti aparatul.
2. Trageti stecarul de retea.

Transportul

&N PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

1. Infasurati cablul de retea in vederea depozitarii
acestuia.

Transportati aparatul de manerul pentru transport.
La transportarea aparatului in vehicule, ancorati-l in
conformitate cu directivele aplicabile, pentru a pre-
veni alunecarea si rasturnarea.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.
Aparatul poate fi depozitat numai in interior.

wn

62 Romaneste



Ingrijirea si intretinerea
A PERICOL
Pericol de electrocutare
Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune
Opriti aparatul.
Scoateti stecérul.

N PRECAUTIE

Aparatul este pornit

Raniri din cauza suflantei din spate

Inainte de lucrérile de intretinere si reparatie, asteptati

ca suflanta sa se opreasca de tot.

1. Verificati zilnic grilajul suflantei cu privire la murdarie
si curatati-l, daca este necesar.

2. Curatati regulat suprafata aparatului cu o laveta
umeda.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Pericol de electrocutare

Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune
Opriti aparatul.

Scoateti stecérul.

AN PRECAUTIE

Aparatul este pornit

Raniri din cauza suflantei din spate

Inainte de lucrérile de intretinere si reparatie, asteptati
ca suflanta sa se opreasca de tot.

Suflanta nu functioneaza

1. Verificati priza si siguranta de la alimentarea cu cu-
rent.

Verificati cablul de retea si stecarul de retea al apa-
ratului.

Porniti aparatul.

N

[

Departamentul de asistenta clienti
Daca defectiunea nu poate fi remediata, aparatul trebu-
ie verificat de departamentul de asistenta clienti.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta declaram ca aparatul desemnat mai jos
corespunde cerintelor fundamentale privind siguranta in
exploatare si sanatate incluse in directivele UE aplicabi-
le, datorita conceptului si @ modului de constructie pe
care se bazeaz3, in varianta comercializatd de noi. In
cazul efectuarii unei modificari a aparatului care nu a
fost convenita cu noi, aceasta declaratie isi pierde vala-
bilitatea.

Produs: Suflanta

Tip: AB 20 Ec

Directive UE relevante
2006/42/CE
2011/65/UE
2014/30/UE

Norme armonizate aplicate
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Standarde nationale aplicate
Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
Consiliului director.

\// N
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Tns&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/10/01
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Date tehnice

AB 20
Ec
Conexiune electrica
Tensiune \% 220-240
Frecventa Hz 50
Faza ~ 1
Dimensiuni si greutati
Greutate tipica in timpul functiona- kg 71
rii
Lungime mm 376
Latime mm 353
nltime mm 370
Date privind puterea aparatului
Putere w 120
Cantitate de aer (max.) m3/h 1200
Turatie 1/min 1450
Debit m/s 12
Valori determinate
Nivel de zgomot L,z dB(A) 67
Incertitudine Ky dB(A) 1
Cablu de retea
HO5RN-F mm?  3x0,75
Numér piesa (EU) 6.907-
701.0
Lungime cablu (EU) m 7,5

Sub rezerva maodificarilor tehnice.

V8eobecné upozornenia 64
Ochrana Zivotného prostredia 64
Pouzivanie v sulade s u¢elom 64
Stupne nebezpecenstva..... 65
Bezpecnostné pokyny 65
Popis pristroja 65
Symboly na pristroji 65
Obsluha 65
Preprava.... 66
Skladovanie 66
Osetrovanie a udrzba 66
Pomoc pri poruchach 66

PrisluSenstvo a nahradné diely 66
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Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
& || tajte tento originalny navod na obsluhu a
riadte sa podla neho. Originalny navod
na obsluhu si uschovaijte pre neskorsie pouzitie alebo
pre nasledujuceho majitefa.
Pri nedodrzani navodu na obsluhu a bezpec¢nost-
nych pokynov méze doéjst k poskodeniu pristroja a
ohrozeniu obsluhy a inych os6b.
V pripade poskodenia poCas prepravy okamzite in-
formujte predajcu.
Pri rozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-
ka chybajuceho prisluSenstva alebo poskodenia.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly st recyklovatelné. Obaly zlik-
Q.@ vidujte ekologickym spdsobom.
Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-
né recyklovatelné materialy a asto aj kompo-
= Nenty, akymi st napr. batérie, akumulatory alebo
olej, ktoré mézu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpedéenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Pouzivanie v sulade s Gicelom

e Toto duchadlo je uréené na suSenie podlah, stien a
stropov, ako aj kobercov a kobercovych podlah po
mokrom Ccisteni.

e Tento pristroj je ur€eny vyluéne na priemyselné po-
uZzitie.

Akékolvek iné pouzivanie sa povazuje za pouzivanie v

rozpore s Uc¢elom. Vyrobca neruéi za $kody vzniknuté v

dosledku takéhoto pouzivania, riziko v takychto pripa-

doch v plnej miere znasa pouzivatel.

64 Slovencéina



Stupne nebezpecenstva

/A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
Censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

&N VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
méze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
méze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecénu situaciu, ktora
moZe viest k vecnym Skodam.

Bezpecénostné pokyny
A NEBEZPECENSTVO. Sietovej zastrcky
alebo pristroja sa nikdy nedotykajte mokrymi rukami.
e Sietovy kabel pravidelne kontrolujte z hladiska posko-
denia, napr. trhlin alebo starnutia. Pred dals$im pouZitim
vymerite poSkodeny sietovy kabel.  Na pristroji nes-
miete vylkonévat' Ziadne zmeny.
AN VYSTRAHA. Pristroj pouzivajte len v stlade
s ucelom. Zohladnite miestne danosti a pri praci s pri-
strojom davajte pozor na tretie osoby, obzvlast na deti.
® Pristroj smu pouzivat'len osoby, ktoré boli poucené o
manipulacii s pristrojom alebo preukazali schopnosti na
obsluhu a boli vyslovne poverené touto ¢innostou.
e Tento pristroj nesmu pouzivat deti a osoby s obme-
dzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skuisenosti a/alebo
vedomosti. e Dozerajte na deti, aby sa nemohli hrat so
zariadenim. e Deti nesmu pouZivat tento pristroj.

AN UPOZORNENIE « Pristroj poCas prevadz-
ky nikdy nenechavajte bez dozoru, ak nie je vypnuty a
nie je vytiahnuté sietova zastrcka. e Pristroj skontroluj-
te z hladiska stavu podla predpisov a prevadzkovej bez-
pecnosti. Pristroj nepouZivajte, ak nie je v bezchybnom
stave. e Opravy a montaz nahradnych dielov smu vyko-
névat'len autorizované servisné strediska, tymto mozno
predist ohrozeniu.

POZOR . Pristroj sa nesmie prevadzkovat' alebo
uskladnit' vo vonkajsom prostredi.

Popis pristroja
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(@) Drzadlo

(@ Spinat pristroja
(®) Kryt pristroja
(@) Drziak kabla
@ Mriezka duchadla na vystupe vzduchu
(&) Vystup vzduchu
(@) Skiapacia noha
Gumena noha
(® Vstup vzduchu
Vyrobny $titok
@ Sietovy kabel

Symboly na pristroji

Nebezpecenstvo zranenia! Vystraha pred
nebezpecnym napétim.

/A NEBEZPECENSTVO

Rozvirenie plynov a prachov

Nebezpeclenstvo poZiaru a explozie

Pristroj nepouzivajte v blizkosti horfavych plynov a vy-
busnych prachov.

/A NEBEZPECENSTVO

Otrava spalinami

Nasévané spaliny znecistuju prostredie.

Pristroj nepouzivajte v blizkosti otvoreného ohria.
Zabréarite emisiam spalin v blizkosti vstupu vzduchu.

AN VYSTRAHA

Poranenie silnym nasdvacim u¢inkom

Pristroj generuje na vstupe vzduchu silny nasavaci uci-
nok, ¢im méze déjst k nasavaniu predmetov, Satstva
alebo vilasov.

DodrZiavajte vzdialenost od vstupu vzduchu.
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AN VYSTRAHA

Poranenie silnym pradenim vzduchu

Pristroj generuje na vystupe vzduchu silné pradenie
vzduchu, ¢im méze déjst k vymrsteniu nasatych pred-
metov vysokou rychlostou.

Dodrziavajte vzdialenost od vystupu vzduchu.
Upozornenie

Prijmite vhodné opatrenia, aby sa pristroj neposuval na
hladkych podlahach.

Upozornenie

Pri intalacii pristroja dbajte na to, aby mriezky duchad-
la zostali volné.

1. Dvere a okno otvorte tak, aby sa zlepSila ventilacia.

Umiestnenie a vyrovnanie pristroja

= o : !
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1. Pristroj umiestnite na rovny podklad a vyrovnajte
ho.
2. V pripade potreby vyklopte sklapacie nohy.

Spina¢ pristroja

OFF Vyp.

3 Maximalny vykon
2 Stredny vykon

1 Minimalny vykon

Zapnutie pristroja
Zasurite sietovu zastréku.
Zapnite pristroj.

N =

Susenie
Vykonajte susenie.

-

Vypnutie pristroja
1. Vypnite pristroj.
2. Vytiahnite sietovu zastréku.

Preprava

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost’ pristroja.

1. Sietovy kabel navirite okolo drziaka kabla.

2. Pristroj pri prenasani drzte za drzadlo.

3. Pri preprave vo vozidlach pristroj zaistite proti zo-
Smyknutiu a prevrateniu podla platnych smernic.

Skladovanie

AN UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

Pristroj sa smie skladovat iba vo vnutornych priesto-
roch.

Osetrovanie a udrzba

/A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zdsahu elektrickym priadom
Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prad
Viypnite pristroj.

Viytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

&N UPOZORNENIE

Pristroj dobieha

Zranenia v désledku dobehu duchadla

Pred udrzbovymi pracami a opravami pockajte, kym sa

duchadlo celkom zastavi.

1. Denne skontrolujte a pripadne vycistite mriezky du-
chadla.

2. Povrch pristroja pravidelne ocistite mokrou utierkou.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zdasahu elektrickym pridom
Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich priad
Viypnite pristroj.

Viytiahnite sietovu zastrcku zo zasuvky.

AN UPOZORNENIE

Pristroj dobieha

Zranenia v désledku dobehu dichadla

Pred udrzbovymi pracami a opravami pockajte, kym sa

duchadlo celkom zastavi.

Duchladlo nebezi

1. Skontrolujte zasuvku a poistku napajania pradom.

2. Skontrolujte sietovy kabel a sietovu zastréku pri-
stroja.

3. Zapnite pristroj.

Zakaznicky servis

V pripade, Ze sa porucha neda odstranit, pristroj musi
skontrolovat zakaznicky servis.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zarucnej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materidlové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizsie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

PrisluSsenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaru€uju bez-
pecnu a bezporuchovl prevadzku zariadenia.
Informéacie o prislu§enstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze dalej oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od nas do prevadzky uvedenych
vyhotoveni, prislusnym zakladnym bezpeénostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Duchadlo

Typ: AB 20 Ec

Prislu$né smernice EU

2006/42/ES

2011/65/EU

2014/30/EU
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Aplikované harmonizované normy
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Aplikované vnutrostatne normy

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou

vedenia spolo¢nosti.
i/ @QQ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/10/01

Technické udaje

AB 20
Ec
Elektricka pripojka
Napatie \ 220-240
Frekvencia Hz 50
Faza ~ 1
Rozmery a hmotnosti
Typicka prevadzkova hmotnost kg 71
Dizka mm 376
Sirka mm 353
Vyska mm 370
Vykonové udaje pristroja
Vykon W 120
Mnozstvo vzduchu (max.) m3h 1200
Otacky 1/min 1450
Rychlost pradenia m/s 12
Zistené hodnoty
Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 67
Neistota K a dB(A) 1

Siet'ovy kabel

HO5RN-F mm? 3x0,75

Cislo stgiastky (EU) 6.907-
701.0
Dizka kabla (EU) m 75

Technické zmeny vyhradené.

Opée napomene 67
Zastita okolisa .... 67
Namjenska uporaba.. 67
Sigurnosne razine .. 68
Sigurnosni napuci... 68
Opis uredaja 68
Simboli na uredaju .... 68
Rukovanje 68
Transport 69
Skladistenje 69
Njega i odrzavanje .... 69
Pomoc¢ u slucaju smetnji . 69
Jamstvo.......cccooiiie 69
Pribor i zamjenski dijelovi... 69
EU izjava o sukladnosti 69
Tehnicki podaci 70

Opc¢e napomene
Prije prve uporabe uredaja procitajte
& |||| ove originalne upute za rad i postupajte

u skladu s njima. Cuvaijte originalne
upute za rad za kasniju uporabu ili za sljede¢eg vlasni-
ka.

e U slu€aju nepridrzavanja uputa za uporabu i sigur-
nosnih naputaka moze do¢i do o$tecenja uredaja i
opasnosti za rukovatelja i druge osobe.

e U slucaju Stete nastale prilikom transporta smjesta

obavijestite trgovca.

Prilikom vadenja iz pakiranja, provjerite je li sadrzaj

pakiranja potpun, tj. nedostaje li pribor i ima li oSte-

éenja.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

Q.@ odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s kué¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Namjenska uporaba

e Ovaj je ventilator namijenjen za suSenje podova, zi-
dova i stropova te mokro €iS¢enih sagova / tekstilnih
podova.

e Ovaj uredaj namijenjen je isklju€ivo za profesional-
nu uporabu.

Svaka druga primjena smatra se nenamjenskom. Proi-

zvodag nije odgovoran za nastalu Stetu; rizik preuzima

sam korisnik.
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Sigurnosne razine

A OPASNOST
e Uputa na neposredno prijete¢u opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do te$ke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do lak$ih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Sigurnosni napuci

A OPASNOST e Nikada ne dirajte strujne utika-
Ce ili uredaj vlaznim rukama. e Redovito provjeravajte
ima li ostecenja strujnog kabla, npr. ima li pukotina ili
znakova starenja. Prije uporabe zamijenite oSteceni ka-
bel.  Na uredaju ne smijete poduzimati nikakve preina-
ke.

N UPOZORENJE . Uredaj upotrebljavajte sa-
mo u skladu s njegovom namjenom. Uzmite u obzir lo-
kalne okolnosti i pri radu s uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na djecu. e Uredaj smiju kori-
stiti samo osobe koje su poducene rukovanju uredajem
ili su dokazale svoju sposobnost rukovanja te su izricito
zaduZene za koriStenje.  Uredaj nije namijenjen za to
da ga koriste osobe s ograni¢enim tjelesnim, osjetnim ili
duhovnim sposobnostima ili bez iskustva i/ili s nedostat-
nim znanjem. e Djeca trebaju biti pod nadzorom kako
bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem. e Djeca ne
smiju upraviljati uredajem.

AN OPREZ. Uredaj nikad nemojte ostavijati bez
nadzora, ako nje iskljucen i strujni utika¢ izvuéen iz utic-
nice. e Prije svakog rada provjerite propisno stanje i si-
gurnost uredaja s radnim uredajima za rad, osobito
priklju¢nog strujnog kabela, sigurnosnog zatvaraca i
parnog crijeva. Uredaj ne koristite ako njegovo stanje ni-
je besprijekorno. e Popravke i ugradnju rezervnih dijelo-
va prepustite samo ovlastenoj servisnoj sluzbi, na taj
nacin izbjegavate opasnosti.

PAZNJA . Ovaj uredaj ne smije se koristiti ili odla-
gati na otvorenom.

Opis uredaja
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() Rugka za nosenje
(2 Sklopka uredaja

(®) Kuiste uredaja

(@) Prihvatni drza¢ kabla
(5) Resetka ventilatora na izlazu zraka
(®) Izlaz zraka

(@) Preklopna noga
Gumena noga

(®) Ulaz zraka

Natpisna plogica

(@D Mrezni kabel

Simboli na uredaju

Opasnost od ozljeda! Opasnost od opasnog
elektricnog napona.

Rukovanje
A OPASNOST

Kovitlanje plinova i prasina

Opasnost od poZara i eksplozije

Uredaj nemoajte Koristiti u blizini gorivih plinova i eksplo-
zivnih prasina.

A OPASNOST

Otrovanje dimnim plinom

Usisani dimi plin oneci$cuje okolinu.

Uredaj nemojte koristiti u blizini otvorene vatre.
Izbjegavajte emisije ispusnih plinova u blizini ulaza zra-
ka.

68 Hrvatski



&N UPOZORENJE

Ozljede zbog jakog usisnog uc¢inka

Uredaj proizvodi jaki usisni uCinak na ulazu zraka zbog
¢ega moze doci do usisavanja predmeta, komada odje-
ce ili kose.

Odrzavajte razmak od ulaza zraka.

AN UPOZORENJE

Ozljede zbog jakog strujanja zraka

Uredaj proizvodi jako strujanje zraka na izlazu zraka

zbog ¢ega moze doci do izbacivanja usisanih predmeta

pri velikoj brzini.

Odrzavajte razmak od izlaza zraka.

Napomena

Poduzmite odgovarajuce mjere za sprjecavanje ,plesa-

nja” uredaja na glatkom podu.

Napomena

Kod postavijanja uredaja pazite na to da reSetke venti-

latora ostanu slobodne.

1. Radi pobolj$anja ventilacije otvorite vrata i prozore
koliko je to moguce.

Postavljanje i usmjeravanje uredaja
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1. Uredaj stabilno postavite na ravnu podlogu i usmje-
rite.
2. Ako je potrebno, rasklopite preklopnu nogu.

Sklopka uredaja

OFF isklj.

3 Maksimalna snaga

2 Srednja snaga

1 Minimalna snaga
Ukljucivanje uredaja

1. Strujni utika¢ utaknite u uti€nicu.

2. Ukljucite uredaj.

Susenje
Provedite suSenje.

-

Iskljuéivanje uredaja
1. Iskljucite uredaj.
2. lzvucite strujni utikac iz utiénice.

AN OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

1. Mrezni kabel omotajte oko prihvatnog drzaca kabla.

2. Uredaj nosite drzeci ga za ru¢ku za noSenje.

3. Pritransportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja prema trenutno vazeéim direktiva-

ma.
Skladistenje
AN OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri skladiStenju uzmite u obzir teZinu uredaja.

Uredaj se smije skladistiti samo u zatvorenim prostorija-
ma.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikac.

AN OPREZ

Uredaj radi nakon iskljuc¢ivanja

Ozljede zbog ventilatora koji radi nakon isklju¢ivanja

Prije radova odrzavanja i popravaka pricekajte da se

ventilator dode u stanje mirovanja.

1. Svakodnevno provjeravaijte jesu li reSetke ventilato-
ra oneciS¢ene i odistite ih, ako je to potrebno.

2. Povrsinu uredaja redovito Cistite vlaznom krpom.

Pomo¢ u slu¢aju smetnji

/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom
Isklju¢ite uredayj.

Izvucite strujni utikac.

&N OPREZ

Uredaj radi nakon iskljucivanja

Ozljede zbog ventilatora koji radi nakon iskljucivanja
Prije radova odrZzavanja i popravaka pricekajte da se
ventilator dode u stanje mirovanja.

Ventilator ne radi

1. Provjerite utinicu i osigura¢ napajanja strujom.
2. Provjerite mrezni kabel i strujni utika¢ uredaja.

3. Ukljucite uredaj.

Servisna sluzba
Ako se smetnja ne moze ukloniti, uredaj mora ispitati
servisna sluzba.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju VaSem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovaraju¢im temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slucaju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Ventilator

Tip: AB 20 Ec

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ

2011/65/EU

2014/30/EU
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Primijenjene uskladene norme
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primijenjene nacionalne norme

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocenju uprave.

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/10/01

Tehnicki podaci

AB 20
Ec
Elektriéni prikljuc¢ak
Napon \% 220-240
Frekvencija Hz 50
Faza ~ 1
Dimenzije i tezine
Tipi¢na tezina pri radu kg 71
Duljina mm 376
Sirina mm 353
Visina mm 370
Podaci o snazi uredaja
Snaga w 120
Protok zraka (maks.) m3/h 1200
Broj okretaja 1/min 1450
Brzina strujanja m/s 12
Utvrdene vrijednosti
Razina zvuénog tlaka Lpa dB(A) 67
Nesigurnost Ko dB(A) 1
Mrezni kabel
HO5RN-F mm?  3x0,75
Katalo$ki brojevi dijelova (EU) 6.907-
701.0
Duljina kabla (EU) m 7,5

Pridrzano pravo na tehnic¢ke izmjene.
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Opste napomene

Pre prve upotrebe uredaja, procitajte
& || ovo originalno uputstvo za rad i

postupajte u skladu sa njim. Cuvaijte
originalna uputstva za upotrebu za buducu upotrebu ili
za buduce vlasnike.
e Ukoliko se ne pridrzavate uputstva za rad i
sigurnosnih napomena, mogu nastati oSte¢enja na
uredaju i opasnosti za korisnika i druge osobe.
U slu€aju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite trgovca.
Prilikom otpakivanja proverite da li paket sadrzi svu
opremu i da li ima ostecenja.

Zastita zivotne sredine

&Yy Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja

Q.@ odlozite u otpad u skladu sa ekolo$kim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a Gesto i

= Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu¢aju pogresnog tretiranja ili

pogres$nog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznaeni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Namenska upotreba

e Ovaj ventilator je namenjen za su$enje podova,
zidova i plafona, kao i vlazno ocis¢enih tepiha /
toplih podova.

e Ovaj uredaj je namenijen iskljucivo za komercijalnu
upotrebu.

Svaka drugacija upotreba se smatra nenamenskom. Za

ostecenja koja su posledica toga proizvoda¢ ne snosi

odgovornost; rizik snosi iskljucivo korisnik.
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Stepeni opasnosti

A OPASNOST
e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZze dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Sigurnosne napomene

A\ OPASNOST e Strujni utikaé ili uredaj nikada
nemojte dodirivati vlaznim rukama. e Redovno
kontroli$ite da li na strujnom kablu ima oStec¢enja, kao
npr. pukotina ili znakova starenja. Pre dalje upotrebe,
zamenite oSteceni strujni kabl. @ Ne sme da vrSite
nikakve izmene na uredaju.

AN UPOZORENJE . Uredaj koristiti samo u
skladu sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i
obratite paznju tokom rada na treca lica, narocito decu.
e Samo lica koja su upucena u rukovanje uredajem ili
poseduju dokazane sposobnosti za rukovanje i izri¢ito
su ovlaséena za koris¢éenje smeju da koriste uredaj.

e Uredaj nije predviden za upotrebu od strane lica koja
imaju ogranicene fizicke, senzoricke ili psihicke
sposobnostiililica kojima nedostaje iskustvo i/ili znanje.
o Nadgledajte decu kako biste obezbedili da se ne
igraju uredajem. e Deca ne smeju da rukuju uredajem.

AN OPREZ e Nikada nemojte ostavljati uredaj bez
nadzora, ako nije isklju¢en i ako strujni utika¢ nije
uvucen. e Pre svake upotrebe proverite propisno stanje
i radnu bezbednost uredaja sa radnim elementima.
Nemojte koristiti uredaj ukoliko nije u besprekornom
stanju. e Popravke ili ugradnju rezervnih delova treba
da vrsi samo ovilascena servisna sluzba, jer se na taj
nacin izbegavaju opasnosti.

PAZNJA . Uredaj ne sme da se koristi niti odlaze
na otvorenom.

Opis uredaja

2
D
®£
4
T
7
7 6 5

() Rugka za nosenje
(2) Prekidat uredaja
(®) Kuiste uredaja
(® Cuvanie kabla
@ Res$etka ventilatora za izlaz vazduha
(®) Izlaz vazduha

(7) Preklopna stopa
Gumena stopa
(®) Ulaz vazduha
Natpisna plogica
(@D Mrezni kabl

Simboli na uredaju

Opasnost od povreda! Upozorenje na
opasan elektriéni napon.

Rukovanje
A OPASNOST

Kovitlanje gasova i prasine

Opasnost od poZara i eksplozije

Nemoajte koristiti uredaj u blizini zapaljivih gasova i
eksplozivne prasine.

A OPASNOST

Trovanje dimnim gasom

Usisani dimni gas zagaduje okolinu.

Nemojte Koristiti uredaj u blizini otvorene vatre.
Izbegavajte emisije izduvnih gasova u blizini ulaza
vazduha.

AN UPOZORENJE

Povrede zbog jakog usisnog dejstva

Uredaj na ulazu vazduha ima jako usisno dejstvo, usled
¢ega moZze doci do usisavanja predmeta, odece ili kose.
Drzite rastojanje od ulaza vazduha.
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&N UPOZORENJE

Povrede zbog jakog strujanja vazduha

Uredaj na izlazu vazduha proizvodi jako strujanje

vazduha, usled ¢ega mozZe doci do izbacivanja

predmeta velikom brzinom.

Drzite rastojanje od izlaza vazduha.

Napomena

Primenite odgovarajuce mere da biste izbegli da se

uredaj pomera po glatkim podovima.

Napomena

Vodite racuna prilikom postavijanja uredaja o tome, da

resetke ventilatora budu slobodne.

1. Vrata i prozore otvorite $to je viSe moguée, da biste
poboljsali ventilaciju.

Postavljanje i usmeravanje uredaja

= Al . L
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1. Uredaj postavite da stoji stabilno na ravnoj podlozi i
usmerite ga.
2. Po potrebi otklopite preklopnu stopu.

Prekidac uredaja

OFF Isklj.

3 Maksimalna snaga

2 Srednja snaga

1 Minimalna snaga
Ukljucivanje uredaja

1. Utaknite strujni utikac.

2. Ukljucite uredaj.

Susenje

-

IzvrSite suSenje.

Iskljucivanje uredaja
1. Iskljugite uredaj.
2. lzvucite strujni utikac.

N OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i otecenja

Prilikom transporta obratite paznju na teZinu uredaja.

1. Umotajte mrezni kabl radi ¢uvanja.

2. Nosite uredaj za ru¢ku za noSenje.

3. Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurajte od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vaze¢im
direktivama.

Skladistenje
N OPREZ
Zanemarivanje tezine
Opasnost od povreda i o$tecenja
Prilikom skladiStenja obratite paZnju natezinu uredaja.
Uredaj sme da se odlaze samo u unutrasnjosti.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Povrede dodirivanjem delova koji provode struju
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikac.

AN OPREZ

Uredaj nastavlja da radi

Povrede zbog nastavijenog rada ventilatora

Pre radova odrZavanja i servisiranja, sacekajte dok

ventilator skroz ne prestane da radi.

1. Svakodnevno proveravaijte da li je reSetka
ventilatora prljava i po potrebi je ocistite.

2. Povrsinu uredaja redovno &istite viaznom krpom.

Pomo¢ u slu€aju smetnje

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Povrede dodirivanjem delova koji provode struju
Iskljucite uredaj.

Izvucite strujni utikac.

AN OPREZ

Uredaj nastavlja da radi

Povrede zbog nastavijenog rada ventilatora

Pre radova odrZavanja i servisiranja, sacekajte dok
ventilator skroz ne prestane da radi.

Ventilator ne radi

1. Proverite uti¢nicu i osigura¢ napajanja strujom.
2. Proverite mrezni kabl i strujni utika¢ uredaja.

3. Ukljugite uredaj.

Servisna sluzba

Ako smetnja ne moze da se otkloni, uredaj mora da se
odnese na proveru u servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu¢aju koji podleZe garanciji obratite se
sa raéunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznacena u
nastavku na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet odgovara doti¢nim
osnovnim zahtevima za sigurnost i zdravlje EU
direktiva. U slu€aju izmene masine bez nase
saglasnosti ova izjava gubi validnost.

Proizvod: Ventilator

Tip: AB 20 Ec

Vazece direktive EU

2006/42/EZ

2011/65/EU

2014/30/EU
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Primenjene harmonizovane norme
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primenjene nacionalne norme

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog

odbora.
W/ k@gfz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Lice ovlad¢eno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/10/01

Tehnicki podaci

AB 20
Ec
Elektriéni prikljuc¢ak
Napon \% 220-240
Frekvencija Hz 50
Faza ~ 1
Dimenzije i tezine
Tipi€na radna tezina kg 71
Duzina mm 376
Sirina mm 353
Visina mm 370
Podaci o snazi uredaja
Snaga w 120
Protok vazduha (maks.) m3/h 1200
Broj obrtaja 1/min 1450
Brzina strujanja m/s 12
Odredene vrednosti
Nivo zvuénog pritiska Lya dB(A) 67
Nepouzdanost K,a dB(A) 1
Mrezni kabl
HO5RN-F mm?  3x0,75
Broj dela (EU) 6.907-
701.0
Duzina kabla (EU) m 7,5

Zadrzano pravo na tehnic¢ke promene.
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O6wm ykasaHus
Mpeaun NbpBOTO U3NON3BaHe Ha ypeaa
& |||| npoyeteTe ToBa OpUrMHanHoO

PBKOBOACTBO 3a eKcrnoatauus u

[encTBanTe CbOTBETHO. 3anaseTe OpUrMHaNHOToO

PBKOBOACTBO 3a eKcrroaTauus 3a nocneasaLlo

n3ron3saHe Unu 3a crneasaLynsi CO6CTBEHMK.

e [lpu npeHebperesaHe Ha pbKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoaTtaums 1 Ha ykasaHusTa 3a 6esonacHocT
MoraT Aa Bb3HUKHAT NoBpeau Mo ypeaa un
OMacHOCTM 3a 0GCYXXBALLOTO NULIE U 3a ApYrn
xopa.

e [lpu TpaHCcnopTHU AedekT He3abaBHO
nMHdOpMUpanTe TbproeeLa.

e [lpu pazonakoBaHETO NPOBePETE CbAbPXaHNETO Ha
orakoBKaTa 3a NunceaLly NPUHaANEXHOCTU Unn
noBpeau.

3awumrta Ha OKonHarta cpepga

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu nognexar Ha
Q.@ peumknupaHe. Mons, U3XBbprsiiTe ONakoBKUTE
no cbobpaseH ¢ okonHaTa cpeaa HauvH.
EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHUTE ypeamn
CbAbPXKAT LIeHHW MaTepvanu, Noanexatiyn Ha
mmm PELVIKNMPAHE, @ YECTO M CbCTABHU YACTK, Hanp.
6aTtepuu, akymynaTopHu 6atepun unm macrno,
KOWUTO NMpuW HenpaBwnHO GopaBeHe Unn U3XBbpIsiHe
MoraT Aa npeAcTaBnsABaT NoOTeHLUMarnHa onacHocT 3a
YOBELUKOTO 3/paBe ¥ 3a okonHaTa cpeaa. 3a
NpaBMIHOTO YHKLIMOHVPaHe Ha ypeaa BCce nak Te3n
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoanumn. OBo3HaYeHUTe C To3n
CVMBON ypeau He TpsibBa Aa 6baaT n3XBbprisHU
3aegHo ¢ 6uToBMTE OTNAgbLUMN.

Yka3aHus 3a cbeTaBHM BewectBa (REACH)
AkTyanHa uHcopmaLus 3a CbCTaBkUTE L HaMepuTe
Ha UHTEpHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

Ynotpeb6a no npegHa3HavyeHue

e To3u BeHTUNaTOp € npegHasHayeH 3a
noAcyLlaBaHe Ha NofoBe, CTEHW U TaBaHU, KakTo 1
Ha MOKPO NOYUCTBaHW KUNMMU/MOZLOBE C KUIIUMU.

e To3u ypen e npeAHasHayeH caMmo 3a NpomuLUeHa
ynotpeba.

Bcsika ynotpe6a, pasnuyHa oT nocoyeHara, ce cunTa 3a

ynotpeba He no npeaHa3HaveHve. 3a npousTeknuTe ot

TOBA LLETU NPOU3BOANUTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT;

PUCKBT Ce Noema eAVHCTBEHO OT NonaeaTens.
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CTeneHn Ha onacHocCT

® YkasaHue 3a HerrocpedcmeeHa onacHoCM, KOsmo
Moxe 0a dosede 00 mexKu menecHu nospedu unu
8o cMbpM.

AN MPEQYNPEXQEHNE

e YkaszaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
Moxe 0a dosede 00 mexKu menecHuU nospedu unu
8o cMbpM.

AN TPEAMA3/INBOCT

e YkaszaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
Mmoxe O0a dogede 00 fieKku menecHu rnogpedu.

BHUMAHUWE

e YkaszaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
Moxe 0a dosede 00 MamepuanHu wemu.

Yka3aHusA 3a 6e3onacHocT

A OIMACHOCT e Hukoza He dokoceaiime ¢
MOKpU pbue wercena unu ypeda. « PedogHo
nposepsigalime Mpexosus 3axpaHeau, kKabern 3a
rnospeda, Harp. 3a HarykeaHe Uslu CmapeeHe.
Cwmenstime nospedeHusi Mpexoe 3axpaHeauy kaben
npedu cnedsawama ynompeba. e He mpsibea da
npednpuemame npPoOMeHU o ypeoa.

AN TIPEQYTIPEXXOEHMUE e vsnonzeaime
ypeda camo no npedHasHa4yeHue. Cbbrodasalime
mecmHume ycriosusi u rnpu pabomama c ypeoda
cnedeme 3a mpemu nuya, ocobeHo deya. e Ypedbm
mpsibea da ce u3nosnasa camMo om xopa, Koumo ca
0byyeHu 3a paboma ¢ He20 unu koumo ca doka3anu
criocobHocmume cu 3a obcr1yxeaHemo My, U Ha Koumo
rnonseaHemo Ha ypeoda e U3pUYHO 8b3/10XKEHO.

® Ypedbm He e npedHa3HaqeH 3a yrnompeba om nuya c
o2paHu4eHU hu3uYecKu, CeH30PHU Unu yMcmeeHuU
8b3MOXHOCMU, UIU 1Urca Ha onum U / unu no3HaHusl.
o [leyama mpsibea 0a 6b0am nod Had3op, 3a da ce
2apaHmupa, 4e He cu uepasim c ypeoa. e [leyama He
6usa 0a usnonssam ypeda.

AN TIPELOMNA3JINBOCT e Hukoza He
ocmassitime ypeda 6e3 Had30p, 00Kamo He e U3KIYeH
u werncenbm He e u3eadeH. o [Ipedu ecsika yrnompeba
nposepsigatime ypeda ¢ pabomHume ripucriocobneHusi
3a U3rpasHoO CbCMOSIHUE U eKcriioamayuoHHa
6e3onacHocm. He usnonssatime ypeoda, ako
cbCmosiHuemo My He e besyrnpe4yHo. e Bb3anazalme
u38bpUWaHemMo Ha PeMOHMU U MOHMaxa Ha pe3epeHu
Yacmu camo Ha 0006peH cepsu3s, Mo Mo3u Ha4yuH
npedomepamsieame ornacHoCMu.

BHUMAHUE « Ypedbm He mpsibea da ce

ugsrioridea usiu ocmass Ha omkpumo.

OnucaHue Ha ypeaa

2

It

() Apwxka 3a HoceHe

(2) Mpekbesay Ha ypena

(3 Kopnyc Ha ypena

(®) MsicTo 3a cbxpaHeHne Ha kabena

(8) PelueTka Ha BeHTUNATOPa Ha M3XOAa 3a Bb3ayX
@ Maxop 3a Bb3ayx

@ MonsuxHO Kpade

TyMeHo Kpade

(9 Bxon 3a B3y

Tunoea Tabenka

(i) Mpesxos saxpaHsaly kaben

CumBonu BbLPXy ypeaa

OnacHocm om HapaHsieaHe!
lNpedynpexdeHue 3a ornacHoO
€/1eKMPUYECKO HanpexeHue.

O6cnyxBaHe
A OMACHOCT

3aeuxpsiHe Ha 2a3oee U npaxoee

OnacHocm om noxap U eKcrno3usi

He pabomeme c ypeda e 6n1uzocm 0o 3ananumu 2azoee
U eKCI/I03U8HU 1paxoee.

/A OIMACHOCT

OmpaesiHe nopadu OUMHU 2a3oee

3acmykaHume duMHu 2a3oee 3aMbpcsigam
3aobukanawama cpeda.

He pabomeme c ypeda & 6r1usocm 0o OMKpUM O2bH.
U3bsizealime omOensiHemo Ha eMucuu Ha
ompabomeHu 2a3oee 6:1u30 0o 8xo0a 3a 8b30YX.
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AN TIPEQYTIPEXXQEHUE

HapaHsieanusi nopadu cuneH cMykamesieH eghekm
Ha exo0a 3a 8b30yx ypedbm 2eHepupa cuneH
cMyKkamerneH eghekm, rpu koemo mo2am da 6b0am
3acMmykaHu npedmemu, Yacmu om 06r1eKkromo unu
Kocume.

Cmotime Ha pa3cmosiHue om 8xoda 3a 8b30yX.

AN MPEQYTNPEXQEHUE

HapaHsieaHusi nopadu cusieH eb30yuweH Momok

Ha u3xoda 3a 8b30yx ypedbm 2eHepupa cuneH

8b30yWEH MOMOK, MPU KOemo 3acMykaHu npeomemu

Moeam Oa 6b0am U3XebpIIeHU C 8UCOKa CKOPOCM.

Cmoliime Ha pascmosiHue om u3xoda 3a 6b30yX.

Yka3aHue

Bsememe nodxo0swu mepku, 3a 0a npedomsepamume

camo8o1Homo rnpudsuxsaHe Ha ypeda 8bpxy anadku

nodoee.

YkazaHue

lpu pa3nonazaHemo Ha ypeda eHumasalime

pewemkama Ha eeHmunamopa da ocmasa omkpuma.

1. To Bb3MOXHOCT OTBapsiiTe LWMPOKO BpaTuTe u
nposopuuTe, 3a Aa nogobpuTte BeHTUNaUmsTa.

MocTaBsiHe M NnogpaBHsABaHe Ha ypeaa

= R : L
ﬁ 0° ,‘3— 20° F—?w w 90°

1. TMocraBete ypena ctabunHo Ha paBHa OCHOBA U o
nogpaBHerTe.
2. TNpwn HeobxoanMOCT M3BafEeTE NOABMXHOTO Kpaye.

MpekbcBay Ha ypeaa

OFF W3kn.

3 MakcumanHa MoLHOCT
2 CpefHa MoLHoCT

1 MuHMManHa MOLLHOCT

BkniouBaHe Ha ypeaa

1. Bknroyete wencena.
BkntoyeTe ypena.

MopcywasaHe
1. W3Bbpliere noacyluaBaHe.

UskniouBaHe Ha ypena
1. WUsknioyete ypena.
2. WspgbpnanTe wencena.

TpaHcnopTupaHe

AN TIPELQMNA3/INBOCT

Hecn6nodasaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsisaHuUsi U nospedu

IMpu mpaHcrnopmupaHe cbbrrodasaltime meanomo Ha

ypeoa.

1. HauiiTe MpexoBusa 3axpaHBalLl, kaben okono
MSICTOTO 3a CbXpaHeHue Ha kabena.

2. Hocerte ypena 3a gpbxkarta 3a HoceHe.

3. [pwu TpaHcnopTMpaHe B NPeBO3HU CPeacTBa
ocurypsisaiTe ypefa cpelly n3nnb3saHe u
obpblyaHe B CbOTBETCTBUE C BanMaHUTE
MHCTPYKLMK.

CbxpaHeHue

A TMPEQOMA3JIUBOCT

Hecwb6ntodaeaHe Ha mezaiomo

OnacHocm om HapaHsi8aHUsI U rnogpeodu

lMpu cbxpaHeHuemo e3emailime Moo eHUMaHue
meeasiomo Ha ypeoda.

YpenbT TpsibBa Aa Ce CbXpaHsiBa CaMo BbB BbTPELUHU
NnomeLLEeHusI.

Mpuxa n nogapbXKa

A OIMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHsieaHusi nopadu donup 0o nposexoauju MoK
yacmu

WUsknroueme ypeda.

U30bpratime wencena.

AN NMPEAMA3JINBOCT

Ypedbm pabomu no uHepyusi

HapaHsieaHusi nopadu pabomeuwy, rno uHepyusi
8eHmMuIamop

IMpedu pabomu o noddpwXxKa U peMoHm us4akalme,
Aokamo eeHMUIamopbM Cripe Hamb/IHO.

1. ExengHeBHO NpoBepsiBaliTe pelueTkata Ha
BEHTUIIaTopa 3a 3aMbpcsiBaHe U Npu
HeobXxoAMMOCT A noyMcTBanTe.

PenoBHO nouncTBainTe NOBbLPXHOCTTA Ha ypeaa ¢
BnaxHa Kbpna.

Momouy, npun nospeaun
A OIMACHOCT
OnacHocm om mokoe ydap
HapaHsieaHusi nopadu donup 0o nposexoauju MoK
yacmu
Usknroueme ypeda.
U30bpratime wencena.

AN NMPEAMA3JINBOCT

Ypedbm pabomu no uHepyusi

HapaHsieaHusi nopadu pabomeuwy, rno uHepyusi

s8eHmunamop

IMpedu pabomu o noddpwxxKa U pemMoHm us4yakalme,

dokamo eeHmMuUIamopbM Cripe HarmbIIHO.

BeHTUNaTopsLT He pa6otu

1. TlpoBepeTe KOHTaKTa 1 NpeanasnTens Ha
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

2. TpoBepeTe MpexoBKs 3axpaHBaLl, kaben un
Lencena Ha ypepa.

3. Bkniouete ypega.

N

CepBu3s

Ako nospefata He Moxe fa 6bae oTCcTpaHeHa, ypeabT
TpsibBa fa 6bae npoBepeH OT cepBuaa.

BbB Bcsika AbpxaBa ca BanuaHu U3gafeHnTe oT Halumst
oTOpU3NpaH ANCTPUGYTOP rapaHLMOHHW YCIOBUSI.
EBeHTyanHu nospeaun Ha Bawws ypeq we oTcTpaHum B
pamKuTe Ha rapaHUMOHHUSI CPOK Ge3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a gedekT B MaTepuanute unm npom3BoaCTBEeH
pedekT. B cnyyan Ha npeasssBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwwus guctpmbytop nunm
KbM HaWi-6nnskusi oTopusupaH cepeua, kKato
npeacraBuTe kacoBaTa Genexka.

(Agpec, BX. 3agHaTa cTpaHa)
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Akcecoapu n pe3epBHM YacTu TexXHUYeCKn JaHHn

M3anonseanTe caMmo opuUrnHanHm akcecoapu n

OPUTVIHAIHN PE3EPBHM YacTK, MO TO3U HAUUH QB 20
ocurypsisate 6esonacHata u 6e3npobnemHa ¢
ekcnnoarauus Ha ypeda. EnekTpuyecko cBbp3BaHe
MHdopmMaLmsi OTHOCHO akcecoapu 1 pe3epBHU YacTu Hanpexerne v 220-240
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

YecToTa Hz 50

ﬂeKnapauMH 3a CbOTBeTCTBUE Ha daza ~ 1
EC P
a3mepu 1 Terna

C HacToALoTO Aeknapupame, Ye nocoyeHarta no-gosny
MaLUMHa No CBOSITA KOHLENLMS U KOHCTPYKLMSA, KaKTo 1
B NyCHATOTO OT HaC Ha nasapa U3nblHeHue, ObmxkuHa mm 376

TunnyHo cobeTBEHO TErNOo kg 71

CbOTBETCTBA Ha NPUIIOXKUMUTE OCHOBHU U3NCKBAHWS 3 WipounHa mm 353
6e30nacHOCT 1 ona3BaHe Ha 34paBeTo, ONpeaeneHn B

aupektusuTe Ha EC. Mpu HecbrnacysaHa ¢ Hac BucounHa mm 370
npoMsiHa Ha MalluHaTa Tasu Aekrnapauusi rybu ceosita [aHHM 3a MOLHOCTTa Ha ypeAa

BanMAHO_CT' MoluHocT w 120
MpopaykT: BeHTunatop

Tun: AB 20 Ec KonuuecTeo Bb3ayx (Makc.) m3/h 1200
Mpunoxumn anpekTneun Ha EC O6opoTn 1/min 1450
gg??;gg//gg CkopocT Ha I'IOTOVKa m/s 12
2014/30/EC W3uncneHn cToHOCTH

MpUNoX1MMM XapMOHM3UPaHU CTaHAAPTH HwBo Ha 3ByKoBO HansraHe Lpy  dB(A) 67

EN IEC 63000: 2018 Heycroinuneoct Kpp dB(A) 1

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015 MpexoB 3axpaHBaLly kaben

EN 60335-1 HO5RN-F mm? 3x0,75
EN 60335-2-80 _
EN 61000-3-2; 2014 Homep ra wact (EU) or
EN 61000-3-3: 2013 -
EN 62233: 2008 [ObmxuHa Ha kaben (EU) m 7,5
MpUNoX1MmU HaLuMoOHanNHM cTaHaapTU 3anasBame CU NPaBOTO HA TEXHUYECKN NPOMEHN.

MognuceawmTe nuua fencTsar oT UMETO U KaTo
MbIHOMOLLHWLY Ha YNPaBUTENHNS OpraH.

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

MBbAHOMOLLHMK MO JOKyMeHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/10/01
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Uldised juhised

Lugege antud originaalkasutusjuhendit
& || enne seadme esmakordset kasutamist

ja toimige selle jargi. Hoidke originaalka-
sutusjuhend hilisemaks kasutamiseks voi jargmise
omaniku tarbeks alles.
e Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eiramisel vdivad
tekkida kahjustused seadmel ja ohud operaatorile
ning teistele inimestele.
Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
majat.
Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate
tarvikute voi kahjustuste suhtes.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
QKQ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vai dli, mis
voivad vale Umberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Sihtotstarbeline kasutamine

e See puhur on ette nahtud pdrandate, seinte ja lage-
de ning margpuhastatud vaipade / vaipkatete kuiva-
tamiseks.

e See on eranditult ette nahtud té6stuslikuks kasutu-
seks.

Iga sellest ulatuslikumat kasutusviisi loetakse mittesiht-

otstarbeliseks. Tootja ei vastuta sellest tulenevate kah-

jude eest; risk lasub ainutliksi kasutajal.

Ohuastmed

A OHT
o Viide vahetult &hvardavale ohule, mis voib pbhjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

N HOIATUS
e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péh-
Justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS
o Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib p6h-
justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib poh-
justada varakahjusid.

Ohutusjuhised

A OHT. Arge kunagi puudutage vérgupistikut véi
seadet médrgade kétega. e Kontrollige vérgukaablit re-
gulaarselt kahjustuste nagu nt pragude tekke voi vana-
nemise suhtes. Asendage kahjustatud vérgukaabel
enne edasist kasutamist. e Te ei tohi seadmel ette vitta
muudatusi.

AN HOIATUS . Kasutage seadet ainult sihtotstar-
beliselt. Vétke arvesse kohalikke asjaolusid ning pidage
seadmega téétamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkoi-
ge lapsi. e Seadet tohivad kasutada ainult need inime-
sed, keda on seadme késitsemise osas juhendatud voi
kes on téendanud oma k&sitsemisoskusi ja keda on sel-
gesoénaliselt volitatud seadet kasutama. e Seade ei ole
méeldud kasutamiseks piiratud fiilsiliste, sensoorsete
véi vaimsete vbimetega isikutele voi kogemuste ja/véi
teadmiste puudumisel. e Teostage laste Ule jdreleval-
vet kindlustamaks, et nad seadmega ei méangi. e Lap-
sed ei tohi seadet kéitada.

N ETTEVAATUS e Arge jétke seadet kunagi
Jérelevalveta, kuni see ei ole vélja liilitatud ning vérgu-
pistik pole vélja tommatud. e Kontrollige seadet té6sea-
distega enne iga kéitamist néuetekohase seisundi ja
té6kindluse suhtes. Arge kasutage seadet, kui selle sei-
sund ei ole laitmatu. e Laske remonditéid ja varuosade
paigaldust I&bi viia ainult heakskiidetud klienditeenindu-
sel,. 'nii véldite ohte.

TAHELEPANU e scadet ei tohi kasutada voi

seisma panna Vélitingimustes.

Seadme kirjeldus

2

() Kandekaepide
@) Seadmeliiliti
(@) Seadme korpus

Eesti 77



@ Kaablihoidik
(®) Puhurivére Ghu valjapaasul
(®) Ohu valjapaas
(@) Kiappjalg
Kummijalg
(® Ohu sissepass
Tiidbisilt
(@) Vargukaabel
Seadmel olevad siimbolid

Vigastusoht! Hoiatus ohtliku elektripinge
eest.

Kasitsemine

A OHT

Gaaside ja tolmude (ileskeerutamine

Tule- ja plahvatusoht

Arge kéitage seadet pélemisvéimeliste gaaside ja plah-
vatusohtlike tolmude l&dheduses.

A OHT

Miirgitus suitsugaasi tottu

Sisseimetud suitsugaas saastab mbrust.

Arge kéitage seadet lahtise tule lheduses.

Viéltige heitgaasi emissioone 6hu sissepadésu ldhedu-
ses.

AN HOIATUS

Vigastused tugeva imemistoime tottu

Seade tekitab 6hu sissepdasu juures tugeva imemistoi-
me, mille kaudu véidakse sisse imeda esemeid, riidee-
semeid voi juukseid.

Hoidke 6hu sissepdasuga distantsi.

AN HOIATUS

Vigastused tugeva 6huvoolu téttu

Seade tekitab 6hu véljapdésu juures tugeva éhuvoolu,

mille kaudu véidakse sisseimetud esemed suure kiiru-

sega vélja paisata.

Hoidke 6hu véljapdésuga distantsi.

Mérkus

Rakendage sobivaid meetmeid, et véltida seadme nih-

keliikumisi siledatel pérandatel.

Mérkus

Pidage seadme lilesseadmisel silmas, et puhurivéred

jaavad vabaks.

1. Tehke uksed ja aknad nii palju kui véimalik lahti, et
parandada ventilatsiooni.

Seadme iilesseadmine ja valjajoondamine

w 90°

1. Seadke seade Ules tasasele aluspinnale ja joonda-
ge valja.
2. Vajaduse korral klappige klappjalg lahti.

- Al ;
ﬁ 0° 'gizw F—Q}'w

Seadmeliiliti

OFF Valja

3 Maksimaalne véimsus
2 Keskmine vdimsus

1 Minimaalne véimsus

Seadme sisseliilitamine
Pistke vorgupistik sisse.
Lulitage seade sisse.

N =

Kuivatamine
Viige labi kuivatamine.

Seadme valjaliilitamine
1. Luilitage seade valja.
2. Témmake vdrgupistik vélja.

N ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

1. Kerige vorgukaabel kaablihoidiku Gmber.

2. Kandke seadet kandekaepidemest.

3. Kindlustage seade sbidukites transportimisel vasta-
valt kehtivatele direktiividele libisemise ja imber-
kukkumise vastu.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.
Seadet tohib ladustada ainult siseruumides.

Hooldus ja jooksevremont

A OHT

Elektril66gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise tottu

Liilitage seade vélja.

Témmake vérgupistik vélja.

AN ETTEVAATUS

Seade jéreltalitleb

Vigastused jareltalitleva puhuri téttu

Oodake enne hooldus- ja remonditdid, kuni puhur on

téielikult seiskunud.

1. Kontrollige puhurivéret iga pdev maardumise suh-
tes ja vajaduse korral puhastage.

2. Puhastage seadme pealispinda regulaarselt niiske
lapiga.

Abi rikete korral

A OHT

Elektrilé6gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise tottu
Liilitage seade vélja.

Témmake vérgupistik vélja.

AN ETTEVAATUS

Seade jéreltalitleb

Vigastused jéreltalitleva puhuri téttu

Oodake enne hooldus- ja remonditdid, kuni puhur on
téielikult seiskunud.

-
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l:uhur ei tobta Tehnilised andmed

Kontrollige pistikupesa ja voolutoite kaitset.

2. Kontrollige seadme vorgukaablit ja vdrgupistikut. AB 20
3. Lilitage seade sisse. Ec
Klienditeenindus Elektriiihendus

Kui riket ei saa kérvaldada, tuleb seade lle kontrollida Pinge \Y 220-240
klienditeenindusel. Sagedus Hz 50

Faas ~ 1
Igas riigis kehtivad meie volitatud miiugiesindaja antud Mé6tmed ja kaalud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked .

Tuupiline téokaal kg 71

kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu Pikkus mm 376
tdendava dokumendiga oma edasimiija v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole. —
(Aadressi vt tagakiiljelt) Kdrgus mm 370

Lisavarustus ja varuosad e - =

" _— Pr—— _— " Voimsus
Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,

Laius mm 353

mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse. Ohukogus (max) m3h 1200
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt Podretearv 1/min 1450
www.kaercher.com. —

Voolukiirus m/s 12

EL vastavusdeklaratsioon Kindlakstehtud vaartused

Kéesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud

Helirbh L, B(A 7
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal ° |r<? utase Lpa dB(A) 6
ning meie poolt turule viidud teostuses EL-i direktiivide Ebakindlus Kpa dB(A) 1
asjaomastele pohilistele ohutus- ja tervisenduetele. Kui Vérgukaabel
seadme juures tehakse muudatusi, mis ei ole meiega 2
kooskélastatud, kaotab kaesolev deklaratsioon kehtivu- HOSRN-F mm 3x0.75
se. Osa number (EU) 6.907-
Toode: Puhur 701.0
Taip: AB 20 Ec Kaabli pikkus (EU) m 75
Asjaomased EL direktiivid . -
2006/42/EL) Oigus tehnilisteks muudatusteks.
2011/65/EL
2014/30/EL

Kohaldatud iihtlustatud normid
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud normid

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-

1% @gﬁz(

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification
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Visparigas norades

Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes
& || izlasiet $o lietoSanas instrukciju original-
valoda un rikojieties saskana ar to. Sa-
glabajiet lietoSanas instrukciju originalvaloda vélakai
izmantoSanai vai nodo$anai nakamajam Tpasniekam.
o Neievérojot lietoSanas instrukcijas un drosibas no-
rades, var tikt raditi bojajumi iericei un apdraudé-
jums ierices lietotajam un citam personam.
Ja konstatéts bojajums, kas radies transportéSanas
laika, nekavéjoties informéjiet izplatitaju.
Izsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-
trikst piederumu un vai nav bojajumu.

Apkartéjas vides aizsardziba

&Yy lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
QKQ Lddzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri
neatbilstoSas apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér §is sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar $o simbolu
markeétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

o Sis ventilators ir paredzéts gridas segumu, sienu un
griestu, ka arT paklaju / gridu ar paklaja segumu,
kam veikta mitra tiri$ana, zavésanai.

o Siierice ir paredzéta izmanto$anai tikai komerciala-
jiem mérkiem.

Jebkurs pielietojums arpus minéta ir uzskatams par no-

teikumiem neatbilstoSu. RaZotajs nenes nekadu atbildi-

bu par bojajumiem, kas raduSies ta rezultata, risks
gulstas tikai un vienigi uz lietotaju.

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tieSi draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS
o Norade par iespgjami draudos$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

o Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudégjumus.

DrosSibas norades

A BISTAMI o Nekad nepieskarieties tikla spraud-
nim vai iericei ar mitram rokam. e Regulari parbaudiet,
vai tikla kabelim nav radusies bojajumi, piem., plaisas
vai nolietojuma pazimes. Pirms turpmakas ekspluataci-
Jjas nomainiet bojato tikla kabeli. ® Jas iericei nedrikstat
veikt patvaligas izmainas.

AN BRIDINAJUMS e (erici lietojiet tikai atbilsto-
Si paredzétajam mérkim. Nemiet véra apkartéjos aps-
taklus un darba laikd uzmanieties no tresam personam,
Jo ipa8i bérniem. e lerici drikst izmantot tikai personas,
kuras ir instruétas par ierices lietoSanu vai kuras ir pie-
radijuas savas lietosanas prasmes un kuru pienaku-
mos ietilpst ierices lietoSana. e lerice nav paredzéta
lietoSanai personam ar ierobezotam fiziskajam, senso-
rajam, prata spéjam vai pieredzes un/vai zinasanu tra-
kuma dé|. e Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie
nespéléjas ar ierici. e lerici nedrikst lietot bérni.

AN UZMANIBU e Nekad neatstajiet ierici bez uz-
raudzibas, kamér ta nav izslégta un nav atvienots tikla
spraudnis. e Pirms katras ekspluatacijas paraudiet, vai
ierice ar darba iekartam ir atbilsto$a stavokir un to darba
drosibu. Ja visas iepriek§ minétas komponentes nav
nevainojama stavokli, iekartu izmantot nedrikst. e Re-
monta un uzstadiSanas darbus laujiet veikt tikai sertifi-
cétam klientu apkalposanas dienestam, tadéjadi Jas
izvairisieties no riskiem.

IE VE-RI-BAI o |erici nedrikst izmantot vai turét ar-
pus telpam.
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lerices apraksts

9 8 7 6 5

AN\ BRIDINAJUMS

Spéciga iesiksanas spéka raditi savainojumi

lerice pie gaisa ieplddes rada spécigu iesikSanas spé-
ku, ka rezultata var tikt iesakti priekSmeti, apgérba ga-
bali vai mati.

levérojiet distanci no gaisa ieplides.

A\ BRIDINAJUMS

Spécigas gaisa plismas raditi savainojumi

lerice pie gaisa izplides rada spécigu gaisa plismu, ka

rezultata iesdktie priekSmeti ar lielu atrumu var tikt iz-

mesti.

levérojiet distanci no gaisa izplades.

Noradijum

Veiciet nepiecieSamos pasakumus, lai novérstu ierices

patvaligu parvietoSanos pa gludiem gridas segumiem.

Noradijum

Uzstadot ierici ievérojiet, lai ventilatora reZgis batu

brivs.

1. Atvert durvis un logus, cik plasi iesp&jams, lai uzla-
botu ventilaciju.

lerices uzstadiSana un izlimenosana

(1) Nesanas rokturis
(@) lerices sledzis

(®) lerices korpuss

(® Kabela uzglabasana
@ Ventilatora reZgis pie gaisa izplldes
(8) Gaisa izplude

(@) Aizvara balsts
Gumijas kajina

(®) Gaisa ieplide

Tipa plaksnite

(@) Tikla kabelis

Simboli uz ierices

Savainojumu risks! Bistama elektriska
spriequma bridinajums.

Apkalposana
A BISTAMI

Gazu un puteklu savirpujojums

Uguns un spradzienbistamiba

Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojusu gazu un spra-
dzienbistamu putek|u tuvuma.

A BISTAMI

Didmgazu radita saindésanas

lesiiktas damgazes piesarno vidi.

Neizmantojiet ierici atklatas uguns tuvuma.

Izvairieties no izplades gazu emisijas gaisa ieplides tu-
vuma.

L." —
& 0° /?,,: 20° Il-rgbw @em

1. lerici stabili uzstadtt un izlimenot uz lidzenas pamat-
nes.
2. NepiecieSamibas gadijuma nolaist aizvara balstu.

lerices slédzis

OFF Izsl.

3 Maksimala jauda
2 Vidéja jauda

1 Minimala jauda

lerices ieslegSana
lespraust tikla spraudni.
leslégt ierici.

N =

Zavésana

. Veikt zaveésanu.

-

lerices izslegSana
1. lzslédziet ierici.
2. Atvienot tikla spraudni.

TransportéSana

&N UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojgjumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

1. Aptiniet tikla kabeli kabela uzglabasanai paredzéta-
ja vieta.

2. Lai parnésatu ierici, izmantojiet neSanas rokturi.

3. Parvadajot transportlidzeklos, nodroSiniet ierici pret
slidéSanu un apgasanos atbilstosi attiecigajam spé-
ka eso$ajam direktivam.

Uzglabasana
&N UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu draudi
Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.
lerici drikst uzglabat tikai iekstelpas.
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Kopsana un apkope
A BISTAMI
Stravas sitiena bistamiba
lespéjams giit ievainojumus, pieskaroties stravu vado-
$am detalam
Izslédziet ierici.
Atvienojiet tikla spraudni.

AN UZMANIBU

lerice inerces darbibas perioda

Ventilatora, kas darbojas inerces darbibas perioda, ra-

diti savainojumi

Pirms tehniskas apkopes un remontdarbu uzsakSanas

uzgaidiet, lidz ventilators ir pilniba apstajies.

1. Katru dienu parbaudit, vai ventilatora rezgis nav ne-
tirs un nepiecieSamibas gadijuma notirit.

2. lerices virsmas regulari tirit ar mitru dranu.

Palidziba trauceéjumu gadijuma
A BISTAMI

Stravas sitiena bistamiba

lespéjams giit ievainojumus, pieskaroties stravu vado-
$&m detalam

Izslédziet ierici.

Atvienojiet tikla spraudni.

&N UZMANIBU

lerice inerces darbibas perioda

Ventilatora, kas darbojas inerces darbibas perioda, ra-

diti savainojumi

Pirms tehniskas apkopes un remontdarbu uzsak$anas

uzgaidiet, lldz ventilators ir pilniba apstajies.

Ventilators nedarbojas

1. Parbaudit kontaktligzdu un stravas padeves dro$i-
nataju.

2. Parbaudtt ierices tikla kabeli un tikla spraudni.

3. leslégt ierici.

Klientu apkalposanas dienests

Ja trauc&jumu nav iespé&jams novérst, to nepiecieSams
parbaudtt klientu apkalpo$anas dienestam.

Katra valstT ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina Jusu ierices iesp&jamos darbibas traucéjumus
meés novérsisim bez maksas, ja to célonis bas materiala
vai razo$anas klada. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecinoSu dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas dienesta.
(Adresi skatit aizmuguré)

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

ES atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka art masu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu drosibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, $1 deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Ventilators

Tips: AB 20 Ec

Attiecigas ES direktivas
2006/42/EK
2011/65/ES
2014/30/ES

Piemérotie saskanotie standarti
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Piemérotie valsts standarti

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvaru.

b // N
s 1% @AQQ(
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reizers (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/10/01

Tehniskie dati

AB 20
Ec
Stravas pieslégums
Spriegums \% 220-240
Frekvence Hz 50
Faze ~ 1
Izméri un svars
Raksturigais ekspluatacijas svars kg 71
Garums mm 376
Platums mm 353
Augstums mm 370
lerices veiktspéjas dati
Jauda w 120
Gaisa apjoms (maks.) m3h 1200
Apgriezienu skaits 1/min 1450
Plasmas atrums m/s 12
Noteiktas vértibas
Troksna spiediena limenis L,z dB(A) 67
Nedrosibas faktors Ka dB(A) 1
Tikla kabelis
HO5RN-F mm?  3x0,75
Dalas numurs (EU) 6.907-
701.0
Kabela garums (EU) m 7,5

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Bendrosios nuorodos
Prie$ pradédami naudoti jrenginj, per-
A |||| skaitykite Sig originalig naudojimo ins-

trukcija ir elkités, kaip joje nurodyta.
ISsaugokite originalig eksploatavimo instrukcija, kad ga-
létuméte véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savi-
ninkui.
e Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy ir
saugos nurodymuy, galite sugadinti prietaisg ir sukel-
ti pavojy naudotojui ir kitems asmenims.
Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéja.
ISpakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedai ir ar
jie nepazeisti.

Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
Q. kuotés atliekas praSome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
= Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisa Sios sudedamosios dalys yra batinos.
Siuo simboliu pazymétus prietaisus draudziama $alinti
su buitinémis atliekomis.
Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Naudojimas pagal paskirtj

o Siorpate skirta sausinti grindis, sienas ir lubas, taip
pat $lapiu badu i$valytus kilimus / kilimine danga.

o Sis jrenginys skirtas tik pramoniniam naudojimui.

Irenginio naudojimas kitais tikslais laikomas naudojimu

ne pagal paskirtj. Uz Zalg, patirtg dél naudojimo ne pa-

gal paskirtj, gamintojas neatsako; visa atsakomybé ten-

ka naudotojui.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kaino suZalojimus ar mirtj.

AN JSPEJIMAS
e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti sunkius
kdno suZalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
jir.nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Saugos nuorodos

A PAVOJUS e Niekada neimkite tinklo kistuko
arba jrenginio $lapiomis rankomis. e Reguliariai pati-
krinkite tinklo kabelj, ar jis nepaZeistas, pvz., ar néra
jtrakiy arba senéjimo poZymiy. Prie§ naudojimg paZeis-
tg tinklo kabelj pakeiskite. ® DraudZiama atlikti bet ko-
kias jrengin_io modifikacijas.

N [SPEJIMAS ® Jrenginj naudokite tik pagal pa-
skirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos sglygas ir dirbdami
su prietaisu atsizvelkite j paSalinus, pirmiausia j vaikus.
o Prietaisg leidZiama naudoti tik asmenims, supaZindin-
tiems su jo naudojimu, arba jrodZiusiems savo gebéjimg
jj valdyti bei nedviprasmiskai jgaliotiems jj naudoti. e Sis
remonto rinkinys néra pritaikytas, kad juo galéty naudo-
tis asmenys su ribotais fiziniais, sensoriniais arba proti-
niais gebéjimais arba nepakankama patirtimi ir (arba)
nepakankamomis Ziniomis. e PriZiarékite vaikus ir uZti-
krinkite, kad jie neZaisty su jrenginiu. e Vaikams nelei-
dZiama dirbti su jrenginiu.

N ATSARGIAI e Jjokiu badu nepalikite veikian-
Cio jrenginio be prieZidiros, jeigu jis néra isjungtas ir ne-
iStrauktas tinklo kistukas. e Kaskart prie§ naudojima
patikrinkite jrenginj ir darbinius jtaisus, ar jie yra tinka-
mos biklés ir ar saugds naudoti. Jeigu nustatomi pazei-
dimai, jtaiso nenaudokite. ®« Remonto darbus atlikti ir
sumontuoti atsargines dalis gali tik patvirtintos klienty
aptarnavimo jstaigos, taip iSvengsite galimo pavojaus.

DEMESIO « Jrenginj naudoti arba laikyti lauke
draudZiama.

Lietuviskai 83



Irenginio apraSymas

(1) Nesiojimo rankena
(@) Irenginio jungiklis
(® Irenginio korpusas
(® Laido laikiklis

@ Orpités grotelés prie oro i§éjimo angos
(&) Oro iséjimo anga
(7 Lankstoma kojele
Gumineé kojelé

(®) Oro jleidimo anga
Specifikacijy lentelé
(i) Tinklo kabelis

Simboliai ant jrenginio

Suzalojimy pavojus! |spéjimas apie pavojin-
9gq elektros jtampa.

Valdymas
A PAVOJUS

Dujy ir dulkiy judéjimas siakuriu

Gaisro ir sprogimo pavojus

Jrenginio nenaudokite greta degiy dujy ir sprogiy dulkiy.
A PAVOJUS

Apsinuodijimas dujiniais degimo produktais
Jsiurbti dujiniai degimo produktai tersia aplinkg.
Jrenginio nenaudokite greta atviros ugnies.

Venkite iSmetamyjy dujy emisijy greta oro jleidimo an-
gos.

AN\ |SPEJIMAS

Susizalojimai dél stipraus jsiurbimo

Jrenginys prie oro jleidimo angos sukuria stipry siurbi-
ma, dél ko gali bati jsiurbti daiktai, drabuZiai ar plaukai.
Laikykités saugaus atstumo iki oro jleidimo angos.

AN JSPEJIMAS

Susizalojimai dél stipraus oro srauto

Jrenginys prie oro jleidimo angos sukuria stipry oro

srautg, dél ko dideliu grei¢iu gali bati iSmesti jsiurbti

daiktai.

Laikykités saugaus atstumo iki oro isleidimo angos.

Pastaba

Imkités tinkamy priemoniy, kad jrenginys neslidinéty

ant lygaus pagrindo.

Pastaba

Statydami jrenginj, atkreipkite démesj j tai, kad orpatés

grotelés nebdty uzdengtos.

1. Duris ir langus atidarykite tiek, kad ventiliacija baty
geresné.

|renginio pastatymas ir iSlygiavimas

= /il .
& 0o | R 200 "-ﬂw @gm

1. Jrenginj stabiliai pastatykite ant lygaus pagrindo ir iS-
lygiuokite.
2. Jei reikia, atlenkite lankstoma kojele.

Irenginio jungiklis

OFF 18j.

3 Didziausia galia
2 Vidutiné galia

1 Maziausia galia

Irenginio jjungimas
|kiSkite tinklo kistuka.
ljunkite jrengin;.

N =

Dziovinimas
Dziovinimo procesas.

-

Irenginio iSjungimas
1. I§junkite jrenginj.
2. |Straukite tinklo kistuka.

Transportavimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

1. Apvyniokite tinklo kabelj aplink laido laikiklj.

2. Jrenginj neskite paéme uz nesiojimo rankenos.

3. Transportuojant jrenginj transporto priemonése, uz-
fiksuokite jj laikydamiesi galiojanciy direktyvy, kad
neslysty ir neapvirsty.

&N ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

|renginj eksploatuoti leidZiama tik vidaus patalpose.
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Techniné prieziiira ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

A PAVOJUS

Elektros smagio pavojus

SuZzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy
ISjunkite prietaisg.

IStraukite tinklo kituka.

AN ATSARGIAI

Jrenginys veikia i$ inercijos

Susizalojimai dél i$ inercijos veikiancios orpatés

Prie$ pradédami techninés prieZidros ir remonto dar-

bus, palaukite, kol orpateé visiskai sustos.

1. Kiekvieng dieng patikrinkite, ar Svarios orpdtés gro-
telés, jei reikia, nuvalykite.

2. Jrenginio pavirSiy periodiskai valykite drégna Sluos-
te.

Pagalba gedimy atveju
A PAVOJUS
Elektros smagio pavojus
SuZzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy
ISjunkite prietaisg.
IStraukite tinklo kistuka.
AN ATSARGIAI

Jrenginys veikia is inercijos

Susizalojimai dél i$ inercijos veikiancios orpatés
Prie$ pradédami techninés prieZidros ir remonto dar-
bus, palaukite, kol orpateé visiskai sustos.

Orpité nejsijungia

1. Patikrinkite maitinimo kistuka ir saugiklj.

2. Patikrinkite jrenginio tinklo kabelj ir tinklo kistuka.
3. Jjunkite jrengin;.

Klienty aptarnavimo centras
Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite prietaisg |
klienty aptarnavimo centra.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu paSalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei misy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Ventiliatorius

Tipas: AB 20 Ec

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EC
2011/65/ES
2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai

Pasirasantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy

igaliojimus.
W esec

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/10/01

Techniniai duomenys

AB 20
Ec
Elektros jungtis
|tampa \% 220-240
Daznis Hz 50
Fazé ~ 1
Matmenys ir svoriai
Tipinis darbinis svoris kg 7.1
ligis mm 376
Plotis mm 353
Aukstis mm 370
Irenginio galios duomenys
Galia W 120
Oro kiekis (maks.) m3h 1200
Sikiy skaicius 1/min 1450
Srauto greitis m/s 12
Apskaiciuotosios reikSmés
Garso lygis Lpa dB(A) 67
Neapibréztis Kpa dB(A) 1
Tinklo kabelis
HO5RN-F mm? 3x0,75
Dalies numeris (EU) 6.907-
701.0
Kabelio ilgis (EU) m 7,5

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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3aranbHi BKa

Mepen nepLunM BUKOPUCTAHHAM
& NPUCTPOIO CNif 03HANOMUTUCA 3 L0
OpUriHanbHO IHCTPYKLIE 3
ekcnnyatauii i 4isTv BianoBigHo Ao Hei. 36epiratn
opuriHanbHy iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii ans
noparnbLLIOro KOpUCTyBaHHS abo Ans HacTynHoOro

BMacHuKa.

e HepoTpumaHHs iHCTpPYKLUIi 3 ekcrinyaTauii Ta
BKa3iBOK 3 TEXHikM 6e3nekun Moxe Npm3BecTn 4o
NOLLKOAXXEHHSA NPUCTpoto Ta Hebeaneku
TpaBMyBaHHs onepaTopa Ta iHLwux ocib.

e Y pasi BUSIBNEHHSA TPAHCMOPTHUX YLIKOMKEHb
BiApasy nNpoiHpopMyBaTh TOProBOro
npeacTaBHMKa.

e [1ig Yac po3nakyBaHHsi NPUCTPOIO NEPEBIPUTH NOro
KOMIMIEKTHICTb i LiMiCHICTb.

OxopoHa aoBKinnsa

&y [MakyBanbHi MaTepianu npugaTtHi 4O BTOPUHHOI
%(9 nepepobkun. YnakoBKy HeOBXiAHO yTUnisyBatu
6e3 wKkoaun Ans AOBKINNS.
EnexkTpunyHi Ta enekTpoHHi NPUCTPOi MiCTATb
LiHHI MaTepianu, siki npuaaTHi 4O BTOPUHHOT
= 1€PEPOOKY, | HACTO KOMMOHEHTH, SIK-OT HaTaperi,
aKyMynsTopu Ys MacTuno, ki y paasi
HenpaBUNbLHOTO NOBOAKEHHS 3 HUMK abo
HenpasunbHOT yTUAi3auii MOXyTb CTBOPUTN NOTEHLINHY
Hebe3neky Ans 300poB's NoanHn Ta AoBkinnsA. OgHak
Lii KOMMOHEHTU HeobXiaHI ANs HanexHoi ekcnnyartauii
npuctpoto. MpuCTpoi, N0O3HaAYEHi LM CUMBOSIOM,
3ab0pOHSIETECA YTUMI3yBaTV Pa3om i3 NobyToBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wono komnoHeHTis (REACH)
AKTyanbHi BiOMOCTi NPO KOMMOHEHTN HaBeAeHi Ha
cainTi: www.kaercher.de/REACH

BMKOpMCTaHHﬂ 3a Npu3HavYeHHAM

e Lia nosiTpoayBka npu3HayeHa ANs NpocyLlyBaHHA
MiAnor, CTiH i CTenb, a TakoX KUNUMIB/MNiAnoroBmnx
NOKPUTTIB, SIKi NPOMLLINK Bonore npubmpaHHs.

e Llei npucTpiri NpM3Ha4YeHU BUKNOYHO ANs
NPOMWCIOBOIO BUKOPUCTaHHS.

Byapb-ake iHWe BUKOPUCTaHHS BBaXAETbCA
BMKOPUCTaHHSIM He 3a NpU3HayYeHHsIM. BUpoOHWK He
Hece BignoBiganbHoOCTi 3a 36UTKKM, 3aBaaHi
3aCTOCYyBaHHSIM He 3a Npu3HayeHHsIM. Pu3unk 3a Take
3aCTOCYBaHHSI Hece nuLle KOpUCTyBaY.

CTyniHb HeGe3neku
A HEBE3IEKA

e Bkasigka wjo0o Hebe3sneku, sika 6e3rnocepedHb0
3aepoxye ma npu3eoo0ums 00 MSXKKUX mpasm Hu
cmepmi.

A\ TNOMNEPEOXXEHHA

e Bkasieka uj000 nomeHyiliHo MoXnueoi Hebe3ane4yHoi
cumyauii, wo Moxe npudsecmu 00 MXKKUX Mpasm
4u cmepmi.

AN OBEPEXHO

® Bkasigka w000 nomeHruyitiHo Hebe3ne4yHoi cumyauir,
IKa MOXe CrpUYUHUMU OMPUMAaHHS JIe2KUX Mpaem.

YBATA

e Bkasieka uj000 MOXuUeoi momeHuitiHo Hebe3ane4yHoi
cumyauji, wWo Moxe cripuduHUmuU mamepianbHi
36umku.

Bka3iBKU 3 TexHiku 6e3neku

A HEBE3IEKA « He bpamucs 3a
wmericenbHy 8urnky abo npucmpili MOKpUMU pyKkamu.
o [lepiodu4Ho nepesipsimu mepexesull kabesnb Ha
Hasi8HICMb MOWKOOXeHb, Harpuknad mpiuuH abo
cmapiHHSA. 3amiHumu nowkoOxeHul mepexesul
kaberib neped nodanbWum 8UKOPUCMAHHSIM.

® 3abopoHsiembcs aHocumu 6yOb-5iKi 3MiHU 8
npucmpit.

A nOﬂEPE,q)K EHHA o Bukopucmosysamu
npucmpit nuwe 3a npusHa4eHHAM. Bpaxosysamu
ymosu micyesocmi, nid yac pobomu 3 npucCmMpoem
HeobxiOHO 38epmamu ysazy Ha mpemix ocib, ocobnueo
Ha Oimedli. e [Tpucmpoem 00380715€MbCS
Kopucmysamucsi mifibku ocobam, siKi npodwinu
iHecmpykmax w000 MNo80OKeHHs 3 HUM, nidmeepounu
ce0i 30i6HOCMI W00 KepysaHHs1 HUM ma siKuM
dopy4yeHo KopucmyeaHHs1 npucmpoem. o [Tpucmpiti He
npusHadyeHuli s 8UKOPUCMaHHA ocobamu 3
06MexeHUMU hi3UYHUMU, CeHCOPHUMU abo
posymosumu 30i6HOCMSAMU, & Makox ocobamu 3
HedocmamHim 0ocgidoM ma/abo 3HaHHAMU.

o Cmexxumu 3a mum, wob dimu He epanu 3
npucmpoem. ® 3ab0poHAEMbCS NMpaytosamu 3
npucmpoem 0imsm.

AN OBEPEXHO e He moxHa sanuwamu
npautotoquli ma ysiMKHeHul 8 po3emky rnpucmpit 6e3
Haensdy. e [leped KOXHUM 8UKOPUCMAaHHAM
rnepesipsimu HanexHul cmaH i 6e3neky ekcrinyamauii
npucmpoto ma (io2o poboyux npucmocysars. He
suKopucmosysamu rpucmpidl, IKU0 cmaH He
iOeanbHull. e [ns 3anobieaHHs MOXIUBUMU 3a2po3am
pemMoHm i MoHmax 3anacHux demaneut dopy4yamu
nuwe asmopu3oeaHiti cepsicHili criyxoi.

YBATA « 3a60ponsicmicsi sacmocosysamu a6o
mpueanuti Yac 36epieamu npunad rno3a nPUMILLEHHSIM.
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@ Pyuka ans nepeHeceHHs
@ Bumukay npuctpoto

(® Kopnyc npuctporo

@ Tpumay ans kabenio

@ PewiTka nosiTpodyBkn Ha BUXOAi NOBITPS
@ OTBip Ans BUxoay NoBiTpsi
@ CKknagHa Hixka

TyMoBa Hixka

@ OTBip Ans Bxoay NoBiTps
3aBopcbka Tabnuuka

(i) MepexHuii kabenb

CumMmBONM Ha NnpucTpoi

Hebesneka mpasmysaHHsi! [TonepedxeHHsi
npo Hebe3neky ypaXxeHHs eneKmpuyHuUM
cmpymom.

KepyBaHHsA
/A HEBE3IMNEKA

BuxpoymeopeHHsi 2a3ie ma nusy

Hebeaneka 3azopsiHHA U 8Ubyxy

He sukopucmosysamu npucmpiti nobnusy
neeko3alimucmux 2asie ma subyxoHebe3rne4yHo2o nusy.

A HEBE3IMNEKA

OmpyeHHs1 duMosuMu 2a3amu

YcemokmyeaHutl dumosuli 2a3 3abpyOHIOE Ha8KOMUWHE
cepedosulye.

He sukopucmosysamu npucmpiti nobnu3sy dxepern
8i0KpPUMO20 802HIO.

YHukamu eukudig 8UX/I0MHUX 2a3ie nobusy omeopy
Onsi 8xody nosimpsi.

AN TOMNEPELXXEHHSA

TpaemyeaHHs1 yepe3 8UCOKY NMomyHicmb
8CMOKMYy8aHHs1

[Mpucmpili cmeoproe 8UCOKY MOMYXHICMb
8CMOKMY8aHHs Ha 8x00i Mos8impsi, 8Haci0oK 4020 8
npucmpiti Moxxyms 6ymu 3ams2Hymi npedmemu, o052
abo eoroccs.

Hompumysamucsi eidcmaHi 0o omeopy 05151 8x00y
rnosimpsi.

AN NMOMNEPEOXEHHA

TpaemyeaHHs Yyepe3 cunbHUll Momik noeimps

TMpucmpiti cmeoptoe cunbHUU Momik nosimpsi Ha 8uxoodi

rnosimpsi, eHacnidok 4020 3amsigHymi 8 npucmpid

npedmMemu MOXYmb 8UKUOAMUCS 3 8UCOKOIO

weudkicmio.

Hompumysamucs gidcmaHi 0o omeopy 05151 8Ux00y

rnosimpsi.

Bka3sieka

Yxumu eidrnosioHux 3axodie dns 3anobieaHHs

repeMmileHHsI MpPUCMpoto Ha 2nadKuX MoBEPXHSIX.

Bkasieka

[1id yac ycmaHo8KU npucmporo cmexumu 3a mum, wob

pewimka nogimpodysKu 3anuwanacs He3akpumoro.

1. Mo mMoxnuBOCTI BiAKpUTK ABeEpi Ta BikHa, OO
NOKpaLLMUTN BEHTUNSALLiILO.

YcTtaHoBKa i BUPiBHIOBaHHSA NPUCTPOIO

& 0° @:‘: 20° I[f;-"‘w @:w

1. BCTaHOBMTM NPUCTPIN Ha CTiNKY, NNIOCKY NOBEPXHIO
Ta BUPIBHATW.
2. Y pasi notTpebu BiOAKUHYTW CKNagHy HixXKy.

BuMuKay npucTporo

OFF Bumk.
MakcmmanbHa NoTYXHiCTb

CepefHsi NOTYXHiCTb

MiHimanbHa noTyxHiCTb

YBiMKHEHHs1 NnpUCTpoOLo

BcTaBuTK LITENCENbHY BUMKY B PO3ETKY.
2. YBIMKHYTW NPUCTPINA.

-

CywiHHA
1. BuKOHaTV CyLLiHHSA.

BUMKHEHHS npucTporo
1. BUMKHYTU NpUCTPIiA.
2. BunHATK WwTencenbHy BUMKY 3 PO3ETKU.

TpaHcnopTyBaHHA

&N OBEPEXHO

HedompumaHHs sa2u

Hebesneka mpasmysaHHs ma MowKoOXeHb
[1id yac mpaHcropmysaHHsi epaxosysamu eazy

pucMpoto.
1. Hamotatn mepexeBuii kabenb HaBKOMO TpuMada
ans ka6ento.

2. TepeHoCWUTW NPUCTPIN 3a pyuyKy.

3. Tigyac TpaHcnopTyBaHHS B TPAHCMOPTHMX 3acobax
3aKpINNATM NPUCTPIN 3rigHO 3 YUHHUMU HOPMaMK
Ans 3anobiraHHsA MOro KOB3aHHIO Ta NepeBepPTaHHI0.
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AN OBEPE)HO

HedompumanHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHs ma MoWKOOXeHb

[1i0 yac 36epizaHHsi Bpaxosysamu e8azy nPUCMPOLO.
MpucTpinn mae 36epiraTucs nuLe y NPUMILLEHHSIX.

Dornsap Ta TexHivyHe
OGCHyFOByBaHHH
A HEBE3INEKA
Hebe3neka ypaxeHHs1 e1leKmpu4YHUM CMpPyMoOM
Tpasmu 8 pe3dynibmami mopKkaHHsi cmpymMogedyqux
4acmuH

BumkHymu npucmpiti.
Bumsizmu wmencernsHy 8UIKY.

AN OBEPEXHO

Mpucmpii npayroe 3a iHepyiero

Hebesneka mpasmyeaHHs1 NogimpodysKoro, o

npautoe 3a iHepuieto.

IMeped nposedeHHsIM pobim 3 MexHiHHO20

obcnyeosysaHHs abo peMoHmMy doyekamucsi Mo8HO20

3yrnuUHeHHs no8impodyeKu.

1. LWoaeHHO nepeBipATK peLUiTKy NoBITPOAYBKM Ha
HasBHICTb 3abpyAHEHHS Ta y pasi noTpebu
ounLaTh.

2. PerynsipHo o4mLaTV NOBEPXHIO NPUCTPOLO BOMOTO0
TKaHVHOH.

[Jonomora B pa3i HecnpaBHOCTeN

A HEBE3IEKA

He6e3neka ypaxxeHHs1 esleKmMpu4YHUM CMpPyMOM
Tpasmu 8 pe3ynibmami mopkaHHsi CmpymMoeedyqux
YacmuH

BumkHymu npucmpid.

Bumsizmu wmencernbHy 8UrKy.

AN OBEPEX>XHO

IMpucmpii npayroe 3a iHepyiero

Hebesneka mpasmyeaHHs1 Nogimpody8Koto, W0

npauyroe 3a iHepuiero.

INeped nposedeHHsIM pobim 3 MexHiHHO20

obcryz2o8ysaHHs abo peMOoHmMy AoyeKamucs Mo8HO20

3YrUHEHHs1 Mos8impodysKu.

MoBiTpoayBKa He npauoe

1. TMepeBipnTn po3eTKy Ta 3anobixHWK cucTemmn
€neKTPOXMBMNEHHS.

2. TepeBipnTn MepexeBuii kabenb Ta WTENcenbHy
BUIIKY NPUCTPOIO.

3. YBIMKHYTW NpUCTpINA.

CepBicHa cnyx6a
FAKLLO NOLIKOMKEHHS HE MOXHA YCYHYTU, HEOOXiAHO
nepeBipUTM NPUCTPIN y cepBiCcHIN cryx6i.

Y KOXHIN kpaiHi A4iloTb BiANOBIAHI rapaHTiviHi ymoBM,
BCTaHOBJIIEHi YOBHOBaXXEHOI0 OpraHisauieto 36yTy
HaLoi NpoaykKuii B Wi kpaiHi. Moxnuei HecnpaBHOCTI
NPUCTPOIO NPOTArOM rapaHTIHOrO CTPOKY MU yCyBaeMO
6E3KOLUTOBHO, SKLLO NPUYMHA HECIPABHOCTI NOMsrae B
nedekrax matepianis abo BupobHU4oMy 6paky. Y pasi
BVHWKHEHHS NPETEH3il NPOTAroM rapaHTinHOTO CTPOKY
NpoxaHHSA 3BepTaTncs, Maroum npu cobi vek npo
MOKYTKY, 4O TOProBesibHOI opraHisadii, Lo npoaana
npoaykT, abo Ao HanbnwK4oi ynoBHOBaXeHOT cryx6u
CepBiCHOro 06CNyroByBaHHSI.

(Appecu auB. Ha 3BOpOTi)

Mpunapana Ta 3anacHi agetani

Cnip BMKOPUCTOBYBATY NKLLE OpuriHanbHe npunaaas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTWHW, TOMY LLO CamMe BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebintHy ekcnnyaradito
npucTpoto.

IHbopmaLis Woao npunagasa Ta 3anacHMX YacTuH
MiCTUTbCA Ha canTi www.kaercher.com.

Hdeknapauisa npo BignoBigHICTb
ctaHpgaptam €C

Linm M1 noBigOMNSEMO, L0 HNXYE 3a3HadYeHa MallnHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLi T8 KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHaHHS, @ TaKoX y BUNYLLEHO! y npogdax mogeni,
BiAnNoBigae cneujianbHUM OCHOBHUM BUMOraMm LLoAo
6e3nekn Ta 3axMCTy 3A0POB'A NPeACTaBNEHNX HIDKYE
avpekTuB €C. Y pasi BHECEHHS! HEY3roKeHUX i3 Hamu
3MiH 40 MaLLMHW Us 3asiBa BTpa4Ya€ CBOK YMHHICTb.
Bupi6: MosiTpoayBka

Tun: AB 20 Ec

BianoBigHi aupektneu €C

2006/42/€C

2011/65/€C

2014/30/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHAAapPTH
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

3acTocoByBaHi HalioHanbHi cTaHAAPTH
Oco6u, Lo HWKYe nianucanucs, AiloTb Big iMeHi Ta 3a
[OBIPEHICTIO KepiBHULTBA.

7 Vs

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Oco6a, BianosiganbHa 3a BeAEHHS AOKYMeHTaLii:
L. Pansep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/10/01
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TexHiyHi xapakTepucTukn

AB 20
Ec
EnekTpuyHe nigknio4yeHHs
Hanpyra \% 220-240
YacTota Hz 50
daza ~ 1
Po3mipu Ta Bara
Tunosa poboya Bara kg 71
LosxuHa mm 376
WnpuHa mm 353
Bucota mm 370
Po6oui xapakTepucTuku NpucTporo
MoTyxHicTb w 120
KinbKicTb noBiTps (Makc.) m3h 1200
Yucno obepris 1/min 1450
LLIBMAKICTb NOTOKY m/s 12
Po3paxyHKoBi 3Ha4eHHA
PiBeHb 3BykoBOTrO TUCKY La dB(A) 67
Moxubka Kpa dB(A) 1
MepexHuit kabenb
HO5RN-F mm?  3x0,75
Homep petani (EU) 6.907-
701.0
[osxuHa kabento (EU) m 7.5

36epiraeTbcs NPaBO Ha BHECEHHSI TEXHIYHUX 3MiH.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome w % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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